


CONSTITUENCY PUBLIC HEARINGS, LIMURU TOWN CONSTITUENCY, HELD AT LIMURU PRIMARY
SCHOOL ,ON 23r° APRIL 2002

Commissioner s Present

1 Com. Prof. Wanjiku Kabira
2. Com. Abubakar Zein Abubakah
3. Com. Paul Msili Wambua
Secretariat Staff In Attendance
1 Rosdyne Nyamato - Programme Officer
2. Jackie Obiero - Asst. Programme Officer
3. Aggery Akaragga - Sign Language I nterpreter
4. Regina Mwachi - Verbatim Recorder.

Chairman 3Cs- Mwaura Njuguna: Onelady Mrs. Wanene Mbirato lead usin prayers before we commence. Regidration,

please hold it for a few seconds so that we say the prayers. Mrs Mbira



Mrs. Mbira: Reke tucokerie Ngai ngatho. Ombere baba nitwoka mbere yaku mahidaini maya ma ruani niturambararia ritwa
rigku ritheru nitondu winmwega na wimwigwa thaa naniutwendete. Niwe mumbi wa iguru na thii na ning maundu maitu mothe
baba niumui, neniumamenyagirira nikio niturambararia ritwa riaku ritheru mahidaini maya baba. Niturenda kumbura mehia maitu
maria twikite tugiciria, ona tukiaria ona njira iria tungikorwo tuhititie nayo baba nituramaumbura mehia matu, matu ithuwi turi
haha giikaroini giki ona ma bururi witu, ona ma ciana citu, mothe baba niturakurehere natugakuria utotheria na thakame ya
muruguo Jesu Chrigto, nigetha tugikuhoya ukaigwa mahoya maitu tondu turiatheru. Nikio baba nitwaumbura mehia maitu
memothe mabururi ona ma ciana ona maitu individudly. Baba ni turenda gugocokeria ngatho niundu wa mweke uyu utuhete,
wagukorwo giikaruini giki nigetha tuicirie uhoro wa bururi witu.  Nga witu ni wonete nikwagiriire.  Ona Musa niwonire
nikwagiriire ouguo atarii una atoi kwaria, ouguo atarii, niwonire nikwagiriire ethie arute ciana cia Israeri ukomboini kuu Midiri.
Nikio unaithuii niwonete nikwagiriire tugie na mweke uyu wakwaririria maundu maria makonii bururi witu maria twagiriirwo ni

gucenjia nigetha bururi wiikare, tondu guku thii watuigire nigetha tugukenagire naningi tugaikara onaithui enyewe turiakenu.

Nikio niturauga nithengiu baba niundu wa gutuhe mweke oyu. Nituragikuria @i mahinda maria twi haha baba uikaranie nathui
ona ututare nauikaranie naithui mahinda memothe. Onaria angi me cikaroini taid baba, onao ikarania nab naomatongorie na
nigetha mubango uria mekuruta ukorwo uri 0 wa gukugocithia. Nanigethe nacio ciana ciaku cia Kenya cikarage ikenete
kuringana na uria ungikenio niguo. Niwega mwathani, ritwa riaku rirugocuo, twakuria na macio tuitikitie ati niwatuigwa ona
mara tutanakuria baba no uguthie nambere na gutwongerera niundu wa ritwa ria Jesu Chriso mwathani witu ni twahoya
natwetikia

Audience: Amen.

Chairman 3Cs- Mwaura Njuguna: Asante sanamama Mbira. Sasa nataka kuwaalika nyote, kuwakaribisha nyote kwa huu
Mkutano. Nimuhimu sana, na ningeteka kuwaulizo ili tuongee lugha ile ambayo inadewa na kila yeyote. Wae ambao
hawvadewi lugha ya Kikuyu ngua wanaskia lakini hawadewi wanue mikono juu. Tuko na watu wane watano haya
Ningetaka kuwadika nyote madam commissoner na bwana commissioner. Tumefurahi sana yakwamba rnyinyi mmekuja mara
yapili. Tulikuwananyinyi huku Limuru Conference Centre na tulitoa meoni yetu mpaka saa kumi na mbili. Ijapokua hatuko na
umati mkuba wa watu (kede). Watu wa regidration tafadhdini muongee kwa sauti ya chini. Nasema tunawashukuru sana
madam na bwana commissioner nawatu wako, kwa kuja hapa mara ya pili. Na tunasema ijgpokua hatuko na umati mkubwa

sanayawatu ambao wamekuja, tunguailiyo muhimu ni wae wako hapa kutoa meoni nawae wengine watakuja.

Ili tuspungukiwe na muda, tuwe tukiharakishwa wakati wa mwisho, kamati yangu inaona ni vizuru tuanzie na wae walipo.
Watoe meoni yao wae wengine watakuta 99. Nitawgulisha wana kamati wangu, mimi naitwa David Mwaura Njuguna mimi
ndie Chairman wa Limuru Condtituency Kenya Conditution Review na niko na wenzangu hapa wengine waikuwa hapa
wameomba radhi kidogo, wanakuja. Kuna Bwana Mbugwa, Bwana Mbugwani mwaimu diyestaafu. Tuko namama Leah, ni

mwana biashara, kuna wengine ambao hawako mmojani F.M. Mwaura mnamjua dikuwa mjumbe wa hapa. Mwingine ni Dr.



Kariuki yeye ndie Executive Secretary wa Third World hapa hapa. Tuko na mwingine pale anafanya regidtration, ni councilor
Tiba Ye ni coundllor wa hapa na anasaidia 99 sana kwa hii kazi. Tuko namwingine anaitwa Karunyi Thandi. Labda yeye
hatakuwa na 95 na Bwana J M Kariuki ambae ndiye Didrict Co-ordinator. Wao wako na 99 ijapokuwa hawgjafika hapa
wadikuwa wameomba radhi na wataungana nass badaye.

Sasa hgpa wananchi na marafiki wetu tuko na wana commissioner. Ngjua labda mgetaka tuskie vile wanaongea zle sauti zao
kwa hivyo nita mliza mwaimu, tunamuita mwaimu kwa sababu nilikuwa chuo kikuu cha Nairobi. Prof. Kabira Labda
nitakupatia hii utujulishe ni nani mMko na wao hapa asante. Prof. Kabiral

Com. Kabira: Asanteni sana tuko na Com. Abubarkar Zen nitamuulizaamsaimie

Com. Abubarka: Habari ya asubuhi wananchi watukufu?.

Com. Kabira: Huyo ni kijana hata diolewajana, jana jioni.

Audience: laughter.

Com. Kabira: And yesterday afternoon or yesterday late in the afternoon, so you can see how committed he is, na ako hapa
leo. Ameacha bibi akasemani lazima afanye kazi huko Limuru. S tumpigie makofi.

Audience: (dapping and laughter)

Com. Kabira: Okey, Asanteni, I’mgoing to ask the secretariat to introduce themsalves.

Secretariat:
Roselyne Nyamato: My name is Rosdyne Nyamato |’ ma programme officer with CKRC.

Aggrey Akaranga: Mi naitwa Aggrey Akaranga nami ni Sgn language interpreter kwa hivyo, mkiona mtu yeyote mwenye

haskii mnaweza mkamwambia tuu maneno iko sawa huku, asanteni.

Jackline Ogero: Hamjamboni! Naitwa Jackline Ogero mi ni programme assistant.

Regine Mwachi: Habari zenu! mimi naitwa Regina Mwachi namimi ni secretary.

Chairman 3Cs- Mwaura Njuguna: Asante sana. Sasa tutaanza lekini kabla hatujapeana hii kazi kwa Prof. Kabira, nataka



kuwambia mgkie mko nyumbani, makie hamuko kwa wakubwa. Ss sote tuwatumwa wenyu. Kazi yetu nikuwaumikia
mfanye yde ambayo mnaona inawasaidia Na kwa hivyo, hata ukiweza kukuja kutoa meoni yako usogope, usitetemeke,
udfikiri hati uko ulaya kwa wakubwa.

Ndirenda kuga diriri, ithui tutiri anene anyu no twi ndungata cianyu na nitukwenda muigwi mutari na guoya, ukiruta meoni maku
urute utari na guoya witaririe kahora unawaheo ndagika nyinyi angikurwo ni wandikite, ukiwa umeandika, unaweza kusomain
summary, highlighting, na baada ya hiyo ni lazima uweke sahihi kwa hiyo copy na pia uwache hiyo copy kwa wae. Hata ukiwa
utaongeaiwein ord presentation itakubidi wewe ujifanyie regidration jina yako pae na uweke sahihi. Hii ni vizuri ili tujue ni neni
walikuwako, ninani disemanini. Kulikuwa nawatu au la. Tena wae ambao mmeingia, tunawauliza kwa hisani yenu myjifanyie,
regidration paeili tujue ni watu wangapi walikuwa hapa.  Bila ku- register huwezi kuitwa ai ukuje ulete meoni yako. Hata

mimi nitatoa maoni yangu na nime- ji- register paaili yule ambae anandika pale akawa akituita

Baada ya kutoa meoni yako utakuja hagpa utatoa meoni yako. ukitaka kugojea uskie vile wale wengine wanasema utarudi kwa
vitini uskie, na tunawauliza kukaa kimia mtu akiongea. Hata akisema kitu kibaya ambayo wewe hukubdii na hayo maneno,
mgende mkaongea, hiyo ni meoni yake, yako utatoa na utatoa vile unataka. Sasa naona Prof Kabira mimi nitakupatia ushukani.
Sasa madam professor nitakupatia ustani utuongoze vile tutaendel ea.

Com. Kabira: Asante sana Bwana Chairman of the Committee. Ngwedaga kuga tutatumia lugha yeyote. Waweza kutumia
Kingereza, waweza kutumia Kiswahili, ukitaka kuzungumuza Kikuyu tutauliza mtu asaidie ku- trandate. Kwa hivyo unaweza
kutumia lugha yoyote unayotaka. Aria makwenda kwaria na Gikuyu, notwarie na Gikuyu na twakinya hauu mundu umwe nu a
trandate. Mundu wina memorundum yandikitwo turamuhe dagika ithano nigetha ahuto ku- highlight issues iria andikite tondu ni
tugucoka tuthome memorandum iyo. Na mundu urenda kwaria utari na memorandum tukumuhe dagika ikumi nigetha ahote
gutuhe pointi ciake ciothe tondu hatiri handu hangi tugucoka guthoma. Nu andu mangiigiha nitugicenjie uhoru wa dagika icio,
andu mangiingiha notutinie utige gukorwo na dagikaikumi kana gukorwo na dagika ithano uguo.

Kwa hivyo ukiwa na memorundum utatumia dakika tano ku-highlight tuu zile points unataka kuzungumuza juu yao na ukiwa
huna memorandum tunakupatia dakika kumi. Tutakuwa hapa mpaka saa kumi na moja au saa kumi na mhbili na tukiwa watu
hawgamdizika tutaendelea mpaka watu wameazilike. Kwa hivyo vile tutafanya, tutatumia hii regigration form. So we are just

going to go according to first come fird served, so if you are the firs one wewill cdl you. We will go according to thislid.

Now, there is another ligt of people who are just registering but they are saying that they do not intend to speak, but when they
hear the other people speak then they might change their mind. So if they change their mind, then you’ll need to come and tdl
thislady Rosdyne so that we know how to ded with it. Whether we will go through the list or wheather you will register a new,
or whether we' ll just tick to the names so that we don’t have the confuson with the regidiration. Ndiui kana nitwaiguana. Andu

aria matarenda kwaria, maugite metiraria, mangicoka mecirie ni marenda kwaria no mone mwiritu uyo wihaha mundu aneane



ritwa riake nigetha tucoke twungere lig-ini. Handu haguthii through list iyo ingi ya resgigtration tundo ni hakugia na confusion ya
maritwa okey? Na ukija hapa tunataka uzungumuze kutoka hapa na ukimdiza utgiandiksha jina lako hapa, utawapatia

memorandum yako ukiwa na memorandum au utgjiandikishajinalako. So can we begin with Peter Kimani?.

Peter Kimani: | greet you, I’'m Peter Kimani, | was the fird person to appear here and as you can see tha | have been cdled
the fird one. Thisis because | am serious with this country amen! | am a bible school student and | saw it so important to
come and present my views to the commissioners. | want to talk about two things that is rigion as you hear that I’'ma bible
college student. Number two | will talk about education and firg | will start with rdligion.

| want to say that historically Kenyais a Chrigtian nation and because of that | believe in the present Condtitution. It states that
in Kenya there is freedom of worship but this congtitution is not specific on what or which is the object of worship that should
be worshiped in Kenya. So | want just to say that in the present the Condlitution that they are writing they should actudly be
gpecific on the object of worship and that is let there be a freedom of worship of capitd ‘G’ God. That ismy fird point, that
there should be a freedom of worship of capitd ‘G’ God and then, we do not want instances where we go to our streets and
we find people worshiping trees because we did not remember to specify whet is supposed to be worshiped in Kenya.

The other thing about rdigion, | think it is very important for Kenya to redlize that we did not just exigt like mushrooms, there is
aGod and because there is a God, et the government of the nation before they budget anything to actudly budget to tithe to the
church, and what | mean by thisis that if there are church organizations in Kenya which have projects and if actudly in the
nationa budget they can have a specific amount of money to support church projects.

Now | want to talk about education. 1 think each and every Kenyan who attends school in Kenya should have some privileges
because of the amount of money we pay in this secondary and primary education. What | want to say is that each and every
person who attends a primary and a secondary school education should have the privilege of some things that each and every
person should be taught. One of the things that should be taught in secondary schools is cvic education because of the amount
of money that people pay in these schools. For ingtance | even don’t know what the present Congtitution talks about because |
was not taught about it. So | am just presenting my views with no knowledge of what the present Condtitution talks about, even
when they were talking about dvic education, | have never heard or seen anybody teaching dvic education here in Limuru. |
don’t know where it was taught. So | think it should be put in the curriculum in secondary schools that each and every person
who gets to secondary school can learn about dvic education, to know about the Condtitution, to know about the do’s and the
dont’ s of the Condtitution. That will be one of the things thet is very important to each and every person who attends schools in

Kenya

Number two, they should actudly in the activities of the schools they should dl learn about driving. This is a privilege for each
and every one because we are in afree nation. We don’t want atime whereby people are out the school and then they go and



pay for driving courses outsde there. Let each and every schodl, let there be a law tha indicates that each and every
secondary school should have alorry or bus whereby any person who attends the school can actudly learn driving. The other
thing that each and every person who attends should know, that is secondary 1’ m mostly talking about secondary, is computer
lessons. We are living in a generation where everything is becoming computerized and we want each and every person who
qudifies out of secondary school to be computer literate, you. Thisismy view about education.

The other thing | want to speak about is about the economy. | have ten minutes. We redly wonder whether there is a law that
actudly governs or guides the indudtries in Kenya, because Nairobi for instance, is not meant for eght million people and the
eght million people who are there, it is because dl the industries are mushrooming in Nairobi. We would like there to be a law
whereby these industries should be licensed in other provinces of the country to avoid alot of congestion in Nairobi, and avoid
alot of dumsin Nairobi. So my advise to the commissoner isto at least draft alaw that will actudly license these people to put
thar indudriesin other placesin Kenya That will help Kenyans on how they will live without being squeezed.

The other thing that | want to tak about; | don’t know whether it is economy | don’t know how to dassfy because | didn’'t
attend any dvic education is about dvic education is about price regulaion or regulaing prices. We wonder how in Kenya
people buy things, there is no fixed price for the things that they buy. You can buy in one place sugar of 20 dhillings and then
the next shop they sdl to you the same sugar at 22 shillings Can there be a law that actudly regulates or controls the pricesin
Kenya? That’sdl | have may they Lord bless you! (clapping)

Com. Kabira: Thank you very much Bwana Kimani. Kimani before you go maybe you dgn but | can | dso ask you a
question before you Sgn? You said that Kenya is a Chrigian country and we should understand that we worship God.  What
do you do with Mudims and the other non-christians?

Kimani: Wha we sad is that we should have an object of worship when | say capitd ‘G’ God. Even know the Mudims
happen to worship God. Even we know the Budhigts and the hindus happen to worship God. What we are avoiding is
indances where people are worshipping trees and they are actudly stopping us may be in the streets, you can’'t even pass
because somebody islying fla in the street. Those are the things that the government and the condtitution can prevent.

Com. Kabira: Okey thank you very much, thank you very much Kimani. Can we ask dl those with mohiles to switch them
off. It isinterfering with the recording so we need to switch them off. Thank you very much. Can we ligen to Hassan Grieves.
Oh I"'msorry Hassan before you speak | would like to introduce Com. Wambua who has just arrived and I’mgoing to ask him
to greet you.

Com. Wambua: Hamjamboni! Hamjamboni tenal Okey nimefika nikichdewa kidogo manake skuwa ngua tulikuwa

tunakutana wapi, nimezunguka kila pahdi nikitafuta hapa lakini badaye nikapata. Kwa hivyo poleni.



Com. Kabira: Thank you very much, so we'll ligen to Hassan Greeves.

Hassan Greeves: Asanteni, mimi naitwa Hassan Greeves. Kwetu ni hgpa Limuru, mimi it Mwidamu nani vizuru nimemfwata
huyu ndugu ambaye amessitiza uhuru wa kuabudu.  Ningdipenda hiyo Katiba ihakikishe kuna uhura wa dini.  Freedom of
reigion. Naukisha weka hiyo freedom of rdigion, hivyo nikumaanisha kama Waislamu kama mambo ya kuchagua makazi

watafanya wao wenyewe bila kuingiliwa na serikai. Kwa hivyo kuhakikishwe kuna uhuru wa dini.

Tena nataka Katiba itangulie kwa kutaka haki na umoja wa kitaifa uwe niutangulizc wa Katiba tunayotaka. Pia ningdiomba,
ama ningdipendeea wimbo wa taifa ambao tuko nao sasa uingizwe kwenye katiba kama dua yetu ya kitafa That's our
Nationd Anthem. Tena shughuli za kubadilisha Katiba zibakie katika mikono ya wananchi, zisrudishwe tena katika bunge.
Tena nasema yakwamba raia wote wawe na heki sawa na wafundishwe mgukumu yao ya kiraya hasa ya kusadia nchi na

sarikdi. Hayo mambo yafundishwe kuanzia nursery school, dtizenship ifundishwe kuanzia nursery.

Tenashughuli za viama vya kisasa ziwekwe kwenye Katiba ziwe zikigharamiwa na fedha za umma. Hivi tutanyima kile chama
ambacho kimo kwenye utawaa uwezo wa kutumiavile kinavyotaka pesa za umma na kuwanyima vyamavingine lakini kuwe na
vyama vya kisad visvyozidi vinne, not more than four political parties. Tena ningdipenda tufwate muundo wamseto ambapo
mamlakaya nchi yanagawanywa baina ya Rais na Waziri Mkuu. Hayo ni meaoni yangu. Wabunge wawe wakifanya kazi kila
sku so kuwenda mtu anainama pale kwa speaker hdafu ana-assume amefanya jambo lolote.  Hizo technica appearances
tupiliambdli. Tena nasemawananchi wawe na haki ya kumfuta mbunge wao. Hatutaki wabunge ambao hawana vyama kama
hapa Limuru. 'Y aani mbunge hana chamal  Haya mambo yatakuwa tuwe referred kwetu 99 wananchi tuseme tunataka mbunge
waanagani. Tenawabunge napenda wagpishwe nawananchi naso speaker. |kiwa tumemchagua mbunge hapa Limuru sku
ya kuwapisha arudishe hapa Limiru, tumwapishe hapa, naso kwa katika Bunge. Tena Rais aswe, member of Pdiament. Ras
awe ni mtu, condituency yake ni Kenya nzima na achaguliwe directly kama inavyofanyika Tena, hili in oni langu. Ras awe
akichaguliwa na wananchi wote wa Kenya ispokuwa wae wa kabila lake. Rais nitarudia, rais awe akichaguliwa na wananchi
wote wa Kenya ispokuwa wale ambao ni wa kabila lake kwa hivyo 99 Wakikuyu tuswe na uwezo wa kumchagua mtu kama
Kibaki, tunyimwe Katiba na hiyo itakuwa inafanya check katika mambo yatribdism. Tena Rais atutawaa zadi ya vipindi viwili
vyamiaka minne, kama United States.

Sasa naingia upande wa mahakama. Maafisa wa mahakama yaani mggi wateuliwe na tume ambayo itakuwa huru, ambayo
Rai's hana uwezo wakuingilia ama hata kufanya lolote kuhusu wamuzi wake na kuhusu ucheguzi. Maoni yangu ni kwamba urmi
wa kuchukuwa kura upunguzwe kidogo uje miaka kumi na Sta kwa sababu watoto wetu sku hiz wanakua haraka na wanamka
&ili zeo haraka. Tene tarehe ya uchaguzi itgwe katika Katiba maana ake sku hizi rais anaitumia kama secret wegpon. Sasa
iweni katika Katiba tungua tarahe fulani kamani 29, December imo katika Katiba yetu. Pia Katiba ilinde haki za kimsng za

wakenya wote kuhusu maswaa ya aya, mgi, dimu hizo ziwe ni bure tena bure kabisal Na dimu ifanywe ya lazima kwa



primary naiwe free education. Hiyo yote iwe kwenye Katiba.

Nakuhusu hao meslahi ya waemavu, disabled people with disabilities wawe wao wanashughulikiwa na serikdi yenyewe.

Iswe ikawa insachiwa familia zao zingine N maskini na hazina uwezo kwa hivyo walemavu wawe weakishughulikiwa na serikali

naikiwezekana ikiwvamtu atazaiwa akiwa mlemavu the government should compensate that person.  Hayo ndiyo maoni yangu.

Audience: dapping

Com. Kabira: Okey thank you very much Hassan before you go ngojea. maswali.

Com. Wambua: Tungdipenda kujua hii compensation itakayopewa na serikari kwa wae wademavu ni ya ana, gani
compensation for what?

Hassan Greeves: Yaani ikiwamtu amezdiwa akiwa mlemavu kwa meoni yangu atakuwa nahaki kulingana na disability yake

kiwango kile imefikia hapa tunaweza kutoa uwezo kwa mahakama zetu kuweza ku-decide kama vile tunavyo decide kama miu

amepata accident hivi sasa zinamfidia yule mtu kulingana ule ulemavu diyonao. La svyo meoni yangu ni kwamba waemavu

wote wawe ni mdi ya serikdi, wanashughulikiwa na serikai yenyewe kulingana na vile wanavyotaka wao nafamilia zeo.

Com. Kabira: Thank you Hassan can | ask you another question? So we need only four palitica parties.

Hassan Greeves: Ehhayo ni maoni yangu.

Com. Kabira: How do you identify the four?

Hassan Greeves. Sasahivi vyamavinne

Com. Kabira: What do you do with the others?

Hassan Greeves: Ndikiri hivi sasa kuna vyama arobaine navine andio?

Audience. Na saba

Hassan Greeves. Na saba na ndfikiri Kenya kuna makabila mangapi, dmos equa number. Kwa hivyo ni kama

kunamaananisha yakwamba kila kabila lina chama chao na hii hdi ikiwa tunaangdia umoja wa kitaifa, nationd unity, lazima
tuweke limit ya hivi vyama. Kwa hivyo itakuwa bora zadi hili lifanyiwe referendum kwa wananchi wenyewe kwamba vyama



fuani, nefikiri saa hii chama ambacho ni cha kitaifa, nafikii N KANU saa hii ndiyo inesmamisha wabunge katika kila
condituency. Vingine unakuta kama DP ni hapa Centrd peke yake unakuta area zingine hawana uwezoe hata hawgefikia kule.
Kwa hivyo lazima tufanye referundum ili wananchi waseme ni vyamavipi nakipi kitabaki. Hayo meoni yangu.

Com. Kabira: Thank you very much Hassan. Now Rosemary Kinyanjui.

Rosemary Kinyanjui: Honourable members of Condtitution Review Committee, ladies and gentlemen, my name is Rosemary
Kinyanjui from Ra. I’'masamdl scdled busnesslady. First and foremost isto extend my gratitude to the government of the day
for providing a common mwananchi like me with a chance to chalenge and change the whole socid and palitical structure of a
country, the essentiad character of our Condtitution in which the country is deeply embedded. This is a chance many should
receive with both hands. Our exiging Conditution concerns everybody, yet it counts for nothing thet is identicad with the nation.
That iswhy we have an inherent Condtitutiond criss and we need to question the whole foundation of our existing Condtitution.
We live asif we don’t have a Condtitution.

Crises - politicd: The Executive am of the Government exists on the same foundation of the Judiciary and the Legidature yet
the power of the Executive is regarded as absolute and it is absolutdly so far as there exigts no public authority with
acknowledged right to check or deny the power of the Presdent to govern as he choses. Executive political power is
concentrated in few hands. Some people are excluded by the virtue of being of a certain tribe from most of the more
responsible and dignified offices in the government.

Economic and socid crises Export has declined and import has increased, depreciating our shilling because of corruption. A
lot of currency in circulation due to unlavful making of paper money. Due to an increased demand of goods on the part of our
large population, and a reaively dow expangion in production, prices have inevitably risen up. There is no price control of
essentid commodities. Average money wages rise only about a third, as firg as prices and the cost of living rise mosily for
those who are living closest to subsistence leve.  Some privileged few have so much, while the mgority are poverty-stricken
and cannot make ends meet. Hence, a sharp and bitterly resented contrast between the rich and the poor. Though nature has
added to the economic crises, d-nino and la-nina condition, the various means by which we can probably raise revenue is
dready fuly and wagtefully exposed, that the country is heavily burdened. Kenya isin a desperate financid srain and no
meaningful change will come through eection Smply because due to finendd congraint the common manis not yet for afar and
genuine dection. So many unemployed will eesly sdl ther right because they are frustrated, others who are poverty-stricken
will do likewise because they cannot make ends meset, otherswill vote out of fear to lose ther job. As such, this country needs
ample time to mature for true democracy. There should be enough time to create employment and to improve our economy in
such away that the hungry will have enough to eat and the homdess ahome.  These people living in poverty cannot wait any
longer. They need help as soon as possible. This economica criss has brought extreme socid distress which force desperate
and hungry men and women in to few large towns, abundoning their families increesng progtitution hence spreading of Aids
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infection which isnow a naturd disaster. Increase of dum dwellers, increase of Street children and beggars.

Solutions to these criss Men are born and should remain free and equd inrights. Thus the am of our Condtitution should be
to preserve the natural and and in subgtitutable rights of man which are liberty, property, security and resistance to oppression.
The Condtitution should be for the benefit of a people everywhere who want to be free and make themsdves of incomparable
burden of absolute power. We need a Conditution that will restrict excessve powers of the Executive arm of the government.
We hope for a Conditution that will safeguard aivic rights.

Equdity of dl before the lav: No one should be above the law. Higihility of dl dtizens for dl public offices have no freedom
from arbitrary arrest or punishment, freedom of speech and freedom of prayer. Equitable distribution of nationa resources for

example land. Many are landless while afew own hundred’ s of acres of land.

Rights of assembly and associaion: Free education, socia security, and free hedth sarvices for dl. Law may likdy prohibit
only those actions that are injurious to society and not arresting innocent people.  Freedom of opinion must not be abused by
harassing. Freedom of economic enterprise. The privileged few should be persuaded to surrender voluntarily their great
adminigraive and Judicid privileges, and ther physcd immunites We need a Conditution that will involve a strong
parliamentary inditution. The current Nationd Assembly is out of touch with public opinion and have a dender dam to
represent the nation as a whole. We need a purdy representative and parliamentary sysem based on ideas of popular
sovereignty than on separation of powers. The government should use Parliament to put through a clear and comprehensive
policy and condiitutional and physca reforms to enable everyone in the country an act to economic means needed for the
dignified development of individud, families and nation at large. The government should be composed of able persondlities,
education, mordly upright and God fearing people who have aredidtic plan of the needs of the moment. Let’s stress this point
with a quotation from the Holy Bible as a Chrigtian.

Com. Kabira: Rosemary are you going to summearize soon?.

Rosemary: Yes|’'mabout to. Proverbs chapter 29 verse 2 “show me arighteous ruler and | will and | will show you a happy
nation”. When a King is concerned with justice the nation will be strong. There exids a very close connection between the
judtice of the individud and the peace of everyone. Our country Kenya needs a new compasition of these fundamentd virtues
which dwell in the hearts of everyone. Jugtice defends and promotes the dignity of every human person and, its concern for the
guardian operations between individud and people. The good of the individua and the good of the society go hand in hand,
that is why Nigeria is recovering from corruption because the current president is an up-right man. Between the two virtues
there exis ddlicate balance. Peace for dl comes from the justice of each of us.

As | conclude, let me make an apped please. As much as we want change. let us have it in a more amicable way. The lagt
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thing we should want here in Kenya is violence and distraction which might deprive us of what we have without gaining what we
wish. Let usimitate our brothersin Tanzania and in South Africa. No reason can judify insult and hatred. The firg condition to
have God with us here in Kenya as we dways sng in our Nationd Anthem, is to bear noill will and to forgive. The second
condition isto admit thet we are dl snnersfull of wickedness. We mug not only see other people’sfaults Many a times man
becomes weak because he had been mided and no one ever loved him to show him the truth. When we love people with the
love of Chrigt our love purifies ther souls and the Holy Spirit comes again to dwell in those temples that many bad things leave
empty and filthy. When love is complete as the love of Jesus, it achieves every thing even what according to our opinion would
seem impossible to achieve. No matter how guilty a men is (interruption)

Com Kabira: Rosemary, sorry can you please summarize this, you are reading and since you are going to give us the

memorandum, we can read the rest.

Rosemary: (Arguing)

Com Kabira: But you have the next page and the next page.

Rosemary: Wedl sorry. No matter how guilty a man is he needs to be treated with respect and charity. We must not be
pitiless, we should have mercy of those fdl in order to receive mercy for every man is poor in one way or the other, some in
money, some in affection, others in freedom while others in hedth. No one is perfect and dl of us need hdp from God who
created our country Kenya. For heaven’s sake I’'m appeding to dl loving Kenyans to hep the mzee president to retire in
peace, from active palitics and settle down in peace enjoying dl the privilege he deserves, consdering his long service to this
netion and his age, presdent Moi deserves a degree of protection and respect. 1’ m therefore suggesting that Parliament to
declare Presdent Mai alife President as the people of Maawi did their late President on condiition that he’ll give us an up-right
and God fearing person as a Prime Miniger to carry on with the necessary congtitutiond reforms. Thank you. (Clapping)

Com. Kabira: Thank you very much eh Rosemary.

Chairman 3C - Njugua: Asanteni, there is an observation here.  Kuna maoni hgpa madam and bwana commissoner
wanasema tuwakumbushe ya kwamba ukiwa uko na written memorandum unaongea kwa dakika tano na tunamchagua huyu
meadam, ikifika dakika tano yeye aapiga kengede wewe ujue dakika zako tano zimekwisha Ukiwa utaongea bila maandishi
uwe huko namaandishi utapewa dakika kumi na zikifika dakika kumi time keeper tutamuuliza yeye atapiga kakengee. Madam
commission, &kipiga kengele anaweza mdiza dakika ingine moja au nini? (laughter). Haya iwe namna hiyo mkiskia kengde

nikusema stop now! Kwa hivyo ukiwa ulikuwa unefika tunaomba haya, we utasema tu amen!

Audience: (Laughter)
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Com Kabira: Thank you very much eh bwana chairman okey Ezekid Kariuki.

Ezekiel Kariuki: Mr Commissioners, Ladies and Gentlemen my presentation is on regulaing and contralling the formeation of
political parties, electord process, voters regidration, presdentid powers and corruption.

Election starts with voters registration commisson of political parties and definition of catdysts by different physca parties. If a
free and far democracy eection has to be guaranteed the voters ID Cards should be issued within 30 days of gpplication if
not immediady. Voters regidration should be a continuous process to reduce cost and guarantee every Kenyan digible to
vote isdlowed to vote. Only the Nationd Identity card should be required for voting. The registrar personnd should combine
both Nationa 1D card regigtration and voters registration. Police abstract on logt 1.D. card waiting to re-new and or temporaly
ID Card, which has nationd 1D card number on it, should be vdid for purpose of voting when one isregistered as a voter. The
production of voters card, the termination, replacement is very expensve and we do not need voters cards. Today the eectord
Commisson of Kenyardies only on the Nationd 1.D. cardsit isonly the Nationd 1.D. card one should need to vote & a center

once you' ve registered.

The grading of political parties Formation of politicd parties has been commercidized. Some parties were and are beng
registered for a purpose of aresde. The process of dection rigging starts with the politica parties nomingion of candidates
whereby a politica party can influence nomination of its own rivd politicd parties by sponsoring thuggery, violence and
election of unpopular candidates. To control the eection process right from the formation of paliticd parties which are as sdfish
to influence and or participate in eection, the Condtitution should give guiddines as follows  Everybody should be free to form a
politica party but when a party so registered it should within Sx months have membership of 5% of registered, voters in every
province. If it does not redly take 5% of registered votersin every province it should cease to exis automaticaly. No politica
party should be dlowed to nominate a candidate for presdentid, parliamentary or cvic dections unless it has held its dections
as specified in the law.

Nomination of candidates for presdentia, parliamentary and the council dections The actud eection process starts with
nominaion of acandidate by the politica parties. It is imperative that the process being regulated. Election of candidates for
presdentid, parliamentary and dvic are hevyly influenced by people who are not digible to vote. The youth who are below 18
years, foreigners and imported voters are used to influence nomination of political parties candidates who will eventudly end up
being Presidents, MPs and the councils. The Election Commission of Kenya should conduct the palitical parties nominaion of
candidatesin each electord area. The nomination shdl be by secret bdlot. That to be dlowed to participate in a politica party
nomingtion one has to be registered as a voter in that particular electord area. It should beillegd and crimind to be invalving
politica party nomingtion if oneis not a registered voter. Current voter decison should be used for political parties nomingtion

of candidates in each dectoral area.
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Election of president, the minister and the powers of the Presdent: | support the Executive President. It is very expensive to
maintain a ceremonid President and a Prime Minigter. It's dso possible that there is a conflict going to arise when there is a
ceremonid President who has to be very influentid will be fighting the Prime Minister and divide the nation. Appointment of
minigers among the members of Parliament isthe start of corruption. It gives some condtituencies an upper hand in Parliament
while minigers are appointed among elected members of parliament, so ministers should not be members of parliament. They
should be ex-officids. There should be no nominated members of parliament or nominated councilors. If itisthiswe'll aso give
the President a wider range to appoint his minigers rather than be restricted to members of Parliament who, some of them, are
not capable. In order to reduce corruption my commissioners, | believe that every service in this country should be on a firg
come firg served basis and it should be by law that wherever you go ether it’s a queuing system or even if you write a letter for
goplication anywhere, the letter should be dedt with on afirs come firg served basis.

Commisson enquiriesin today’ s Kenyais for one individud person. He can gppoint a commissoner of enquiry disband it, and
do away withit. A commission of enquiries, if it is appointed by a governing officia, should be approved by Parliament and any
document written by the commisson of enquiry should be the property of Parliament and the Parliament will know to ded with
it.

Findly Mr commissoner thisthing is not in the memorandum, (bell rings) just aminute to finish. Transfer of avil servants should
be banned Mr. Chairman because transfer of avil servants is very expengve for the government, very expensve for the
individud, it is redundancy, it is unproductive and it is the product of about 50% of the street children today. Thank you very
much. (clapping)

Com. Kabira: Thank you very much Ezekid. Can we ligen to Peter Ndungu Ngongo.

Peter Ndungu: Commissioners, my felow Kenyans morning every one?

Audience: Morning.

Peter Ndungu: Yangu ndfikiri nitaongea na Kiswahili kidogo ndio tuweze kudewana. Mimi naitwa peter Ndungu. Mimi
nafanya kazi kwa jua kdi kama fundi wa magari. Maoni yangu kwanza nitaanza na hdi ya ucheguzi maana ni katika ucheguzi
ndipo tungpochagua viongozi ambao wanaounda serikali au kuongozanchi yetu. Kitu ya kwanza kwa meoni yangu ningesema
mambo ya vyama tulivyonavyo vipunguzweili tuwe na vyama ambavyo havizidi vyama vitatu kwani bila shaka tumeona vyama

tulizo nazo sku hiz bila shaka vimeundwa kulingana na ukabila.

Jambo la pili ningetaka kila chama kikingia uchaguzini, wawe manifesto yao imedezea wananchi mambo watakayoyafanya.
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Ikiwa wako wawe wametengeneza visond papers ambayo watagezea kwa mundu kwa muda wa migka mitano watakuwa
wamefanyia wananchi mambo gani. Katiba yetu igstize kwamba, ikiwa hawa watu hawatetimiza yade mambo waio wambia
wananchi, hicho chama kiweze kushtakiwa kwa kuwadanganya wananchi. | think this one will end fase promises, kuweza
kuwadanganya wananchi. Nikiwa bado kwa mambo ya uchaguzi ningetaka maoni yangu yawe kila mtu kwanzia coundillor, any
dective post mtu awe anatangaza mdi yake kabla kuchaguliwa ndio akishachaguliwa tunaona pengine hana plots, unakuja

kuskiamtu ako na plot tano au ako nasita.

Sasa naingiamambo ya utawda. Nchi yetu ya Kenya tangu tulipojinyakulia uhuru, utawaa tuliokuwa nao huwa tunasema ni wa
kufaidi wananchi. Tumeshaona mambo ya kusema kama wananchi wote watapata mgi kabla mwaka wa 2000. Naona
mwaka wa 2000 ulifika mai wakenya hawagjapata. So | believe in our government, katika utawala wetu ikiwa mambo
wakenya, mambo imeambiwa wakenya watatendewa, muda upewanwe huu muda lazima hiyo mambo iwe imefanyika.  [kwa
hiyo mambo haijafanyika, tungetaka Katiba iggtize wananchi wawe na haki yakupeleka serikdi kortini.

Jambo lingine nitaongea ni kuhusu hdi ya mashamba. Mambo ya mashamba mimi ningetoa meoni yangu. Katiba yetu iggtize
kabisa kuswe na mtu ambaye ako na zadi yaekari 1000 ya ardhi hdi wengine hata pakuldani shida. Pia ikiwa mtu anaweza
kuwa na ardhi anayoifanyia kazi tuseme large scae faming naiwe kwdi inaonekana huyo mtu anafanya ukulima wa hdi ambao

n wajuu, acre yake ig9di dfu tano.

Jambo lingine amboa ningetaka kuongea kutoa meoni yake juu yake ni hdi ya kulinda usdama wa nchi yetu. Katika hill of
rights hii inafikiwa ni chapter tano ya Katiba yetu. Kushikwa kwa wana nchi kwa kitu ambacho tuseme makosa ambayo
amefanya, nichukwe kwa mfano mambo ya pombe. Ikiwa mtu serikdi yetu imeruhusu pombe ni hddi iuzwe Soni kwanini tena
miu ashikwe kuwa amelewa. Ningetoa meoni yangu isipokua ni pomba ambayo hajaruhusiwa, pombe haramu. Ikiwan pombe
ingine ambayo serikdi ingpeana licend, natungua makampuni mengine yanaumia pesa nyingi sana kulipa kodi kwa serikdi.
Makosa megine kama hayo yanafaya ufisadi hidi ya polis uenddee, kwa sababu tuu ukitoka nje ya bar polis anakwambia
wewe ni mlevi naafadhdi utoe shilingi dfu moja kuliko kukaa sku moja katika cdi zetu. Wae watu wako na bahati ya kuingia

huko wangua nachosema

Jambo lingine nikiongea hapa, nikuhusu mahakama zetu makosa mengine ambayo mtu amefanya, ikiwa hukumu yake hatazidi
mwezi miwili, mambo ya kuweka mtu kwa remand houses, ku-remand mtu kwa muda wa wiki mbili hiyo Katiba yetu igstize,
kwa sababu watu wengi washaingia katikaka remand house afadhdi utoe dhilingi dfu ishirini ama mia moja kuliko utumie wiki

moja kati remand house. Y our aswdl as, umetumwa kwa kifo.

Jambo langu amba o ni lamwisho, nikuhusu wafanyi kazi. Katikanchi yetu, wafanyi kazi wengi ambao wanafanya kazi huwa ni
vibarua Ikiwa mtu amegjiriwa kazi ya kibarua, azid muda wa miezi mitatu, huyo mtu ningetoa meoni agjiriwe kama mfanyi

kazi. Namimi kwa hapo nafika kikomo. (clapping)
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Com. Kabira: Asante sana Peter Ndungu. We'll talk to Mr. Ngethe Njoroge

Ngethe Njoroge: Commissoners, other guests, welcome to Limuru. My nameis Ngethe Njoroge a retired diplomat. | fam
a theresdenceinthis area. | will read the three parts of the preamble.

The firg of my presentation will be on the three branches of government namely, the presdency: Executive, Parliament, and
Judidary dthough other matters could warrant mention. The current Congtitution gives the President excesive powers which he
exploits to mantain himsdf in power and suppress his opponents.  Since the same conditution places him above the lav which
iswrong because heisinfdlible, he remains powerful. The immunity he enjoys aso currently is to give fredy in other branches of
government at will, rendering the process of government alot of undemocratic charges. The present structure of government is
an inditution of presdentia and parliamentary system. It is therefore imperative to have separation of powers as far as possble
rather than connecting the three branches of government enjoying a high degree of independence in ther functions which is
essentid for successful management of nationd affairs. Once checked and bound in the new Condtitution, abuse of power
should be suppressed if not diminated. | have 16 proposals of the Executive, 11 of the Legidature 4 of the judiciary 2 loca
government and 3 others. | will highlight some of them. Now you can gtart timing me.

Audience: Laughter and clapping.

Ngethe Njoroge: The President shdl be elected by universa suffrage and not by Parliament for a Sngle term of five years and
mud obtain at leest a smple mgority of 51%. If none of the presdentid candidates achieves 51% of the votes, there shdl be a
second round run-off within one month between the two leading candidates. The presidentid candidates shdl have as a running
meate, avice presdentia candidate. He shdl be elected by the people for aterm of five years. He shdl be digible for re-ection
for another five yearsterm. The President and Vice-President shdl not be members of parliament. Thar condituencies sdl be
the republic of Kenya. The winning presidentid candidate shdl be digible to stand for a second and find consecutive five years
term which he must be represented or chose another. Both candidates hdl be legdly married. 1’ m suggesting this because the
current Condtitution ignors atogether family vaues. Having an active president will require winning of Kenya and advance their
cause, as we saw during the late president Jomo Kenyatta' stime. Further more, awdl disposed firg family will be a source of
ingoiration and encouragement to other families and inspire the sense of unity, bdonging and srength.  Such Stuations will
likewise likdy discourage immord behaviour among top leaders. Haha ndirauga diriri wi mutunguria wa bururi nomuhaka ugie

namutumia Utari mutumianduri mudii.

Audience: Clgpping

Ngethe Njoroge: Na angikurwo nduri namudi wa gutongoria-ri ugutongoraria bururi aia? Nimwetekania?
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Audience Mmm

Ngethe Njoroge: The executive power shdl be vested itsdf to the Head of State. The vice-president shdl be his principd
assdant. The Presdent shdl be prosecuted for crimind offences. He shdl enjoy no immunity, during and after his tenure from
office. Impeachment shdl be conducted while in Pdiament and presided over by the Chief Justice. He will be lidble to
punishment. The impeached president shdl in additon be barred from holding public office. The Vice President shdl likewise
be subject to prosecution and justice for any wrong doing. A motion for impeachment shdl be supported by 20% of the
members of Parliament.

The President shdl nominate members of his cabinet or the members of Parliament based on meit and his of practica
contribution and 1 and will advise the consent of Parliament. The President shal gppoint other senior members of government
induding the head of dvil service, the attorney generd, the Chairman of the Centrd Bank and in the Minidries, ie the Permanent
Secretaries, Directors of departments, Chairmen of Parastetal bodies parasidence and other senior officers in basis of merit
and subject to prior gpprova of parliament.

The Presdent shdl have no power to dter didrict boundaries without the advice and consent of Parliament, the loca authority
and communities concerned. The President shdl have no powers to dlocate public land to individuas or be involved in palitics.

In the event of deaths of the President or his resgnition or remova from office or incapacitated to perform the powers due to
his office, the speaker of the Nationd Assembly shdl assume power as the acting President for a period of two months after
which there shdl be presdentid dections, to seek naiond and degible candidates. If the speaker dies during his tennure of
office the Executive power of his duties before dection takes place, the cabinet shdl choose one of ther own to act as
president for the remaining time.

Now about parliament, | can Imply say thet if you have reached the age of 21 you have the right to stand for a parliamentary
Seet or become a nominated member of a palitical party or an independent candidate mugst have a minmum a certificate for
regigration of Kenya Cetificate of Secondary Education (KCSE). Paliament dections shdl exig on proportiond
representation.  This is to avoid the prevailing in-proportionate representation in some areas where one densdy populated
condtituency with triple number of voters as compared with scarcely populated condtituencies. The contesting political parties
ghdl be entitled to receive government funds on the bads of it's strengh in Parliament to coduct parliamentary and other
eections. The parties represented in Parliament shdl have the rights to cdll a codition government. (bell rings) The party or the
party codition shdl be represented in Parliament by a Prime Miniger gppointed be the president. He shdl be the leader of
government business fird. The parliament shdl exercise the power to make a vote of no confidence to the President. The tota
number of elected members of Parliament to be published in the Kenya gazette to indude private sector, professondls,
educationd leaders, rdigious, environmenta groups, women and youth groups, disadvantaged pastralists and so on.
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Along the Judiciary there shdl be established a Supreme Court of Kenya. Chief justice, judges senior members of the Judiciary
shdl be appointed by the President with advise from Parliament. The chief justice and judges shdl enjoy a fixed tenure of
office and judges convicted of a crime. Members of the Judiciary sysem shdl perform ther duties independently in eective
paliament and of cause follow the lav. The Mayor, locd authority, the mayor shdl be elected by the locd authorities of
inditutions and communities they represent. Other matters they shdl be established by the Parliament. On a nationd sdary
review board. The president to have powers to review and recommend terms of employment of dl public inditutions. This
will diminate crimind practices and bearing discrepancies of certain structures.

All reports compiled by the commissions of enquires to be made public or immediatdy they are ready. Findly, there shdl be a
fixed number of public rdlies established by Parliament. The number shdl not exceed four. The President will have deven
public rdlies. For the County Council we do not need so much pressure, we need to work. Can you imagine how many hours
are logt when the politicians don’t work eleventimesayear. Thank you.

Com. Kabira: Thank you very much Mr. Ngethe. Com. Wambua

Com. Wambua: Just a question Bwana Ngethe. You stated that the judicid officers shdl be appointed for a fixed term of
office. This can be suggedtive that they will enjoy a security of tenure. The current Attorney Generd enjoys aSmilar security of
tenure and you did not mention anything to do with that. Should he have thet kind of privilege or not?

Ngethe Njoroge: Theterm of hisoffice should limited. Thank you.

Com. Wambua: Okey

Com. Kabira: Thank you very much Mr. Ngethe. | don’t know whether you have sgned for us.  Richard Nyanjui.

Richard Nyanjui: Thank you commissoners, ladies and gentlement my name is Richard Njoroge Nyanjui. The country
cannot afford to be printing currency notes anytime we have a new presdent. We should retain one type of currency notes
bearing the picture of the founding father.

The capital punishments should be abolished and substituted with life imprisonment.  The minimum eductation of any future
presdent should be the universty levd. The Conditution should facilitate two cheque systems in payment of dams by
insurance companies. | would like to elaborate that, and | think some of the commissoners who are in the Condtitution review
are lavyers. | have the experience because I’'man insurance officd. Some of the lawyers have been exploiting thar dients
where the insurance can’t release big daims and thisiswhy | am suggedting  to the Condtitutional Review to make it a law that
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the lawyers should receive two cheques for their dients and dso for... (interrupted by noise)

Interjection -Com. Kabira: Tafadhdi can we please ligen to him. |s that the regidtration? Sorry Mr. Richard Kinyanjui lets
find out whether people can keep quiet.

Richard Nyanjui: The powers of the President should be reduced to bar him from being the find sole decison maker for the
dlocation of land, plots, appointment of parastatal heads and dvil servants in order to curb tribdism. The powers to dlocate
any public land should be vested within the locd government in conjuction with the Parliament. The school children and the
residents should not be forced by the provincid adminigration to line up on theroad side to give the president awelcome, unless
hisor her vigt iswithin that area but not a passng route. We have seen in the current system if the President is going to Nakuru
and heis passng on the Banana route, the school children and the residents are made by the provincid adminidration to line up
to wait for him and they waste alot of time, and he isonly passing on his way to Nakuru either to have a medting in Nakuru or
Eldoret. Soitismy suggedtion that we lose alot of time and we need to work to promote our economy and except where he is
vigting, other people should not be made by the provincid adminidration to wait for him.

No.8. The postion of the provincid adminigration held by the PC., the DC. And the DO. Should be abolished and the chiefs
and assgant chiefs attached to be reporting to locad government authorities. Through my own experience we, the members of
public, you very well know there are very rare times you go to PC’soffice or to DC’ soffice and gt with him or her and discuss
about your persond issues. Normdly our problems are solved by the chiefs where we go for getting certificates or burid
permits or ID cards or some land disputes or those minor problems but very rarely do we go to PCs and DCs offices. Chiefs
and assgtant chiefs must be wel paid and be made answerable by submitting quarterly returns to progress they have made to
wipe out drugs, changaa, robbery, theft and poverty eradicaton in their area.  The officer commianding police divison should
a0 be answerable in the same manner like chiefs and assstant chiefs, the problems they have been able to eradicate the same
thing in their area other than poverty eradication.

Corruption eradication should be supported by the Condtitution and a Commission to fight corruption should be formed and the
members of the committee should be dl people of good repute in private sector. The system of our education should be
reversed to the old system of 8-2-4. All former presidents should be barred from the Condtitution to hold office in capacity of
Charman or Secretary Generd of any palitica party, and in case he or she holds autométicdly loses dl the retirement benefits.
Thank you.

Com. Kabira: Thank you very much Kinyanjui. Can we her  Smon Ngig Mbira are you there? Okey so Smon is not

around? Okey Danid Kamau Njoroge.

Danie Njoroge: Nasema haraka haraka ndio nisipoteze wakati. Ninaitwa Njoroge kutoka Ndeiya na jambo la kwanza
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ambao nataka kusemani kuhusu wakubwa.

Interjection -Com. Kabira: Mnasikia?

Daniel Njoroge: Mnanidewa?

Audience Hapana

Daniel Njoroge: Okey (laugh) Ninataka kuongea kuhusu wafungwa hapa Kenya. Hebu nisame ya kwamba katika jela za
Kenya Jdaza Kenyan baadhi ya jela zilizo mbaya katika ulimwengu. Kwa hivyo jela za Kenyan mbaya Kwa mfano ile
chakula ambayo mfungwa anapatiwa wakati ambapo amewekwa rumande ni chakula kidogo ambacho hekifa kuliwa na mtu
mzima Kwa hivyo wafungwa ninaomba wawe wakiongezwa chakula ili mtu hata kama amewekwa rumande awe akipata
chakula cha kutosha. Tena katika jela kuna mambo maovu ambayo yanafanywa na hawa wafungwa na hasa wanaume. Kuna
kitu ambacho kinaitwa homosexudity. Hiyo inagfanywa na wanaume kwa sababu wafungwa wawe ni wanaume au ni
wanawake, wakati ambapo mtu anakaa jela, hatembelewi na bibi yake au bwana yake hata kama imefungwa miaka ishirini,
migka mwili au wakati wowote. Yeye anakaa huko peke yake mpaka amdize kifungo chake. Kwa hivyo ili kuepuka
magonjwa ya ukimwi ambayo yanatokana na homosexudity nina omba wafungwa wawe ni wa kiume au ni wa kike, mtu awe

akitembelewa na bibi yake au bwana yake. (clapping)

Pamoja na hayo katika nchi hii kunao watu ambao wana mashamba makubwal  Lakini wengine hawana hata mahdi ya
kuwekelea ndugu yao. Kwa hivyo nineomba kuwe naland policy, mtu yeyote ashikwe &kizidi ekdi 50, ili wae ambao hawana
mashamba wawe wakipata mashamba.  Tungua ya kwamba katika jamii ya Wakikuyu ya zameni haikuwa ikimuruhusu
mschana kupatiwa shamba na baba yake.  Alikuwa &kiridhi shamba mahdi ambapo ameolewa lakini sku hiz mambo
yamegeuka, kuna 9ngle mothers wengi. Katika hdi hiyo mimi ninomba katika Katiba hii tunayounda, nikiwa nina waschana na
watoto wa kiume au wasi chana watupu, hao watoto wangu wote nikifariki wawe wakiridhi mdi yangu. Katika nchi hii tungua
ya kwamba mitu akifikisha umr wa miaka kumi na minane anafaa kuwa na kitabulisho na hivyo ni vizuri hakuna ubaya hapo.
Vile vile mtu akifikisha umri wa miaka thdathini awe akipatiwa shamba kwa sababu hapa Kenya kuna mashamba  meng!
Lakini hayo mashamba baadhi yao yameshikwa na watu waso wengi. Hiyo ndio sababu ya watu wengi kukosa mashamba
meng kwa sababu mashamba mengi yameshikwa na watu waio wachache.

Inasemekana kuwa wae wafanya kazi wa jela wanawafundisha au shabaha ya kumpeleka mtu katika jela ni kumgeuza tabia,
awe na tabia nzuri na hivyo ni vizuri. Lakini wafanyikazi wa jela, yaani askari jela wana tabia mbaya. Kwa mfano, nikiwa ni
mzee kamamimi askari jela anataka kunipiga. Haniingilii mara moja, ana niita mzee au kijana au mama. Ikiwa gtatika afande
nitapigwa, nitapigwa kabisa pengine nifanywe kuwa kiwete au pengine ni uwawe. Hata mmewahi kusikia katika megazeti watu

fulani, wafungwa fulani katika jela fulani waiuwawa na ikasemekana wdipigwa risas kwa sababu wdikuwa weakitoroka. Mimi
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gsami hawakuwa wakitoroka lakini ninasama yakua askari jela wanatabia mbaya ya kuwapiga wafungwa ovyo hila sabgju
yeyote. Kwa hivyo ninaomba hiyo igeuzwe kwa njia ya kuwapeleka hao askari jea traning kwa mara ya pili. Thank you, au
niendelee? (laughter and murmur) Askari wa usdama nao wana tabia ya kuwafanya washukiwa kukubdi hatia anbayo s yao
kwa njiaya kuwa wapiga kuwapiga, kuwapiga, kuwapiga, hata mshukiwa atakubdi hatia ambayo g yakeili vitaVikome. Kwa
hivyo ninaomba hiyo irekebishwe (clapping)

Kuhusu masomo ninaomba kuwe na free education for dl primary shchool children. Mtu akistaafu anakaa kwa muda bila
kupatiwa retirement benefits.  Ninaomba kama ingewezekana katika Katiba hii ambayo tunaunda, mwenye kusasfu awe
akipatiwa mdi yake wakati anapokwenda nyumbani. Katika hii Conditution ambayo tunaomba iundwe, ninaomba iandikwe
katika lugha zote za nchi hii, ili kila mtu awe akiweza kujisomea katika lugha yake. Hakuna mtu ambaye anafaa kuwa juu ya
sheria, no one should be above lawv. Wakati jgi anapohukumu mtu, hamwambii ninekuhukumu katika sheria fulani, number
fuan au umeshtakiwa kwa sheria number fulani, yeye anamhukumu tu.  Anamsomea mamlaka tu. Lakini ninaomba wakati
mshukiwa angpohukumiwa au angposomewa mashtaka, awe akiambiwa umeshtakiwa kwa sheria number fulani, ninakuhukumu

kwa sheria number fulani.

Hivyo, kulikuwa na tribd clashes hapa nchini na watu wengi wadipata hasara  Watu wengi wakauwawa, hasara nyingi
ikapatikana. Ninaomba kama ingewezekana tukiunda hii Congtitution wale watu ambao walipata hasara kutokana na hiyo triba
clashes wdlipwe fidia. (clgpping)

Mkulima hana sauti katika mazao yake yakilimo. Tkiwa wewe ni mkulimawa mboga mimi nikuje kununua mboga zako ni mimi
ninatoaba ya chakula zako. Nami skuwapo wakati ulipokuwa ukilima, hapana. Kwa hivyo wewe kama mkulima inafaa uwe

ukitoa sauti kuhusu mazao yako yakilimo.

Mtu hohehohe akiuwawa hakuna mtu ambaye angishugulidha naye lakinik miu diye na mamlaka akiuwawa, wauwgi
wanashikwa maramoja. Kwa hivyo nineomba hii Condtitution ambayo tunaunda iwe ikiwasawazisha kila mtu  katika nchi hii.
Hohehohe akiuwawa kuwe na watu ambao wangishugulisha naye. (clapping)

Tungua yakuwa kuna bribes katika nchi hii. Hiyo iko. Na sababu yakuwa na bribes ni kwa sababu wafanyi kazi wanapatiwva
mshahara kidogo. Kwa hivyo ili kuepuka na hiyo mambo ya bribes nineomba mishahara iwe minono ili hao watu ambao
wanapatiwa bribe wakome kufanya hivyo. Katika bibilia gjui ni kitabu gani (laughter) wakati bwana yesu aipopeekwa kwa
Rilatu, naye bibi Alatu dimwambia bwana yake. “Nimesumbuliwa na ndoto sku ya leo kuhusu mtu huyo, yaani kuhusu Bwana
Yesu Christo. Kwa hivyo ugijiingize katika hayo mambo yamtu huyo.” Na katika hdi hiyo Filatu dijioga mikono akawachana
na hayo mambo ya kumhukumu Y esu Kristo kwa sababu Y esu Kristo, hakua nahatia. Kwa hivyo ninaomba kiongozi wa inchi
hii, awe mtu diye na bibi, ni hayo tu (loud laughter).
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Com. Kabira: Asante sana  Bwana Kamaul.

Interjection: au awe nabibi (laughter and murmur)

Com. Kabira: Asante sana pengine ni vizuri tumkubushe yule ambaye ana memorandum na hataki kuzungumuza aweze
kuwapatia secretariat na aandike jina. Lakini ukiwa hapa aweze kumpatia kuwapatia secretariate na andike jina lakina lakini
ukiwa hapa ni vizuri tujue vile unasema. Waweza kuja hapa tu tu hdafu tutaweka tick uwapatie secretariate. Ngige amekuja,
Smon Ngigi Mbira? Natukimaiza na smon tutaenda kwa David Ngige Gitangi.

Smon Ngigi: Nii ngwaria na Gikuyu na ngwendaga kwaria..

Interjection- Com. Kabira: Ngig tamba urugame hanini, Chairman niwe ugoturungoreria eha?

Simon Ngigi: Nii njitagwo Smon Ngigi,
Trandator: Kwamginan Smon Ngig

Smon Ngigi: Nandi murimi,

Trandator: Nan mkulima,

Smon Ngigi: Ngwendaga kwaria uhuru wa ithuranu.
Trandator: Ningaipenda kuzungumuza kuhusu nyinyi wananchi.

Smon Ngigi: Tundu ni tuthuranaga.
Trandator: kwa sababu watangia kwenye uchaguzi.

Smon Ngigi: Natwathuranari,
Trandator: Na baada ya kuchaguaana,

Smon Ngigi: uhuru witu twunaga ta wathirira ohau.

Trandator: bas nas huonan kama mambo yetu husmama pae pae

Smon Ngigi: Mundu uriatwathuraeri,
Trandator: Kwani yule ambaye tunamchagua,

Simon Ngigi: agawiran agutwikirirama,



Trandator: anatwambia kwamba atatuwekea mgi,

Smon Ngigi: n agututhundekera cukuru,

Trandator: aatutengenezea shule,

Simon Ngigi: namaund mang.

Trandator: namambo mbdi mbali.

Simon Ngigi: Uhuru ugathiaga,
Trandator: Maneno yanaendelea,

Simon Ngigi: tukonamacio n maheni.
Trandator: kisha tunaona badaye huu ni uwongo mtupu.

Smon Ngigi: Nguriadi riri,

Trandator: Naulizahivi,

Smon Ngigi: Katibaino turathondikarri,
Trandator: hi Katiba ambayo tunaunda,

Simon Ngigi: no ikorwo ina sheria ikuga mundu ariga gwika uria awiriire,
Trandator: iwezekane iwe ya kwamba mtu ambaye ametuahidi jambo fulani,

Smon Ngigi: kanaangithii agaruruke uria twindaga eke,
Trandator: akienda nayeye ageuke akose kufanyavile divyoahidi,

Smon Ngigi: kana notuhote kumuthengya ona miaka itano itari mithiru (clapping)

Trandator: amatuweze kumuondoa katika kile cheo hata kama miaka mitano haijasha

Simon Ngigi: Namba 3.
Trandator: Jambo latatu

Smon Ngigi: Ni uhuru wa adminigration.

Trandator: Nikuhusuile utawaa
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Smon Ngigi: Tuna PC,

Trandator: Tunaye ambayeni provincid commissoner,

Smon Ngigi: tunaDC,
Trandator: tunaye DC,

Smon Ngigi: tiunaDO,
Trandator: naunaye bwana DO,

Simon Ngigi: nachibu,

Trandator: nawde ambao ni &kina chief,

Simon Ngigi: tunaassgant chief.

Trandator: namdogo wake chief.

Smon Ngigi: Andu acio othe-ri,

Trandator: Hao watu wote,

Smon Ngigi: kweri n marutaga wiri uriawagiriire kana hihi n mbeca ihuthikaga andu amwe matari nawira?.
Trandator: kweli je wanafanya kazi hao wote jing inavyodahili au tu ni matumizi ya pesa?

Smon Ngigi: Taiu ingitua kumuriadri,

Trandator: Ebun waulize,

Smon Ngigi: PC arutaga wira uriku?

Trandator: jekazi yapronvinca commissoner ni nini?

Ngigi: Ni agiriirwo gukurwo akiheo mucarani thirikari u economy igitwikagani thuku?
Trandator: Je anagahiliwa kupewa mshahara na serikai tuki juwa ya kwamba uchumi umeharibika?

Smon Ngigi: Nii ingitua kuga airiri,
Trandator: Mimi ningependa kusema hivi,



Smon Ngigi: tukorwo tutari na PC,

Trandator: tuswe nee PC,

Smon Ngigi: tukoruwo twina DO,
Trandator: tuwe naye DO,

Smon Ngigi: nachibu naassstant chief,

Trandator: natuwe nachief na mdogo wake,

Simon Ngigi: makorwo nia guthurwo ni andu.

Trandator: nao wawe ni watu ambao wanachaguliwa raiya

Simon Ngigi: Haya, hauhang,
Trandator: Hapo pengine,

Smon Ngigi: n uhuru wa president.

Trandator: ni kuhusu ambayeni ras.

Smon Ngigi: Presdent uria ungikorwo kuo,

Trandator: Yuleras ambaye anaweza kuwa yuko katika mamlaka,

Simon Ngigi: nagukurwo na mbaratariadai Molo,

Trandator: nakuwe navita ambavyo vilikuwepo kama pae Molo,

Smon Ngigi: agiriirwo ni gutigawira
Trandator: bas anagtahiliwa naye akawacha kazi.

Smon Ngigi: Tondu niwe wagirirwo kurora,
Trandator: Kwa sababu ndiye macho,

Smon Ngigi: sheriayakurora andu,
Trandator: ndiye macho ya sheria ya kuwangdia watu,

Simon Ngigi: naindo ciao.
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Trandator: nahdi hatailemdi yao.

Smon Ngige: Nambainya

Trandator: Nambanne.

Simon Ngigi: Presdent agiriiruo gukorwo na Vice-President,
Trandator: Ras anastdiwa kuwa na mdogo wake,

Simon Ngigi: namundu ucio ti wa guthuruo ni President,

Trandator: naye aswe ambaye atachaguliwa naye rais,

Smon Ngigi: akorwo ahuritwo ni andu.
Trandator: awe amechaguliwanaraya

Smon Ngigi: At President ndagihuta kuingata mundu ucio,
Trandator: Yakwambaiwe ras hawezi kumfukuza yule mdogo wake,

Smon Ngigi: nuandu magihuta kumuingsta

Trandator: lakini ralyawawe na uwezu wa kumwondoa yule vice president.

Smon Ngigi: Uhoro wa mbeca cia bururi uyu witu,
Trandator: Kuhusu mdi yanchi hii,

Smon Ngigi: Mbeca,
Trandator: Fedha haswa,

Smon Ngigi: iriaithundekagwo,
Trandator: pesaambazo zinatengezwa,

Simon Ngigi: itige guthondekwo na njira huthu.
Trandator: Pesa ziache kuundwa nanjia ambayo ni ya urahig tu.

Smon Ngigi: At onanii nohute guthondeka.
Trandator: At yakwambamtu yeyote hatamimi |abda naweza tengeza.
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Smon Ngigi: Nambainya
Interjection: Ithano (laughter).

Smon Ngigi: Namba ithano.
Trandator: Nambari yatano.

Smon Ngigi: Magoti maitu,
Trandator: Kodi ambazo tunatoa,

Smon Ngigi: cikorwo crihuthikega, megoti mariaithui turutaga,
Trandator: kodi ambayo tunatoa kama wananchi,

Smon Ngigi: matigakoragwo ithu ni ithui turaruta guku.
Trandator: bas iswe nio tunatowa hapa.

Smon Ngigi: Magathii kurutira wira kundu kungi.
Trandator: Bad ilekodi inatumiwamahdi pengine.

Simon Ngigi: Utonga wandu,
Trandator: Ule ambao ni uchumi wa wananchi,

Smon Ngigi: ugatethiao andu acio a kuu.
Trandator: uleuchumi utumike mahdi pae pae ambapo kodi imetolewa

Smon Ngigi: Kuheyanaiti cia mawira

Trandator: Nabas ile kupeana vyeo vyaanambdi mbdli.

Smon Ngigi: Mundu akaheyagwo wira kuringana na mathomo make,
Trandator: Kamamtu atapewa kazi bas apewe kulingana na masomo yake,

Simon Ngigi: noti tundu ni waa nga’ ania

Trandator: lakini S0 kwa sababu yeye ni ndugu wa fulani.

Smon Ngigi: Uhuru wa magoti maitu maya matwohaga,

Trandator: Kuhusu koti ambazo ni za sheria
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Smon Ngigi: Mundu atari aratwikan mwohe,
Trandator: Kablamtu gapatwa kufungwa na koti,

Smon Ngigi: ni atige kuherithio,
Trandator: bad na aache kuteswa,

Ngigi: kinyagiaagatwika, (bel rings)
Trandator: hadi itakapofikia,

Simon Ngigi: niekiti mahitia maria aratwika ekite,
Trandator: apatikana na hatia ambayo amehukumiwa

Smon Ngigi: Giti kia mayor.
Trandator: Kiti anbacho ni cha mayor.

Smon Ngigi: Kiagiriire guthuranwo ni andu,

Trandator: Kiti chamayor chasahiliwa yeye mayor achaguliwe na watu,

Smon Ngigi: noti makgura mariamangi matano.

Trandator: lakini igwe ni wae madiwani wae councillor ambao ndio wanamchagua Mayor.

Smon Ngigi: Ndarikiria hau.
Trandator: Nimemdizia hapo asanteni. (clapping)

Com. Kabira: Asante sana Smon thank you, waweza kujiandikisha hapo, okey asanti sana, David Ngigi.

David Ngigi: Reke ndimugdithie inyuothe tugeithanie na guoko, muriega inyuothe?.

Trandator: Nawasadimu nyote kwa mkono, hamjambo®.

David Ngigi: Ni ngucokeria Ngal ngatho muthenya wa umuthi,
Trandator: namshukuru Mungu kwa Sku yaleo,

David Ngigi: nahamwe na commissoner na chairman wao,
Trandator: nakwacommissoner ambao wako hapa na mwenye kiti,
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David Ngigi: niundu wa muthinyawa umuthi wa guka kuruta maoni maitu.

Trandator: Kwa sababu ya sku yaleo ambayo tumekuja kutoa meoni yetu.

David Ngigi: No nonyende kwamba kuria chairlady kana chairman,
Trandator: Lakini ningdipenda kumuliza bwana mwenye kiti,

David Ngigi: Pole nimekumbuswa kitu kidogo. Ritwa riakwa njitagwo David Ngige Itangi.
Trandator: kwamgini ni David Ngigi.

David Ngigi: Gitangi.
Trandator: Kitangi.

David Ngigi: Itangi hgpana Gitangi (pells his name).
Trandator: Itangi yah.

David Ngigi: Nani ndimuturi wa Limury,

Trandator: Namimi ni mtu ambaye ameishi hapa Limuru,

David Ngigi: nagwituni Ndelya
Trandator: nanimetoka pahdi panaitwa Ndeiya.

David Ngigi: No nigwamba kuria Commission ino kiuria mbere ya kuga maundu mariandi namo.

Trandator: Ningdipenda kuuliza makamishna swdi kabla kutgja meoni yangu.

David Ngigi: Tundu bururu witu wanathurwo Commission nyingi-ri,
Trandator: Kwa sababu hii nchi yetu imechaguwa Commisson ambazo ni ming,

David Ngigi: natukonani cia gute maundu-ri,

Trandator: natumeona yakwamba zimekuwa za kupoteza mambo,

David Ngigi: hh maundu mariatukumuhe umuthi ni maguthia na mbere bururi witu?

Trandator: je mambo haya ambayo tunawapatia Sku ya leo ya taendelea?
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Com. Abubakah: Habari yaasubuhi tena? Mini naitwa Abubakar Zein, i commissioner katika Tume ya Kurekebisha Katiba
na. nimeomba na.mwenye kiti wa kikao hiki leo, Prof. Wanjiku Kabira nimjibu huyu bwana swdi lake. Kama nimdidewa vizuri
n kwamba anauliza kwamba, katika higtoria ya nchi yetu, kuna uzoefu wa kishigtoria kwamba Commisson nyingi zimeundwa

lakini kazi yake au tija au mazao yake haygaonekana. Sijui nimemudewavizuri.?

Interjection: Kwdli.

tunaulizva swdi kama hilo kwa sababu tunatoka katika historia ya nchi yetu yakutokuaminiyana, au ni uwongo huu?

Interjection: Ni kwdli.

We do not trust each other as a people. Thisisour higory, the context or the foundation of this question, is that we come from
a higory of suspicion and distrust, we are a people who distrust each and every thing, everyone, and anything. Au ni urongo
huu?

Interjection: Ni kwdli.

Com. Abubakah: Sasa anateka kupewa hakikisho yeye. Hakikisho gani tutampa yeye kwamba meoni anayotoa leo
yaatiliwa maanani na yatakuwemo katika Katiba mpya.  Nitampa mgibu matatu haraka haraka kwa sabau leo 99 hatukuja
kuzungumza mambo ya dimu ya uraiya. Tumekuja hapa kuchukuwa meoni ya wakenya.

Kwanza maoni yake kama anavyo ona yana recodiwa, Sjuwi kama mmeona wote? Tunayarecordi hii meoni kila anapo
z2ungumuza So kwamba g9 makamishna tunaandika peke yake lakini tuna yarekodi. Tukisha rekodi haya yanakuwa ni hifadhi
yamaoni ya wakenya nchi nzima. Rili, baada ya 99 kukusanya meoni tutaandika repoti ya nchi nzima na tutairudisha kwenu
pamoja na mapendekezo ya kikatiba ili muwe na sku gtini zilizotengwa na sheria mtatengiwa sku ngapi? Stini. Mhakikishe
kwamba ydio humo ndani ni yde mliyo tupass. Sjui kama tunagewana?

Lakini lamwhisho kabisa kuwaglezeani kwamba juu ya kwamba, tumetenga mambo haya muhimu yawemo katika mfumo huu.

Kila hatua, kila mwananchi aweze kuhakikisha mambo yanayo fanywa ni yde wananchi wanayosema. Ni kwamba hakuna
hakikisho mtu anaweza kupewa kuliko hakikisho anaweza kujipea yeye mwenyewe kama ralya. Kwamba kila sku, atakuwa
akiydwatilizia mambo haya Katiba naone yanaenda vipi? Ilo ndiyo hakikisho kubwa mtu anaweza kupewa. Maanake
nikikupa mimi hakikisho ndugu yangu. Naweza kumpa hamkikisho kwamba nikitoka nikipanda lile gari nitefika sdama
Nairobi? Naweza? Kwa hivyo hakikisho liwe lakilaralya, each and every day we shdl pursue this Congtitution review process
and we dhdl follow it in the morming we want to know where the Condtitution review process has reached, in the night before

we go to deep we must make sure we know where the Conditution review process is. | don’t know if he needs more
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assurances, than the ones we have given him, but findly, | must draw his atention, to the fact that there is a didtinction between

our commission and the presdentid commissions he is meking reference to.

Under the current conditution and legidative framework, the commisson which are presdentid commissons in essence are
designed to advise the president. Sawa? Kwamba, zikiwa appointed by the President, their nature says that they advise the
President. The President is under no obligetion to tdl you what this advise is. This Commissions is established by an act of
Pdiament. Sawa jamani? Imewekwa kwenye sheria ya Bunge. The only way you can get rid of this Commission is through
kutoa hii sheriailiyoko Bunge. Sawa jamani? Haya, ningeomba aendele na maoni yake ndiyo tufanye haraka kila mtu apate
fursaya kutoa meoni. Asante sana. (clapping).

David Ngigi: Nithengiu,
Trandator: Nashukuru sana,

David Ngigi: Chairlady, charman wawakamiti inu,
Trandator: mwenye kiti wa kaméti hii,

David Ngigi: ningucokiakiuriakiu.

Trandator: nakujibu hilo swdli,

David Ngigi: Nanii ti ngarari nyuma nacio nuniuria twonete bururi witu ugikika

Trandator: Kwa kwei mimi skuwa na ubishi wowote ilani mambo yade ambayo tumeona katika nchi yetu.

David Ngigi: Tundu ndari kuo muthungu ekuo nariu ndi kuo.
Trandator: Kwa sababu nilikuweko hati wakati mkoloni dipo kuwepo na hata leo hii niko.

David Ngigi: Kwoguo ndi namaundu ndirarigithania
Trandator: Kwa hivyo kuna mahdi ambapo nindinganisha mambo.

David Ngigi: Kwoguo nii i Commisson ndi raira.
Trandator: Kwa hivyo mimi swachukuli kwa mzahatu nyinyi ambao ni maekamishing,

David Ngigi: Kwoguo nii nonguthii na mbera na mawoni makwa.
Trandator: Na kwa hivyo nitaendelea namaoni yangu.

31



David Ngigi: No nohoe Commission-ni na hoe mumbi waiguru nathi.

Trandator: Lakini pia ningdipenda kuomba commisson na pian muombe Mungu diye umba chini na bingu.

David Ngigi: Maundu maria mararutwo bururi uyu witu miena namiena,
Trandator: Mambo ambayo yanaingia katikanchi yakitoka kando ya nchi,

David Ngigi: mekiruwo na marumirirwo ni ithui ene bururi.
Trandator: bas 99 ambao ni wananchi tuytilie maanani natuhakikishe ya kwambani ukwdli.

David Ngigi: Okey
Trandator: Hayanaendelea

David Ngigi: Wambereni i,

Trandator: Yakwanzani hivi,

David Ngigi: nojuge mutonguriawa bururi uyu na niwe President,

Trandator: ningdipenda kuomba yakwamba yeye ambaye ni rais wanchi hii,

David Ngigi: athuragwo ni muing,

Trandator: awe n ambaye anacheguliwa na wananchi,

David Ngigi: nagithurano gigatiga kuiywo.
Trandator: nauchaguzi uwache kuchukuliwa kwa mzaha.

David Ngigi: Na athurani magatiga kuheo mbia
Trandator: Nawae ambao ndio wanachaguana waache kupewa pesa.

David Ngigi: Namundu aheo mbiya,
Trandator: Namtu ambae atakae pewa pesa yeyote,

David Ngigi: we namuheyani,

Trandator: yeye naambae anayepewa,

David Ngigi: ni undu kwi watho,
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Trandator: hapa nachukuwani kama hongo makamishna, kwa sababu kuna sheria,

David Ngigi: makanyitwo na magatwaruo igatini
Trandator: bas nawashikwe na wapeekwe kwenye koti,

David Ngigi: namakohuwo,

Trandator: nawaweze hata kuhukumiwa wafungwe,

David Ngigi: kuringani na Gatiba iriaigukuruwo i bururi.
Trandator: kulingananamjibu wa Katiba abayo itakuwepo katika nchi hii.

David Ngigi: Nitondu ririawahe mbia,
Trandator: Ni kwa sababu ungpo nipa hongo,

David Ngigi: nikungurawangura toriaithui Gikuyu tuguraga mutumia na mburi,

Trandator: bas ni kama umeninunua kama 99 wakikuyu jing tunavyotoa mbuzi bas tukampata mke.

David Ngigi: Noguo guturi undu ingeka wagiriire.
Trandator: Nahiyo hagahili hata kamwe.

David Ngigi: Ucdoungi ni ati,

Trandator: Hivi vingineni hivi,

David Ngigi: thibitari ctu thiinii wa bururi,
Trandator: hospitdi zetu katika nchi hii ya Kenya,

David Ngigi: igie ndawa,

Trandator: bas naziwe na madawa,

David Ngigi: tundu andu atu marakua ni kwaga mbia cia guthii thibitari.
Trandator: kwa sababu watu wetu wanaaga dunia kwa sababu wamekosa pesa za kwenda hospitali.

David Ngigi: Naitungatwo ni igati riria turutaga.
Trandator: Nabas hati ile kodi anbayo tunatoa bas iweze kusmamia mambo haya.
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David Ngigi: Bururi witu githomo kia primary,
Trandator: Nchi yetu haya masomo ambayo ni ya shule yamsang,

David Ngigi: kuonwo gutiri mwana wamuthini kana wa maraya, kana wau, kana wau utanethii cukuru.
Trandator: iangdiwe ionekane yakwamba hakuna mtoto ambaye ni wa maskini, au wa kahaba au wa mtu yeyote ambaye
hakuenda shule.

David Ngigi: Tundu enaright-ti yabururi wake,

Trandator: Kwa sababu ana heki yanchi yake,

David Ngigi: naahumithio naigoati riria turutaga.
Trandator: naasomeshwe adimiswe kwaile kodi ambayo tunatoa.

David Ngigi: Nitundu ona mwanawindan arutaga igoti,
Trandator: Kwa sababu hata mtoto diye kuwa tumbo la mamake anatoa kodi.

David Ngigi: nautiminyaga kuria rithiaga
Trandator: nahaujui ile kodi laenda wapi.

David Ngige: Ucioungi ni ati,
Trandator: Hiingineni hivi,

David Ngigi: mundu wa thirikari,
Trandator: Mtu ambaye ni waserikali,

David Ngigi: ahitiakuria ahitie,
Trandator: ambapo amekosa mahdi ambapo anafanyia kazi,

David Ngigi: agatiga kuhuruo transfer,
Trandator: asche bas kufanyiwaile transfer na kupelekwa pengine.

David Ngigi: akageraigotini,
Trandator: yeye apelekwe kortini,
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David Ngigi: naihitiariria ekire,

Trandator: nakosa lileambao yuko ndo,

David Ngigi: akohwo na akafutwo.
Trandator: nakaman kuhukumiwa ahukumiwe na afungwe afutwe kazi pia.
David Ngigi: tundu riria acenjio,

Trandator: Kwa sababu wakati anapo pelekwa mahdi pengine,

David Ngigi: athii gutuarawaganu ucio arari naguo kuria atwarwo
Trandator: bas anapeleka yde mambo yake maovu mahdi pengine ambapo amepeekwa.

David Ngigi: Uguo ahii e mwarimu wa guthukia bururi.

Trandator: Kwa sababu hiyo anaenda kama mwaimu ambaye ni wakuharibu nchi hi.

David Ngige: Udo ungi ni i,
Trandator: Jambo lingineni hili,

David Ngigi: ukurwo ni mundu wa thurwo ni mwingi tanii David Ngige wa ltangi,
Trandator: kamani mtu ambaye amechaguliwa kwa mfano wananchi kama yeye David,

David Ngigi: athukieinduicio ciamuing,
Trandator: bas aharibuilemdi amauchumi wa wananchi,

David Ngigi: arumirirwo,

Trandator: nayeye afwatwe

David Ngigi: naatahowo indo iria enacio icukerere ming.

Trandator: nailemdi ambayo ako nayo bas ichukuliwe nairegeshiwe wananchi.

David Ngigi: Naang madikithagia atumia ao na ciana ciao,
Trandator: Wengine wanaandikishamdi yao ni ya watoto wao na bibi zao,

David Ngigi: Onao makarumirirwo indo icio ciothe agacoka kuria ciaritwo ciamwing uria wa muthuriti.

Trandator: hata hao wafwatwe vile vile nailemdi bas ichukuliwe nairegeshwe kwa wananchi.
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David Ngige: Udo ungi ni wa dvu na hedi meni.

Trandator: Jambo lingineni kumhusu chief na mdogo wake,

David Ngigi: Twehererio assstant chief thiiniawa bururi witu tundu una tene gutiari.

Trandator: Tu ondolewe huyu ambaye n mdogo wa chief katikainchi yetu kwa sababu hata hapo awai hakuwepo.

David Ngigi: Gukorwo na chibu,
Trandator: Bad tuwe nayeye chief,

David Ngigi: naacaguragwo ni andu,
Trandator: nawe akichaguliwe na wananchi wenyewe,

David Ngigi: naitumi char lady ni id nguga,

Trandator: nahapa madam mwenye kiti nasema hivi,

David Ngigi: gitumi ni tondu u ruriri u ruriri rwari itumi ciaruo,
Trandator: sababu ni hii ya kwamba kila kabila ilikuwa na sababu zake.

David Ngigi: Itumi irianjegairumirirwo nairiaitari njega itikarumirirwo.

Trandator: Milaambazo zliyo faa zichuliwa na zile hazikufa ziwekwe kando.

David Ngigi: Twacaguraga chibu mundu wi muka,
Trandator: Kwa sababu tulimchaguwa chief akiwa mtu diye na mke wake,

David Ngigi: munduwi ciang,
Trandator: miu ambaye ana watoto wake

David Ngigi: mundu wi indo ciake,
Trandator: mtu ambae anamdi yake

David Ngigi: nitondu niakuririra ruriri.
Trandator: kwa sababu ataweza kuwdilia wananchi wenzake.

David Ngigi: Nu umuthi maandikagwo na thenge na irebe ria uki.

Trandator: Lakini leo hii tunaonani kama hongo inayotolewa dafu ndio wanapata kazi (clapping).
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David Ngigi: Ucdo ung ni ati,

Trandator: Hivi vingineni hivi,

David Ngigi: thinlmwa macramaitheka bururi witu wothe,
Trandator: katikakes zozote ambazo ni za ardhi, mashamba katika nchi yetu,

David Ngigi: uciragwo ni ahuri aiturg,

David Ngigi: tundu wakiri atwarirwo cira wa mugunda,
Trandator: kwa sababu wakili anapopel ekewa kes ambayo ni ya shamba,

David Ngigi: muthini atunyagwo ni undu wa mbia (bell rings)
Trandator: bas maskini naye hunyang’ anywa kwa sababu ya fedha,

David Ngigi: Njitikiria tu madamu tundu di hakuhi.
Trandator: nikubdie tu madam kidogo tu.

David Ngigi: Kwoguo cira dukanacoke guthii wa migunda thi-ini wa magoti uciragirwo midi ni andu aria mui ndira cia andu
acio.

chanzo nakiini cha mambo haya ya shamba.

David Ngigi: Udong ni ati nigetha ndikie,
Trandator: Nahili lingineni hivi ni kimdizia,

David Ngigi: nyamu cia bururi uyu, citwaragwo mbere gukira andu, andu makurwo mbere ya nyamu.

Trandator: wanyamawanchi hii wandilio maanani hata kuliko wanainchi wainchi hii.

David Ngigi: Kwoguo nguigaandu nao maciarwo,

Trandator: Kwa hivyo nasemahivi, wakati mtoto angpozdiwa

David Ngigi: mundu wothe ni agiriirwo gukurwo na githaka,
Trandator: bas namtu yeyote bas ana haki ya kuwa na haki ya kuwa naardhi au shamba lake,

37



David Ngigi: handu angiaka,
Trandator: mahdi anapoweza kujenga,

David Ngigi: tundu riu andu atu tuikaraka ta wakimbidi,
Trandator: kwa sababu kwa wakati hu 99 wananchi tunakaa kama wakimbizi.

David Ngigi: nani ngurikiria hau.
Trandator: Nami namdizia hgpo nasema.

David Ngigi: Nani thengiu.

Trandator: Nasema asante.

David Ngigi: Nanjugen ai mawatho maitu mariame bururi mekwo na matirumagirirwu,

Trandator: Ninasame ya kwamba nchi ina sherialakini hazifwatwi.

David Ngigi: naVice Presdent athuragwu ni muingi.

Trandator: Na piamdogo waras awe akichaguliwa na wananchi.

David Ngigi: NaMbunge ihingagwo ni abunge, kana kuhingurwo,

Trandator: Nayo Bunge ikiwani kufungwa au kufunguliwaiwe ni Bunge ambayo inafanyavile

David Ngigi: na madaraka maras magayanwo.

Trandator: namadaraka yake rais bas ipunguze, igawanywe,

David Ngigi: Nanithingio chair lady. (clapping).
Trandator: nasama asante sana madam mwenye kiti. (makofi).

Com. Kabira: Asante sana bwana David Ngige. Na leo tutaenda kwa Kariuki Getitu.

Kariuki Gatitu: Ni hgumugdthiainyu othe muriega?

Trandator: Nawasdimu wote hamjambo?

Kariuki Gatitu: Ni nii mwaigwa ngitwo Kariuki wa Gatitu,
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Trandator: Mimi ndiye Kariuki wa Gatitu.

Kariuki Gatitu: ndoka kwaria uhoro uriaingienda Conditution yariu icenjio, tondu iriaiho riu ni ya gutuhinyiriria andu aitu.
Trandator: Nimekuja kuzungumzia kuhusu mabadiliko, nikitoa meoni kuhusu mabadiliko ya Katiba kwa sababu ile ambayo
iko inaufinyass wananchi.

Kariuki Gatitu: Wambere Conditution igienda icenjio na yuge ta uu, it should have the introduction of the people it serves,
tundu iriaiho ndiri.
Trandator: ah tafadhai umechanganya kidogo.

Kariuki Gatitu: It should have the introduction of the peopleiit serves.
Trandator: Katiba ambayo hi itakuwepo kwa wekati huu basi, bas na iwe na chanzo ambayo ambacho kimetokana na
wananchi ambao itakuwa ikitumikia

Kariuki Gatitu: Secondly a Condtitution which will control corruption at al sectors.
Trandator: Bas najambo la Rli iwe bas ambao ni Katiba ambayo itawveza kuangdia na kuwa ni kama jambo ambdo lina
regulate mambo yote katika nchi.

Kariuki Gatitu: A Conditution which caters for the basic rights of its people.
Trandator: Katiba ambayo ineangdia mambo ambayo ni yakiina katika wananchi.

Kariuki Gatitu: Freedom of worship which should be specific. It should be specified who should be worshiped. Ffth Free
education to be given to dl, that means aso the less fortunate will lso have access to education. Also proper land policy. A
condtitution which tdls dl those who work for the government, whereby their pensons and retirement benefits should be given
immediatdy at the day of retirement. A Conditution which is focussed on development, which does not focus development to
certain areas whilgt it does not focus on others. A Condtitution to be written and distributed to al Kenyans in their languages.
A Condtitution which dso caters for dl the people but not the pertaining clan. Signing of the bill should be done by a committee
congding of members of Parliament. 1t should not be signed by the President because: He may fail to sgn the hill if it does not
go according to hiswill, while Sging the Donde Bill dikataa (laughter and clapping).

The MP should only serve Kenyans for only two periods each of five year’ sterm. The public should dso be given authority to
declare a vote of no confidence with their inactive MPs, councillors etc. Also we should be given authority to choose the chief
and his assstant. We should aso have free legd representations to dl Kenyans in our modern courts whereby the weak or his
servant, ase na uwezo ndie anasumbuliwa. The Controller and the Auditor Generd be given authority to persecute dl corrupt
public workers and, | think even from ther offices. The President should not be a member of parliament, he should be an
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ex-offidd member of Parliament. The eectord commissoner should dso dlow free candidates to fight for eections. Free
candidates | mean, people with no parties as parties are corrupt. ' You can go this party unakosa kusmamiwa, unaenda ingine,

unakuta mwingine ametoa hongo, sasa we should dlow a free candidate to stand for eection.

| would ds0 like a government which can care for people who arein prison like mzee vile disema, (laughter). In our courts, or
in our mangereza, vile iko, mtu ata ukiona chakula ni kidogo, huwezi sema unaulizwa ulikuja na gunia nggpi za unga, na mtu
ambaye umewekwa chini yake akulinde. That isdl. (clapping)

Com. Kabira: Thank you very much Mr. Kariuki, asante sana okey Gicheha Gitu.

Gicheha Gitu: Beforel tak | present my views. | am sorry | have to talk about this Commission. Either we have been given
an answer about how they are and how they are organized. Why we do not trust the commission, my dear friend, is because
we have been lied for along time. And for example, now write up now here when we are presenting our views we have a
balance of 252 days, | don’t know why they squeezed this time which is equa to about 6200 hours or so. You see we don’t
trugt you. That’swhy, we are not sure that the Commission, the congtitution will be reviewed.

The other thing is, If | were the President of this country, | would not alow the change of this condtitution, because most of the
people want the powers, my powers scrapped of therefore we don’t even trust the President of this country. Therefore he has
hijacked the Condtitution. Therefore this Commission has no power to confirm that the Condtitution will be formed. Therefore
| doubt the Conditution reform.  Therefore we are too late and we cannot make it now. Otherwise a the top there is a
dissgreement and | don’t how it came to be, that the presdent of this country has dl the powers even to gppoint a
commissioner, the chairman of this Commisson of Congtitution from a different country while we have competent condtitutiona
lawyers. (clapping). We have a country that so many people, so learned and if you want to know so many no one Kenya. We
have lived under oppression that | don’t know what to say. Now | would not want a Condtitution that dlows the President of a
country to appoint people.

Interjection: Haveyou started?

Gicheha Githu: Yah | have stated and start giving metime now. The commissioner of police, like for example, you know this
person has dl the power to kill in this form. They divide the police force into so many groups. We've got flying squad, CID,
mention them, specid branch reservigts and then we have AP and they can kill you any time by dear learned friend, and the
president is going to use this force to kill the people if they have refused to follow his orders.

The other thing he has been having the powers to gppoint the minigters for example, a Miniger for Agriculture. A Minigter for
Agriculture has a duty to perform, to destroy dl the seeds of this country. We cannot have a good havest due to this The good
seeds that require felilizer and then we buy both the seeds and the ferlilizer and the harvest isminimd. We are living in one of
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the poorest countriesin Africaand lam sorry that my country is the last one because of a poor Conditution inherited from our

former colonidid.

There are so many things | would like to dlert my fdlow friends. We have to think before they present their views regarding the
Condtitution, because the avic education has not been performed well, there looks a saga that the Condtitution is not true and it
is not going to operate fathfully. The other thing | doubt is that the Presdent has no power to extend Parliament. Like now
they are driving to organize an extention of the next Parliament to two or three which is a tricky thing because anybody who is a
miniger in the Parliament is interested only in one thing to harvest a bigger sdary, you know they go for about 400,000/=
shillings plus dlowances whereby they want to increase due to ther debts. At least they go for an extended twelve months
which will earn them so many millions  Those people are killing us dive.  That is one very very serious thing. Look & the
miniger of cooperative, any miniger for cooperative. We have been rdying on agriculturd cooperatives and like now
pyrethrum is one of the best cash crops that can be organized easly, harvested and then sold and it has a demand of
Internationa requirement because we manufacture insecticide from it, the very good eesly harvestable agriculturd cash crop,
pyrethrum.

However, the officids or the government officids of this country with the colloboration with the committee which is running
cooperatives has destroyed our economy and it looks like, the President has the power at hand, which should not be there, to
destroy the economy of the country intentionaly so that he can govern the people. For that | fed hurt, I don’t know how I’'m
going to present my views | had written them, so many views but | have decided to present a complaint ful of confuson
because | am not conversant with the conditution like most of you, and | beieve you know what is condtitution, | have never
even seen the Condtitution of this country. It is a very sad affar. That book should be distributed everywhere, because | an
sure mogt of you do not know what is Condtitution.

Interjection: So thank you, are you through?

Gicheha Githu: Thank you.

Com. Kabira: Thank you very much. Okey now we'll move on to...

Com. Abubakah: Ningependa kuwashukuru sana kwa maoni yenyu lakini ningependa kuomba jambo moja, leo tumeitenga

gku hii § gku ya siasa, tumetenga sku hi ili kila mkenya atoe maoni yake kuhusu mambo gani tutabadilishia Katiba.  Sjui kama

tunaglewana? Tungeomba watu watoe maoni kuhusu ubadilishgi wa Katiba, asanteni.

Com. Kabira: Mburu Waiganjo.



Mburu Waiganjo: Mginayangu ni Mburu wa Waiganjo. Mimi ni katibu mwandamizi wa kikundi cha mungano wa watu wa
Limuru. Kikundi hiki medhumuni yake ni kuwazindua na kuwahamashisha wananchi, kupigana na dhuluma za ana yeyote.
Thuruma zikiwepo ni unyekuzi wa ardhi ya uma, usumbuvu wa palici kwa raya, na maovu mengine na uwongo mwingi
tunaodanganywa na wengi. Tungetaka tukiwa kikundi cha KBM kuwadlisha maoni yetu kwa njia ya shairi na nitawaita
wenzangu.

Shairi la kwanza: Uwongo na kupokonywa maisha, hakuna kuzuia 99 wananchi, uwongo wa kudanganywa na Gha,
hautatuzuia 99 wananchi, kuja kuwa uhuru wetu na haki ya jasho letu, jasho letu, na haki ya jasho letu. Tumekataa kupiga
meagati, mbele ya hawa wauwgji, bila shaka S99 pian watu hadi ya utumwa tumeikata, kata, kata, hdi ya utumwa, tumeikataa.

Tutanyakuwa mashamba yetu, tupiganie uhuru wetu, tuikomboe dimu yetu, utamaduni na viwanda vietu, tukomboe, utamaduni
naviwanda vietu. Ss hatutaki kusulubiwa hatutaki tena maugi, zile kupe tuligpushe, haki na huru zichanue zichanue, haki na
uhuru zichanue. Uhuru wetu Kenya, Kenya, uhuru wetu wa Kenya tupiganie. Uhuru wetu  Kenya Kenya uhuru wetu wa

Kenyatupiganie. Uhuru wetu Kenya, Kenya, uhuru wetu wa Kenya tupiganie!

Mburu Waiganjo: Shairi lingine ambao ni fupi sana litakuwani pian wimbo nani maoni tena.

Shairi la pili: Ni yade ni yde yde mambo ni yde yde ni yae, ni yde yde eh mambo ya ukoloni. Mambo ni yde yade watu
wetu, wetu wa wa kila mahdi, na yote yote kwa makombo wanayo, wanayotupiwa na wataeimu wanyonygi waimo nchini
mwetu ngomani ileile.

Wooi hash! woi ye mambo ni yae yde eh mambo ya ukoloni ni yde, ni yde yde, mambo ni yde yde ni yde ni yde yde

mambo ya ukoloni.

Wabeberu wdiwawa Kenya, kwa njia ya kuwazuiya kupigauongozi wao uwongozi wao wa mabavu. Na sasa serikdi ya leo

inawauwa wakenya kwa njiazle zilewdioridhi kwa wabeberu.

Wooi woi hash! Woi ye mambo ni yade yae, mambo ya ukoloni, ni yae, ni yde yde mambo ni ydeydeni yde yde, mambo ya
ukoloni. Chakula chetu wakenya tunacho tolea jasho cha uzwa kile kizuri, tunatupiwa mabaki mabaki. Mapato kwako
ingekuwa na tule kile kizuri cha chakula chetu wenyewe tunachotolea jasho.

Wooi woi hash! Woi ye mambo ni yde yde eh mambo ya ukuloni. Ni yae, ni yde yde mambo ni ydeyae, ni yde, ni yae yae,

mambo ya ukoloni.

Kimathi, hio kama Pinto, (inaudible) na Steve Biko na Tito Adungozi ngomani ileile. Wanjiru Mekatilili, JM Kariuki na sasa

Kaimi Nduthu, je ni upi mwingine
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Wooi woi hash! Woiye mambo ni yde yale, mambo ya ukoloni ni yae, ni yae yae mambo ni yde ni yae niyade yde mambo ya

ukoloni.

Mburu Waiganjo: Asanteni sana. Sg tukiwa kikundi cha Kiambu People’ s Forum hatuna imani na Tume hii natumekuja hapa
kuwadeza ni kwamba vile ilivyo kuwa wakati wa mkoloni mambo ni yade yde. Tume hi sasa ninaongozwa na wenye mdli,
wenye wameauibia sana, na wako hapa kulinda mishahara yao na tuwakilisha memorandum of dissent yaani tunawakilisha
upingamizi wetu kwao.

Com. Kabira: Okey thank you very much Mr. Mburu Waiganjo, we know we are saying today is the day for every body to
present their views, and we take that as part of the viewsthat we are getting today. So thank you very much. Can we please
get Patrick Migwi?

Patrick Migwi: My name is Patrick Migwi I’'m a teacher by professon, and who has turned Author, | author books for
children, | have authored mother tongue and dso English. My am is | don’t know, part of the course but it is not in the
Condtitution, | wish it would be itsline. | would want firg of dl to tak about Kenya. We people of Kenya do not have a
nationd dress. We are not able to identify ourselves. We have been to countries of South Africa, West Africa, Ghana, and you
notice that once you are in a group, you are in a seminar, you are able to identify yoursdf as a Ghanaan, as a Nigerian, and for
that matter, if you observe countries like Scotland, it is ruled by, United Kingdom, and they have their nationd dress Thereis a
dress that they use, during their big occasions, see. That’s one.

The other one is about the language. Our children today, and for that matter, unless we speak English the way English I'm
pesking, we never fed that we are educated, which is very unfortunate. Ningetaka kama ingewezekana, tuwe na language
palicy, tuwe nalugha yetu, kama ndugu wetu wa Tanzania hapa, wameweka Kiswvahili ndio lughayao. Na 99 hagpa tuwe na
lughamoja. Sio kusema English is the only language which can be spoken by those people who are learned. We are bditling
oursalves, tumgiweka chini, angdia hata lugha zetu, lugha kama Kikuyu, Kikamba na lugha zingine, zmesshuliwa and we are
encouraging people of this nation to forget their mother tongue.  The language tha has taken so many years to develop to
disappear. lyende tuu iyende.

But we notice people like the Unesco, a United Nations Organization, is very much concerned about even the smdl languages.
These amdl people like Ogiek or Emolo they are very concerned about their language, their culture, they are asking, why are
we logng this? We Africans because we seem to have no background we don’t seem to respect ourselves, we bdittle
oursalves, we think we are nothing, so in other words I’m are saying, if it has not been entrenched in the Condtituency | would
like there to be alanguage policy in the Condtitution. We would want the Minigtry of Cultures and Socid Services.
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Ukienda kwa Wahindi, Mhindi mkute West Africa, Nigeria ama Ghana, Ama South Africa, ako na hio dress yake Mhindi.
Hiyo dress yako mnaiona hapa mwende mahdi popote katika ulimwengu, Utamkuta na hiyo dress. Na mtoto wake lazima gue
lugha yake, Kihindi na gue kusoma. We people especidly Kenyans, we have logt these you see, tundfikiria kama hatuongel
Kiingereza, we are not educated, and this what now we are raiang our children to believe that unless unaongea lugha ya mtu
mweupe the avilized language you're not aso avilized, so there should be a language policies and aso there should be a
nationd dress. Thank you very much.

Com. Kabira: Thank you very much Mr. Migwi, Em, Rahab Njoki Wanene. Thank you Migwi. Rahab oh Niwe?

Njoki Wanene: My name are as you have heared Rahab Njoki Wanene, na nitaongea kwa niaba ya wamama wa Limuru
Condtituency. Wamama tumeshaongea, tumeshaongea, na tumekuwa na hii karatas ambayo imetayarishwa ambayo iko na
meoni ya wamama.  Nafikiri wamama wako ninawaona, wameacha kazi yao ya kulima, kupanda, ili wae hapa kwa maana

wanataka wawe represented in the review for Congtitution of Kenya. Kwa hivyo, ati?

Interjection-Com. Kabira: aniriratundu ni tura record-i .

Rahab Njoki: Now we women from Limuru congtituency, Kiambu digtrict, have agreed on the following recommendations.
Kwanza kama introduction, at last a people driven Congtitution has taken off. Hii Condtitution ni ya watu, na tuko na shukurani
kwa maana ile ya zamani hata ilitengeneza na Kiingereza. Sasa hii kila raia ako nafas  ya kupeana meoni yake na kwa hivyo
tunafurahia hii mambo. Tena, congratulations to the women commissioners, like Dr. Wanjiku here, kwa maana wako saba.
We have got seven women commissioners, and and thisis higtory to be remembered by Kenyan women. Out of twenty seven
we have got seven women and we are very happy about that. We wish every thing to be like this  This is a commendable
milestone achievement in development of our nation and the struggle for women to address their specific physicd issues and
continuity. In this memorandum we would wish to have a Condtitution that everyone hasrights to.

Kwanza tungetaka hii Congtitution iwe equd protection. Watu wote wawe protected. Free from discrimination, hakuna mtu
mkubwa ama mdogo, mtu ni mtu. Freedom of expresson and association. Wawe wako na huru ya kuongea kama vile

tunaongea hapa, kila mtu anaongea, ako na freedom of expresson and association.

The directive principles of equitable and presentation of both genders. Hapa tuko wake na waume na hivyo ndivyo inatakikana
kilamtu awe represented. Man and women. Equdlity before the law for dl citizens regardless of gender or status. Watu wote
wawe na equdity, hata kama n mwanamke ama ni kiwete, ana hana macho, kila mtu awe represented. Hiyo ndiyo

Condtitution ambayo wamama wangependel ea, iwe namna hiyo.

Kwanza tuangdie mambo ya dtizenship. 1ko watu ambao wamezdiwa hapa Kenya, toka 1963. Sio wa hapa, ni weupe,
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wahindi, wazungu. |kiwa wadlizdiwa hapa, after the year 1963, and persons saying in Kenya for a period for more than five
years, are automatic Kenya dtizens Ukiwa ulizdiwa baada ya uhuru, na umekaa hapa Kenya kwa miaka mitano, upatiwe
automatic citizenship. Persons born of Kenya's dtizens within or outsde Kenya, whether the parent is the father or mother
should be an automatic Kenyan ditizen. Ikiwa mtu amezdiwa nje ya Kenya mama ni mkenya ama baba ni mkenya, huyo mtoto
goatiwe automatic Kenya, dtizenship. A person or a man or a woman martried to a Kenyan dtizen should be entitled to
automatic Kenyan ditizenship unless they choose otherwise.  Ikiwa Mkenya ameoa Mzungu, Mwarabu, mhindi ama yeyote
ambaye ameoa na yeye ave n Mkenya, huyu ambaye ameoa apatiwe automatic citizenship. Mtoto ambaye ako na migka less
than 18 years, mtoto anaweza kuwa ni migka less than 18 years, huyu n mtoto akiwa bado hgaimiza 18 years kama
akichukuliwa na familia ama mtu akimchukuwa awe mtoto yake awe adopted, huyu mtoto tungeuliza apatiwe ditizenship. Kwa
maana watu wa mtu wanaweza chukua mtoto ambaye S0 Kenya dtizen na akiwa bado hgatimiza miaka 18 awe vile vile ni

dtizen wa Kenya.

The Kenyan Condtitution should dlow, for dud dtizenship to enable Kenyans living abroad to enjoy thelr rights as Kenyan
dtizens Ngua watu wengi, watu wengine wamepata ile Green Card, wameenda Uingereza, wameenda mahdi pengine
wamekuwa macitizen, lekini 90 wawe ni macitizens wa kule wapatiwe dud. W awe dtizen kule, na wawe ni dtizen wa
Kenya, tuswatupe. Rights and obligations of a dtizen: The Kenyan congtitution should provide that dl ditizens are equdly
entitled to the rights, privileges, and benefits of ditizens regardless of gender.

Com. Kabira: Sorry escuse me Rahab,
Rahab Njoki: Yes?

Com.Kabira: Because the bdl is about to ring and you’ re quite far in the memorandum, may be it is good u- highlight, nigetha

uhote gukava the various sections.

Rahab Njoki: Rightsand Obligation of a dtizen ile vitu amambayo itakuwezesha upate citizenship, ni birth certificate, Kenya
pass-port, ama naiond identity, na mtoto angpatiwa hiyo vitu na wazazi wake. Akienda na mama ama baba unapata birth
catificate yako. lle basic right and basic need, hedth care, free hedth care, mgi, chakula, education, free education up to
secondary, and cost sharing in higher education and public universties (bel rings) hi masaa yetu (laughter). We aso need
security and employment for dl Kenyan dtizens. Gender disparity in decison making should be a basc right to equitable
representation in decison meking at dl levels. The right to own and hold property for dl Kenyans irrespective of gender or
maritd status should be upheld by the Conditution. The Kenyan woman should suffer no form of discrimination, oppression,
that reduces her dignity.

Now the Affiligtion Act that was reppeded in 1967, should be entrenched in the new Condlitution. Wale wa zamani mngua

vile kijana akimpatia mimba walikiwa na filigtion. Hii wamama wangetaka irudishwe kwa mana tumepata watoto wengi sana
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wad chana wakizaa hdafu wanaachiliwa na vijana. Kwa hivo tungetaka kuwe na Affirmative Action poalicy, rights of equdity of
dl atizens. Condtitution should provide for thispolicy and it isalegd requirement. Education opportunities should nat, it is not
enough to set quotas for employment if we do not have enough trained and qudified women to meet these quotas. The girl
child education the youth, and the disabled need to be fadilitated specificaly, bursary should be provided for girls the disabled
or any other magindised community like the pastraists. 1ko watu wengine hapa hawgulikani kwa hii taifa hata tuliwaona
Nairobi ni watu wachache, very minor, very smdl communities hata wae wawe wakikubukwa katika hii Congtitution yetu.

There should be a provison for the access basic rights by the magindised group in the Condtitution. Sasa ndfikiri nitaacha
wengine wataendelea, kwa maana mh, you'll read them or one of my people will continue.

Com. Kabira: Thank you very much Rahab. Hannah Njeri Martin.

Hannah Njeri Martin: llemimi nimewdetean Limuru Women's Recommendations to the Condtitution of the Kenya Review
Commisson. Na nitaendelea pahdi Rahab ameachia Kwa mginani Rahab Njeri Martin, ameachia Politica Parties and the
Legidature and the Judiciary.

Recommendations. The Condtitution must ensure the Affirmitive Action policy is employed in the compodtion of politica party
dructure e.g., & least 1/3 of the officddsin each of this organ must be of the opposite gender. Politcal Parties: The conditution
should regulate the formation, management and conduct of politicd parties. All nationd palitica parties should have a nationa
outlook with membership drawn from at least 60% of the Kenyan for the two differenct ethnic groups. All nationd politica
parties, should be funded by public funds, to avoid the individud domination of political parties. Mnaongea, ama hamnigkili?.

Interjection- Com Kabira: Tumpatie Mda atuzungumuzie. Sindio?

Hannah Njeri Martin: Parties should not be run as private enterprises from which only the most economicaly able can be
benefit.

The eectord sysem: The dectord commission should enhance women participation in political leadership, by developing and
dissminating materid in an am to educate society. On the vaue of women leadership, regarding the culture, laxity, thet dictates
agang women leadership. The gppointment of more women, in position of polital responghilities bear Affirmative Action eg at
least 33% of the totdl seats in Parliament and locd authority be held by women. Political parties should be encouraged to have
a leest 1/3 of the offidd in the party organ as women to provide policies on women issuesin their Conditution manifesto. The
presdentid eection should be conducted by an a eectora college to enable women to participate equitably in the race as a
condituent. There should be a limit of money used to campaign, made accessible every candidate as their way to enhance

women participation, and prevent corruption during campaign.
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Civics, parliamentary and eections should be held separately from the presidentid eections. Polls should be counted at the
palling ation and the results announced immediatdly at this same place. Y angu nitafika hapo, maana tuko group ya wanawake
wanne nahii mambo ukiyandika ukikaa chini iyendele hivyo.

Com. Kabira: Asante sana Hannah Njeri, andika jinalako na... J K Nyoro or Nyamu ritwa ritirathomeka. JW Nyoro or
Nyamu. | cant read thisname. |s there somebody Nyoro, ritwa ritira thomeka wega, JW Nyoro. You think you might be the
one? Thisone. Can you read it for usif we cant read? This one J. W what? Nyoro? We'll leave Nyoro. Uria ukuigwa
ndanetwu ni akumenyani ritwa riake ria rega guthomeka. Francis Githaiga Maina. Y ou're the one? Y es you can proceed.

Githaiga Maina: Honourable commissoners, my dear fdlow Kenyans, yangu kwanza ni kuwashukuru nyote and especidly
wae ambao wadipata kuwa na hili jambo la kuleta commisson, na ndio tuwe na CKRC na tuweze kuwasllisha meoni yetu
kuhuzu katiba ambayo tunapenda. Na nikiingia katika jambo la kwanza ambao nigdipenda kulitoa kama oni langu, ni hapa
ambako tumefikiamahdi pa education in Kenya. Hdi yadimu. Ni kweli ya kwamba mtakubaiana namimi 99 ambao ni watu
wazima, adultsin Kenya have turned the children into objects. Tumewafanya watoto wetu ni kama vessds. Viombo ambavyo
n zetu 99 wenyewe Kujiinua, zetu wenyewe kujaribu kujitefutia mgina ambayo yana faa na hii ni kupitia kwa masomo. Kwa
nin nasema hivi Kamishnas? Nasema hivi kwa sababu tumeona kama sasani wakati walikizo ya watoto wa shule, Na tutaona

ya kwamba hata mehdi ambapo ni kikao chetu cha sku yaleo?

Tuneona ya kwamba tayari watoto wako shule.  Sorry nime kumbushwa hapa, kwa mgina ni Francis Githaigaa Maina.
Kwangu naona ya kwamba S0 vizuri kuwanyima watoto wakati wao ambao ni wa mapumziko. Namtakubaiana nami ya
kwamba tumewanyang’ anya watoto wakati wao ambao ni wa mgpumziko. Namtakubdiana nami ya kwamba nami ya
kwamba tumewanyag’ anya watoto wikendi zao. Almogt in every school now, around here in Limuru and ese where over the
week end wakati ambapo watoto wanastahiliwa kuwa wakipumzika tungua wanaenda shule. Na ni kwa nini? Nikwa sababu
ai labda tunataka ai wasome vizuri  au wasome zaidi. Mimi kwangu binafs wakati nimesoma shule ya msangi, hadi hapo
mwaka wa sabini na tano, niliona Saturday hata moja hatukuweza kuenda shule for the seven years | was in school.  Yet bado
tulisoma nawae wengine tulihitimu wengina wakaenda universty na hdi kadhdika. Kwa hivyo kuwasababisha watoto
waendde na masomo sku ambazo ni zap za mgpumziko S vizuri and we know even where we are right now and in the
surrounding schools, watoto wanasoma hata zadi ya saa kumi. Unapata saa kumi na moja, mwingine hata saa kumi na mbili
bado wako kwenye shule. Ningdipenda kuomba ya kwamba katika Katiba yetu ambayo itangia iwe ni haia kwa wetu
wazima, kuwanyanyasa watoto jing hiyo.

Na igtoshe pia nikiongezea kuhusu masomo, tunaona ya kwamba tunaona imefikia mahdi ambapo mzazi anaitwa mzazi mpya.
Mzazi ambaye anagpeleka mtoto kwa shule mara ya kwanza, kwa ile shule labda hana mtoto mwingine.  Tunapata shule
zinaitisha, pesa ambazo ni kiwango kikubwa, kiwango ambacho kinashinda hata wezazi wengine. Kwa mfano shule ambayo
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haiko mbdi sana na hapa, just less than a kilometer away, wanaitisha 7000/= kwa mzazi wa kwanza. Na shule ambayo hata
hako nusu kilometer kutoka mdi tulipo sasa inatisha 20,550/=. Hfu idhirini wgameni, makamishna. Itakua ge watoto
watasoma? Five years ago hapa Limuru, hatukuwa na mtoto hata mmoja street child. Hatukuwa na mtoto mmoja huku wa
mabada au mtoto ambaye anazurura.  Right now mysdf nafanya kazi ambayo ni ya chakula, hao watoto kila jioni ni lazima
wanatujia g9 kutuomba chakula. Ni kwa sababu wazazi wameshindwa na kuwape eka na kuwape eka kwa shule.

Jambo lingine amba o ningdiguziani kuhusu poverty eradication. Kumaliza umaskini katika nchi yetu. Inastahiliwa kuwa katika
Katiba tuonyeshe jind ambavyo tunaweza mdiza umaskini katika nchi yetu. Na Jambo la kwanza ambao naona ni la muhimu
katika K atiba ambao linaveza e ezewa naliwe serikai iweze kushika lile jambo natuweze kutoa umaskini, ni vile naweza sema,

watu hata hawana mgi.

Itakuwge umaskini utaisha hata kama mgi hatuna? Mgi ya kunywa tu? Mimi kwa mfano natoka kiji ambacho kinatwa
kinakua mpaka sasa kina makumi ya madfu ya watu, hakuna hata mgi serikdi sku moja imekuja au jing yeyote ambayo
tumdetewamgi. S9 ambao ni mgirani tunaishi pamoja another deadly community ambayo sku hiz 90 kama zamani. Twgua
gku hizi ni basic amnities katika nyumba watu wapate kupata habari. Sima Tumeitisha stima tukiwa watu wanne tumeungana
pamoja tukifikiri itakuwa rahig. Tuliulizwa tutoe dfu mia tano, mwananchi wa kawaida atatoa wapi dfu mia tano. Istoshe
Wekati tuligawanyika tukasema mmoja ndiye atakayearibu kuitisha stima, tuliitiswa mtu mmoja 249,000/=. Basic amenities,
tuangdieni Katiba ikubdie wananchi waweze kupewa mambo ambayo itawasaidia kumdiza umaskini. Nitatga pia jambo
ambdo lingine pia nasemani umaskini unaetewa wanainchi, Na katiba ingditakiwa iyangdie mambo kama haya.

Smu kama hiz tunazoita cdula, mobile, je ni ipi Smu ambayo ina ghaimu zadi ile anbayo tunapanda vikingi barabarani na
wire, zinafwata, na kisha nikipiga mu na piga kwa shiling tano, au mobile ambayo na chgiwa kutoka shiling kumi kwenda
zad kwa dakikamoja. Néfikiri technologia ime endelea, sorry, Katiba ni lazima ikinge wananchi, ya kwamba smu kama hiz
ambazo tungua ni waves zinatumika, Hakuna gharama zaidi. 1spokuwa ile mitambo iliwekwa mwanzo mwanzoni. Kwa hivyo
Katiba iweze kuwdindi wananchi ambapo kamani arr waves kama hizo serikai ihahikishe ya kwambahizi ni vitu ambazo cheap

naavalable to the common mwananchi.

Jambo lingine ningditaka kutgjani kuhusu land policy. Kuna watu wengi ambao wachache ambao wana mashamba makubwa
makubwa. Tens of thousands of acres. Na hawawatu labda ni sokwe tubiri na wanyama hdi khadhdika ndio wako kwa yde
mashamba ambayo haya mashamba 0 mistu kamaili tu na skiailemistu inagawa ah ah. Ni shamba haswa. Lakini huyu mtu
helimi lile shamba. Tuwe naland policy katika Katiba yetu ambako, mtu yeyote ambaye ana shamba likubwa na hditumii, bas
na pawe na kodi, let there be taxation on thisland. Yule anayo land kubwa na hatumii basi, akuwe nikama vile kunayo Kenya
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Revenue Authority kwa sasa ambayo ina angdia kuhusu vile watu wanavyo toa kodi yao. Bas kuwe na authority ambayo
inawezachunguza kuhusu vile utilization of land vile ardhi inavyo, vile mashamba yanavyotumikas Kama mtu hatumii na bas
goigwe kodi ndio aweze kuwachilia mashamba yafikie wae ambao wanguhudi na hawana shamba mahdi.

Jambo lingine ningetga kabla ya kumdizia, ni agriculturd, (bell rings) policy on agriculture. Policy kuhusu agriculture naona
ambapo nchi yetu, kila baada ya mgjira fulani, inekuwani chakula tunaomba kutoka nje. Kwa nini tuombe chakula na hdi nchi
yelu bado ni kubwa sana. Ingditakiwa serikdi, Katiba yetu, iwepo ambapo itamaanisha kama kwa mfano nipeane peane
kutoka Coast kufika hadi hapa Athi river, Coast and Eastern. Hapo ni mahdi ambapo pana mteremko. Kutoka hapo Athi
River kuteremka had Coast natunguani areaile ambayo tunapeana chakula kwawingi Manake ukambani ni mahdi tunasemani
kama drought stricken area. Na hdi mgi tungiua Athi River, na Tana River, zote zinamwaga mgi kwenye bahari. Bona iswe
ya kwamba K atiba yetu isgize ya kwamba serikdi iweze kuwangdia jing ardhi ambayo tungua ni yenye rotuba ya ukambani,
inaweza pata mgi natuweze kulisha wananchi. Jambo, ni kimdizia, na pole kwa kuchukuwa muda, ni kuhusu forest excison na
hi ni migtu vile inagawa kwa watu ambao wana mgina fulani, watu ambao wangulikana mahdi fulani. Kwa nini mistu igawe,
iwe mashamba na hadi huku hapa karibu ukambani, Athi River kuteremka hivyo kuna ardhi ambayo imekimya namna hiyo. Na
huku pande ya Isolo na pande ya Wgir na huko kwingine, Eastern kuna ardhi ambayo imeka hivi. Mashamba yapeanwe huko
kwao wenyewe ambao wanataka hayo mashamba makubwa na ndiyo waweze ile recamaion ya land, na tukifanya
redlamation itabakisha water catchment areas zetu bado zikiwa intact, zikiwa bado zimo na hatutakuwa na ukosofu wa mgi
heta kidogo. Nafikiri Staendelea zaidi, lakini na washukuruni nyote kwa kuweza kuniskiza katika maoni yangu. Asanteni.

Com. Kabira. Asante, asante sana David Njenga Kaberere .

Danid Njenga: Uguo mwaigwa Ndetwu, njitaguo Danid Njenga wa Kaberere.
Trandator: Hivyo mulivyoskianiki itwa, naitwa Danid Njenga wa Kaberere.

Daniel Njenga: naandu ayame haha,
Trandator: nahawaambao wako hapa,

Daniel Njenga: muthenya utagagurwu ho tene natene thini wa kumbwo gwathi tundu miaka
iria yothe twathirwo ni muthungu,
Trandator: nafkiri ni Sku ambayo haitaweza kuwepo mashani mwetu tena maana kwa sababu wakati ulipokuwa katika

mamlaka ya mkoloni,

Daniel Njenga: agithondeka Katiba icio ndigwiciria he handu he na history haria etire andu uguo mwititwo hatari nairathimo.
Trandator: Wakati mkoloni alipounda katiba yanchi hii hakuna mahdi katika historia imeandikwa kuhusu wanainchi walivyo
unganishwa pamoja, kama tulivyo keti sku yaleo.



Danidl Njenga: Nii tamwarimu tondu andu ni maritie na nithiite nginyitaga kuma uhoro wa kiria, Itangi ni auma haha.

Trandator: Mimi kamawdimu ninamambo kadha nimesikia watu ambayo wanatgja, nekumbuka bwana Itangi dikuwa hapa.

Daniel Njenga: Ngwenda kwaria uhuru wa divisoni ya githomo kuringana na Gatiba iria njeru iguka.
Trandator: Nitagusa kuhusu hdi ya masomo nadimu katika nchi hi kulingana na K atiba mpya tutakayopata.

Daniel Njenga: Hahani njorete no mutiihuta kuona no ningutiga karatathi gaka.
Trandator: Hapa nimeandikalakini huenda msone, lakini nitaacha hii karatas.

Daniel Njenga: Ndirenda kuaria mutaratara wa githomo hindi iriayari yatene nayariu.

Trandator: Ningdipenda kuzungumuzia kuhusu ratiba ya masomo ya wakati wa zamani nawakati huu sasa.

Daniel Njenga: Iriayatene,

Trandator: lleyazamani,

Daniel Njenga: kwari nakindu gietagwu kwi rutira kana na githungu devotion or kujitolea.
Trandator: Kunayo ilewakati tuliyo ita devotion yana kwa Kiswahili kujitoles,

Daniel Njenga: tondu,
Trandator: ni kwa sababu,

Daniel Njenga: mwarimu,

Trandator: mwdaimu,

Daniel Njenga: atonya kirathi-ni
Trandator: dipoingia kwenye darasa,

Daniel Njenga: ndari uhoro ungi wa njayakirathi acokaga gwiciria, eciragia 0 uhoro wa mwana
Trandator: hakuna kingine chochote dichoweza kujihuzisha nacho nje ya darasa igpokuwa kuingiwa darasani na akafikiria

maneno ya mwanafunzi peke yake.

Danie Njenga: Nu riruihindariri turi,



Trandator: Le&kini kwawakati huu ambao tumo,

Danid Njenga: gutiri na gwitwo kana kwirutira.

hamna ule kuwa na mwito au kujitoa.

Danidl Njenga: Riu thiniawa sysem-ini iriaikuo,

Trnadator: Katikavile mambo yako kwa sasa,

Daniel Njenga: ni hindi tunginyita wega uria muthungu andikite uhuru wa githomo.

Trandator: ndio tungdiweza kudewavizuri jind, mzungu au mkoloni, divyo kuwa. Muundo wake wa masomo, wa dimu.

Daniel Njenga: Hari na mathukuru mihirigaitatu,

Trandator: Pdikuwanajind anatau yashule

Daniel Njenga: Imwe cietagwo African Education Inditution.

Trandator: kunazo zle ali itwa African Education yaeni zile za kiafrica

Daniel Njenga: Nazingine zilikuwazkii twa ASan Inditution,
Trandator: Na hatahizo za ki-Ashia,

Daniel Njenga: nazngine zilikuwa zikiitwa specia schools for whites.

Trandator: nashule za kipekee za wazungu.

Daniel Njenga: Kwa hivyo sasa ukiangdia, ungirora kuringana na muchoro uyu ndi naguo haha,
Trandator: Kwa hivyo ukiweza kufwata mchoro ambao anao hapa

Danid Njenga: Uyu ni muthungu ambatite agathii kundu iguru muno,
Trandator: Mzungu ndie huyu bas akaendelea na akaenda juu zaidi,

Daniel Njenga: Ungirora uthii kundu ta Lenana kana Nairobi School kana kuria thukuru ino ihaha, girls school,
Trandator: Na ukienda shule kama Lenana, au Nairobi School au shuleingine iko karibu hapa,

Daniel Njenga: dructure yao ti imwe nainoriutur. luyari ya Uindi.

Trandator: utaona muundo wake S0 sawa sawa na kama tunayo hapa ambayo ilikuwa ya wa-Ashia hapa.
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Daniel Njenga: Wauma hau uthii Alliance kuriariu Kikuyu.
Trandator: Niwe ukiingia pala Kikuyu, shule ya Alliance.

Daniel Njenga: Structureiriaiho
Trandator: Nao muundu ule uko hapo

Daniel Njenga: tafadhdi duhanaine noria wihaha(Hahanihu Alliace *A’)
Trandator: So Sawa navile mahdi kamailivyo hapa

Daniel Njenga: Riuundu uria ndirenda kuga,
Trandator: Vile nataka kudezeani hivi,

Daniel Njenga: tondu thaani nyinyi,
Trandator: kwa sababu snamuda,

Daniel Njenga: henakindu kirahinyiririo thiinia wa system ino ya githmo riu.
Trandator: kunacho au kunaye ambaye andfinywa katika hdi ya masomo iliyoko wakati huu.

Danid Njenga: Kindu kiriaguenda kuga di there is a class levd encouraged by the present system of education.
Trandator: (laughter) ni sawa wachani tafgri, sawa Anasema kwamba kuna viwango vya kimasomo ambavyo vimetiwa

kwa sasa ambavyo wengine wamefinywa

Daniel Njenga: Mmoja amesema hapa, umwe ni auga haha,

Trandator: Mmojaamesema hapa,

Daniel Njenga: ai uhoro wa githomo riu ihindari riri ringhinya

Trandator: kuhusu masomo wakati huu yako magumu sana

Daniel Njenga: Warumirira uhuru uyu,

Trandator: Tukifwatajind ilivyo hapa,

Daniel Njenga: guku cianaid ciguku nyandikite gauga this are commoners below povertyline.
Trandator: kunao watoto ambao nawaita commoners ambao ni kikawaida ambao wako chini ile mgtari ambao unaonyesha
miu maskini.
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Daniel Njenga: Hii nayo yawahindi ni middle class above,

Trandator: Nao wae warki-Asia bas nao inakuwani kiwango chakati,

Daniel Njenga: above poverty line
Trandator: ambayo iko juu kwa ule mgdi wa chini.

Daniel Njenga: Hapa ninaita nobility,

Trandator: Hawa nao ndiyo wanaitwa watu ambao ni wa mamlaka,

Daniel Njenga: dite,

Trandator: watu ambao ni wa masomo.

Daniel Njenga: wenzangu kujaribu kuchanganya watu hawa pamoja, n kama kuchukuwa udongo, wae wakubwa
wandfinyana hapo kae, hafadhdi uibebe unaunda nyungu.

Mtoto sasa kwa maana sehemu hiyo nimeandika juu ya street children kwa upande huo sasa nimetoka. Kwa maana nilissma
ninasema juu ya watoto hao wanatangatanga. (Haya makaratad nita acha tafadhdi). 1’m taking about (bel rings) street
children survival. Mnipe radhi tafadhdi nissme dakika mojaile ninavyotaka kusema. Hapa ninasema street children survivd na
nimeweka maswai matatu. How are they going to survive? Iwe Katiba ambayo tafadhdi itatengeneza, every child has the right
to a decent childhood if there is a bottomline which completes and is a growing problem, it might bring something like this.
Unless children are able to go to school, to diminate the street children phenomenon will be futile

The key is, education brings opportunites. Education is life and a child denied access to education has no right for now and
theregfter. Whilg in the street can we redly blame them for becoming intoxicated by the lure of freedom, the wilderness, the
exctement of street life. Once children get a taste of this unsupervised form of surviva the become reluctant to return home due
to dum conditions. Do not go by number. Street children are difficult to address, especidly among people who do not
understand them and there are Stuations, whereby they are dirty and dressed in tartters. | think | will just leave these papers
here with you.

Com Kabira: Thengiu muno David, niukwandika ritwa.

Daniel Njenga: | am aretired teacher | retired in 1991. | have taught in secondary schoolsfive years,

Interjecton —Com Kabira: Okey.



Daniel Njenga: and primary schools for twenty Sx years, and | have handled nursery children from two years to Sx or nine
years. Now I’'m very happy and when you construct this new Congtitution, please make sure that equdity and justice which is
the cause of conflicts, prevails. Let dl children have equa access to education.

Com: Kabira: Ni thengiu muno ni mawoni maku, thank you very much. Ni thengiu muno Mr. Njenga. Now Worris Karanja.
Worris Karanja niaroka? Twambe tumutige? Worris Karanja Gichamba? Waithaka Njuguna niokwiyandikite ritwa? Let

mejust check whether you register. Y ou know, they were writing in two different...

Interjection: Nogukorwo ti mukinyirire.

Com. Kabira: Waithaka nguidria ona wandikire, wandikire ri tene? Eh nguragia tondu riri, duri ligini ino. Taceka na muiritu

uria kanawi ligini iyo ingi. Please ceka na wakurwo utari ho ukurumiriire uriku, uyu wi haha, nu tutigwitite.  Turathii kwi

Waweru Njuguna. Penny aria mukire nao ni makwaritie? Ni maritie, okey kiarie. So we have Waithaka Njuguna, aria

Waithaka Njuguna: Nii njitaguo Waithaka wa Njugana,
Trandator: Kwamginan Waithaka wa Njuguna,

Waithaka Njuguna: nagwambiriamaoni makwa hari utongoria wa bururi uyu.

Trandator: nanitaanza kutoa maoni yangu kuhusu utawaa wa nchi hii.

Waithaka Njuguna: Tondu utongoriauriariuwi kahinda gaka,
Trandator: Kwa sababu utawaa ambao tuko nao wakati huu,

Waithaka Njuguna: nduronania wathani wa umundu.

Trandator: haoneshani ni kama utawaa wa kibinadam.

Waithaka Njuguna: Tundu riu ni mawoni turendwo turute mawatho maria maritwathaga, mwega.

Trandator: Kwa sababu wakati huu tunatakiwa tutoe meoni kuhusu Katiba ambayo ni sheria ambayo itatuongoza, vizuri.

Waithaka Njuguna: Tuikari ta andu aria magiriirwo gukurwo mari andu,

Trandator: Bad natukae kama watu ambao ni watu haswa,

Waithaka Njuguna: tutigaikare tuhanaine tari, anwe ni ega naamwe ni uru, nano amwe.

Trandator: tuskaewenginni kaman wazuri wengine ni wa baya tunatakiwa tuwe watu kitu kimoja
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Waithaka Njuguna: Ngigithii wonini wakwa uria nguona wathanini ucio-ri,
Trandator: Kwahivyo ni kiingia kwa maoni yangu kuhusu utawaa huu,

Waithaka Njuguna: tondu tutonguragio ni rais na andu ake othe aria athurite kuma rais nginya uria munyiyi-ri,
Trandator: Kwa sababu tunaongozwa naye ambaye ni rais na kisha tunateremka ngazi hata kwa yule ambaye ni mdogo zadi.

Waithaka Njuguna: Rasuriauri twathaga,
Trandator: Bad nayeyuleras ambaye atakuwa anatutawaa,

Waithaka Njuguna: akuruo onake ni murugamirire ni watho.
Trandator: hatayeye awe ni mtu ambaye yuko chini ya sheria,

Waithaka Njuguna: naakoruo ni mundu mwendi andu,

Trandator: napiaawe ni mtu ambaye anawapenda wanainchi,

Waithaka Njuguna: namwendi bururi uthiite na mbere.
Trandator: naambaye angpenda tafaliendeee.

Waithaka Njuguna: Uhuru wa gukuria bururi ni getha njiarwa na njiarwa ciuke igikoraga maundu mama

Trandator: Mmoja ambaye angependa ufanis wa nchi, nandiyo vizas vipate nchi ambayo imeenddeg,

Waithaka Njuguna: Angioneka ndarathii na mbere na gukuria, maundu ma gukuria andu-ri,
Trandator: Naye huyo ras akipatikana ya kwamba hana mambo ambayo ni ya ufanis wa wananchi,

Waithaka Njuguna: Gatibairiariu turathundeka ikorwo ina hinyaaati ri ri,
Trandator: bas nayo Katibaiwe ambayo tunaunda kwa sasa iwe na nguvu ya kwamba,

Waithaka Njuguna: Rayayonati mwega igatangetha,

Trandator: rayawakiona hawanaiman nayeye bas nao watangaze,

Waithaka Njuguna: naguo watho ukuywo,

Trandator: nayo sheriaichukuliwe,

Waithaka Njuguna: ukamurugamia,
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Trandator: aamamishwe yule anbayeni rag,

Waithaka Njuguna: gugacario unge,
Trandator: nakutafutwe ras mwingine

Waithaka Njuguna: tondu thii ino ni itu ithwothe, ti yanii ndi wiki tundu ni dathurwo.
Trandator: kwa sababu inchi hii ni yetu sote o mini peke yake ambae nilio chaguliwa,

Daniel Njenga: Abunge,
Trandator: Wabunge nao,

Daniel Njenga: marikia guthuruwo,
Trandator: wakishachaguliwa,

Daniel Njenga: mibango iria mariheyaguo tundu nio maheyaguo maundu maria maguka kuhingiria u andu itura rio, u mubunge
kwao,
Trandator: bas mipango ambayo watakuwa nayo ya ufanis katika mahdi walipotoka,

Daniel Njenga: maundu maria atuika niakuheo ahii agateithie itura riake,

Trandator: mambo ambayo amepewan ya maendeleo yamahdi yawalikotoka,

Daniel Njenga: Magatangathwo,
Trandator: Bas yde mambo naitangazwe,

Daniel Njenga: nigetha ralya ya kwao ikamenya, nisheyo mbia cigana una cia guthii gwaka cukuru kana cia gwika undu
muna

Trandator: nandiyo wae raya ambako ni wamahdi pae mbunge ametoka bas waweze.

Daniel Njenga: kujua amepewa kiwango gani cha pesa, au amepewa mambo yapi ya Trandator: kuenddeza mahdi diko

toka

Daniel Njenga: Nigethamaiyo turaiga niyu turenda, ithie nambere.
Trandator: Nandiyo hapa ukweli ambao tunasema tunautaka, uweze kuendelea
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Daniel Njenga: Naho hamagati,
Trandator: Napo pae kuhusu kodi,

Daniel Njenga: tundu igoti ni rio rikuwite mawatho maya riu tuguthondeka haha
Trandator: Kwa sababu kodi bas nayo inahusshwa katika katiba ambayo tutaunda,

Daniel Njenga: Jgi aheo uhoti.
Trandator: Bas nayeye ambaye ni hakimu apewe uwezo.

Daniel Njenga: Watho uyu aneo wagudrithia aria mahititie,
Trandator: Hakimu akipewa sheria ambazo ni kwa hukumu ambao wamedetwa mbele yake,

Daniel Njenga: Ndagacoke kuiruwo ai ng’ aniani munene muno, ucio ndegucirithio.
Trandator: Hakimu asrudi badae akaambiwa yakwamba, fuani n mtu mwenye cheo kikubwa sana kwa hivyo asfanyiwe

kes.

Daniel Njenga: Atwirirwo kuringana nuria watho uraiga.
Trandator: Inagtahiliwabas nayeye angdiwe kulingana na mjibu wa sheria

Daniel Njenga: Tundu murimu uria munene utumite tugie utiganu,

Trandator: Kwa sababu ugonjwa ule mkubwa ambao umeeta utengano katika nchi ya Kenya,

Daniel Njenga: ni kurura mwenaumwe.

Trandator: ni kwa sababu kunangdiwa pande mojatuu,
Daniel Njenga: gugatwika kwi mundu munene gukira uriaungi ritwaini ria watho.
Trandator: inasemekana ya kwamba kuna mtu ambaye ni mkubwa, mtu katika sheria ambako kuna mtu mkubwa kuliko

mwingine

Daniel Njenga: Nginyamuid akona ha kuiyagira andu aria angi.
Trandator: Hadi hatamwiz amepewa nafas, anapata pahdi pa kuwaibia watu wengine.

Danie Njenga: Ndenda gugutunya ngathii igatini tundu ndi mbeca (bell rings).
Trandator: Mtu akitaka kukuibia wewe nayeye anaenda kwenye koti kwa sababu ana pesa.
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Waithaka Njuguna: Mawathani maNga ikumi,

Trandator: Sheria zakamungu, zile amri kumi,

Daniel Njenga: maneirwo thirikari irugamirire andu namo.

Trandator: bad zlipewa serikdi na ndio iweze kusmamia wananchi nazo.

Daniel Njenga: Nariu watho gutiri.
Trandator: Lakini kwawakati huu nawambia hakuna sheria.

Daniel Njenga: Nakanithaini no turathii.
Trandator: Na hata makanisani bado twa enda.

Daniel Njenga: Ngauga diriri,

Trandator: Nasemahivi,

Daniel Njenga: thinii wa makanitha,
Trandator: Nasema hivi, katika makanisa,

Danid Njenga: twikie ndurumeni wega,

Trandator: bad nakutazamwe vizuri,

Daniel Njenga: tundu tungithuma bible twiragwo di riri,
Trandator: kwa sababu tungposoma bibilia twaelezewa hivi,

Daniel Njenga: ngomaai iguru,
Trandator: yakwamba yeye die muovu dikuwa pale mbinguni,

Daniel Njenga: emuraika uria munene,
Trandator: dikwamdakadiye kuwa mkuu.

Daniel Njenga: &kigeriaNga Ithe,
Trandator: naye diweza kumjaribu mungu diye baba,

Daniel Njenga: makigayukana maita mei.

Trandator: nabas pakawa na utengano mara mbili.
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Daniel Njenga: Ariamagathiriirieni ehiani undu wa guikariragti kiaNgal,

Trandator: Wae mabao waiweza kuwa waovu, walipatikana na uwovu kwa sababu ya kutaka kukdia kiti cha Mungu,
Daniel Njenga: (bdl rings), na aria munire ni wega ekite uguo.

Interjection - Trandator: Unaombwa umdizie

Trandator: wengine waionawamefanyavizuri.

Daniel Njenga: Riu kuma hau-ri, gukigia maita meri, uru nawega.

Trandator: Kutoka hapo tukawa na maovu ha mema

Daniel Njenga: Nariu niguo turacaria haha Gatiba-ini mundu andikithie woni uria akuona twambiriria guthondeka
Trandator: Ndiyo ambayo tunatafuta kwenya Katiba, tuweze kujua wemani upi.

Daniel Njenga: Ni getha tucoke gutuika turumiriire Nga uriawi mwoyo-ri,

Interjection: (from audience). Tuenddee bad, tuendelea

Audience: Ndaraigwawega. Thaanii ithirire, ndaraigwa ngengere.

Daniel Njenga: Nigetha tuthie na mbere na watho wa Nga,

Trandator: Na ndio tuweze kuendelea na sheria za Mungu.

Daniel Njenga: andu matari nanga matingikurwo mari andu.

(Interjection):  Wanjiku muthuri ucio ndaiguaga wega.

Trandator: Watu ambao hawana Mungu bas hawvawezi kuendelea vizuri.

Daniel Njenga: No ti kugaNga na kanua.
Trandator: Lakini tusseme tu Mungu Mungu kwa mdomo tuu.

Daniel Njenga: Ni vitendo.

Trandator: Tunatakiwa vitendo, turenderuo ciiko.



Daniel Njenga: Riu ngakiona diriri ni woni wakwa,

Trandator: Kwa hivyo kwa maoni yangu na ona hivi,

Daniel Njenga: kanitha onayo irorwo.

Trandator: kanisanayo piyaiangdiwe.

Daniel Njenga: yunwo irauganai geka maiyo irauga. (kengee)
Trandator: langdiwe ya kwamba inasema na piainatenda ukwei kama inavyostahili.

Com. Kabira: Ni thengiu muno Bwana Njoroge, ni thengiu muno, asante, now Walace Karanja

Wallace Karanja: My name is Karanja Gichuki, | am a retired Children’s Representative and now 1'mdoing faming. 1'm
going to read in brief the composition of government. God gave moses ten commandments to guide his people, the people of
wisdom how to govern themsdlves and lead as one people, one united nation. We should not forget therefore, that we Kenyans
God wants usto live united and as one nation. Our destiny depends on total promotion of unity of the nation to the future. We
want to be among the nationd communities where democracy is practiced, its principles and in most developed or developing
countries is deliberately dlowed to salvage and hinder. The fallowing Congtitution for a young democracy should therefore be
most suitable in redizing our gods and objectives.

The government: We want a unitary government with strong local government authorities.  Composition of that government.
The presdent:. We want a President with non executive, non-alied, non-partisan to any potitical party. He mugt be a good
Chridtian, with good Chridian principds.

(Interjection): Or mudim.

Wallace Karanja: If the Presdent is a Mudim, he musgt be a good Mudim with good Mudim principles. His age must be
between 50-70 years on nomination date. The president should be on nomination date, not younger than 50 years or older than
70 years. Termsof office Six years with miximum of two terms.

Education: Universty degree preferably in Socid Sciences or Law.

Maritd satus Must be married. How he should be elected: To be dected, with a Smple mgority by members of Parliament
from the pand of 3:5 individuds submitted to the house by the Prime Miniser with forming the government and qudlifying
accordance with dlause 2A, B, and E above. He should be sworn in by the Chief Justice. He or she should be subject to
individuds and above not the law.

Functions of the Pesdent: Swearing in minigers and assstant miniders, receiving his guests, ambassadors, and exhibitions.
Any other non-executive form of function given, it must be taken care of. In the event the government of the day is voted out,
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by avote of no confidence, the Pesident should cal upon any other senior minigers likdy to gather mgority members of
Prliament, to form a government of nationd unity from a maximum period of 9x months, during which time the eections should
be held.

The government:  The office of the prime miniger. Prime miniger should be the leader of the palitica party, with mgority
members of Parliament. She forms the government from her party. The Cndtitution should also dlow a codition of parties, or
government of nationd unity. Prime Miniger is the chief executive and leader of his government. He should be a asssted by
two deputy prime minigers. The prime miniser should have two deputies. That governemt should consst of tweve minigers,
and among those twelve minigers we should have one legd and justice miniter. (noise from speaker)

Interjection: We ask you to switch of the mobile phones. He mundu wi nathimu nikio speaker iragamba uguo.

Wallace Karanja: We should have twelve, we should dso have tweve deputies minigers, power to decide in the absence of
the minigers. They should not be assstant minigers, they should be deputy minigers.

TheAttorney Generd should be a dvil servant and should not attend Parliament or be a member of Parliament. Parliament
rights should be 5 years per teerm.  The Attorney gened should be represented by Justice and Legd Affars Minigry. The
government gppoints this or minisiries accounting officers.

The government gppointments. We start with permanent secretaries, and this or minigtries accounting offices, they should be
recruited by Public Service Commisson on professond qudifications and merit done be appointed by the Prime Minister who
should have a power of giving appointments.

Judges (bell rings), Attorney Generd, commissioner of police, commissoner of prisons gppointed to this position should be
backed by rdevant recruiting service commissons. Legd Affars Miniger should be a member of these commissions. In dl
cases parliament should approve these gppointments.  Judges should however have office tenure with impeachment  clause for
the judges aso.

Armed forces. Appointment to this posdtion should be made by public service board whose charman should be the Prime
Miniger. Paragtatals heads. There should gppointment boards whose charman should be the head of avil service.

Public universties Chancellors should be agppointed by individud universty senates whose gpplicants should come from Al
over the world preferably Africa The Prime Miniger should have power. Controller and Auditor Genera should be appointed
by head of public service with an office tenure. PCs and DCs should be appointed by office of Prime Miniger, in conjection
with Public Service Commisson. Electord Commisson: Congtituency boundaries should be created on population density,

communication, and genera development.
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Election'sdate: Thisshould be set. We should know when the elections areto be held. In the event the prime minister is
removed from the office by individuas on no confident vote againgt his government, death in office, the first Deputy Prime
Minister should succeed him to complete the period of five years.

Electord Commission of Kenya should be condtituted on qudification and merit done by didrict. Each district should produce
a member who should be gppointed by the Presdent and sworn in by the chief justice. In other words, the Electord
Commission should be composed of a person from each digtrict. Whatever the case, if we have 74 didricts, we should have
each didrict having a member of the Commission.

Loca government Authorities and Provincid Adminidration: Loca authority should beinit’s area of jurisdiction, be responsible
for devdopment. Development of infragtructure, roads, markets, schools, hospitads, research, farmers inditutions, water,...
parks and mines, trustlands and urban centers, forests and agriculture. All those are the functions of locd authorities. Ther
funds should come from generd levy and taxation.

Interjection: Mr Wallace, may be you can try to wind up.

Wallace Karanja: Yeslet mewind up. Provincid Adminigration, is an engine to Centra government and should work hand
in hand with loca authorities in providing services to the people, but their main activitiesisin maintanance of law and order, and
peace and security. Trust land should mainly be used for human settlement and there should be a cdling on the Sze of land an
individud should own.

Currency: The country’ s currency should only reflect or display the first and founder of the Kenyan nation, the Late preseident
Mzee Njomo Kenyatta. Any other display should reflect our Nationd heritage, such as mountains, wild life, rivers and peoples
with culture. In other words for the currency, we should not have when an incoming president comes in and it is suggested that
he should have his own currency and thingslike that. We should only have a currency like America which should only have the
founder of this nation Mzee Jomo Kenyatta. Any other currency should reflect our world life and heritage. Thank you very
much.

Com. Kabira: Thank you very much, Mr. Wallace. Now, we shdl have Waweru Njoroge and then George Mwaura Mburu.
Waweru Njoroge where are you?

Interjection —Com. Kabira: Ni wega andu makamenya uria arauga, tundu as you say ni athoma maundu mega muno no, kuri
andu matanaigwa githi tiguwo? No koruwo nake mundu darathoma every little bit, kurwo ndanathomaicio ciothe in detail-ri no
a highlight nigetha nau andu aria angi mahote kuigua uria arauga nigetha mahote guki- participate.
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(Interjection): Ningi-ri, madam commissioner the best thing we can do ungekorwo mundu ndanaigua na ni murigainie nake-ri,

nu umurie arauga aia akahehererwo tundu mathaa tutiri namo. Riu mutumia uyu anjuria uria arauga ningumwira,

Com. Kabira: No ndui, kuruo ni turarikanira di riri tariu hauma na memorandum, e kuhetuwo ndagika ithano kuruwo ahuthira
ndagika icio ithano a ki- highlight ona notuhute kwira andu uria auga. Riu mehitiani ai niturathuma hekuhi indo ciothe, kurwo
nuohote ku-highlight na mundu a ka-pick maundu maria mothe mena bata tundu macio mangi ni tuguthuma. Nu ni tugukigeria
uria tugueka with the trandator. Kwoguo tuguthiagwi Waweru Njoroge tucoke George Mwaura.

Waweru Njoroge: Ni ndamugethiainyu othe,
Trandator: Nawasdimu nyote,

Waweru Njoroge: kiria gitumite tukuruwo twi haha,
Trandator: kile ambacho kimesababisha tuwe hapa,

Waweru Njoroge: ni uhoro ucio wa wathanire

Trandator: ni hayamaneno ambayo ni ya utawaa
Waweru Njoroge: Kiria githukitie guku wonage ta gutindaga gukirwo ati bururi ni wathukire economy,

Trandator: Kile ambacho kimeharibu hapa na hata wakati tunaposema nchi uchumi umeharibika

Waweru Njoroge: ariame mwathanire-ni nio mambire guthukia agriculture, tundu guku tutiri minerds twejaga.
Trandator: Wae ambao wako kwenye utawada ndio waiweza kuharibu, maanake tungua kwa kilimo hapa ndiyo
tunagtahili, hakuna maedini ambayo tuko nayo.

Waweru Njoroge: Tugiitiasukari nja,
Trandator: Tukatishasukari tutoka nje,

Waweru Njoroge: mbebe,
Trandator: mahindi,

Waweru Njoroge: ngano,

Trandator: hata ngano,

Waweru Njoroge: onairia

63



Trandator: hata meziwa

Waweru Njoroge: Ririaria guku rikininwo.

Trandator: Twaguwa maziwaya hapa yameangamizwa

Waweru Njoroge: Riu kiria tungithundeka uhoro wa mwathanire,

Trandator: Kwahivyo kile ambacho tungeweza kuonda kuhusu utawala,

Waweru Njoroge: ni uria uguka kanani mwiru kanani mweru,

Trandator: n yule anbaye atakaeingia, akiwa mweupe au mweus,

Waweru Njoroge: angi kageria guthukia uguo,
Trandator: akijaribu kuharibu vile,

Waweru Njoroge: kugie nawatho wa kumuthita na kumutwara igaotini,

Trandator: bad nakuwe na sheria ambayo itaweza kumshtaki na kuweza kumweka kwenye korti.

Waweru Njoroge: Tondu hatiri mundu wagiriiruwo gukurwo e iguru ria watho,
Trandator: Kwa sababu hatugtahili kuwa na mtu yeyote abaye yuko juu ya sheria.

Waweru Njoroge: Niguo andu amwe makuage na menairia mangiendia

Trandator: nandio hata wakulimawanakufa, na wana maziwa ambayo wangeuza.

Waweru Njoroge: Ciana ciao, ciagage cukuru

Trandator: Watoto wao wanakosa dimu.

Waweru Njoroge: Tukigura mbebe guthie gukuria mabururi maria mangi.
Trandator: Kwa sababu tunanunua mahindi tukikuzainchi zanje.

Waweru Njoroge: Tukagura cukari naigwa citu guko Nyanza,

Trandator: Tunanuasukari kutoka nje nahdi miwaiko pale Nyanza,

Waweru Njoroge: curagiramigundani.
Trandator: nahdi zinaozeatu pae kwenye mashamba
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Waweru Njoroge: Riu uhoro wa kuga ai mweathanire, mwathanire nu wakwo kana ni mutumia ugwathana thiinia wa bururi

uyu,
Trandator: Kwa hvivyo nasema wakati tungpo ongea kuhusu utawala hata iwe ni mama anatawala au mtu aina yoyote,

Waweru Njoroge: kanan mundu wa kumakuria Turkana,

Trandator: hata kamani mtu ambaye ametoka Turukana,

Waweru Njoroge: no arumiriire wathu wa bururi.

Trandator: lakini afuate sheria ambazo ni zanchi.

Waweru Njoroge: ti akurwo iguru ria watho.

Trandator: aache kuwajuu ya sheria

Waweru Njoroge: Uhoro wagukurwo wi iguru ria watho,

Trandator: Kuhusu mtu ambaye yuko juu ya sheria,

Waweru Njoroge: n guo utumite ciana citu nyingi una ciarikia cukuru itingiona mawira,

Trandator: ndiyo imefanya hata watoto wetu wengi ambao wamemdliza mashule hawajapata kazi.

Waweru Njoroge: Tondu twagiriirwo tumandike naiindo iria turakurio guku.
Trandator: Kwa sababu tunagtahili kuwgiri hao watoto kwa vyakula ambavyo tunakuza hapa.

Waweru Njoroge: No tutigagaindu icio guku ikibuthira guku migundaini,
Trandator: Lakikini tunaachahiki chakula kikiozea kwenye mashamba,

Waweru Njoroge: ugahii kugura kuria kungi,

Trandator: tunaenda kununua ng’ ambo,

Waweru Njoroge: ugahii gukuria kuu.

Trandator: tunaenda kukuza nchi zang’ ambo.

Waweru Njoroge: naona aria tuthuraga ona acio tugaga nia Parliament,
Trandator: nawae ambao tumewachagua hata wabunge,



Waweru Njoroge: otheni corrupt.

Trandator: kumbe wote ni wafisadi.

Waweru Njoroge: Tondu hangikurwo ni undu uria ukuhitukio wao,
Trandator: Kwa sababu kwa wakati jambo lingpitishwa kuwahusu,

Waweru Njoroge: mahitukagia na two minutes.
Trandator: bad wangpitisha kupitia dakika mbili.

Waweru Njoroge: Watho ya section 2A, wahitukirio na ndagikaigiri.
Trandator: Wakai waile sheria ambayo ilikuwa ya kiwango cha 2A ilipititishwa na dakika mhili.

Waweru Njoroge: No undu uria ukonii andu aria ene bururi uyu,
Trandator: Lakini mambo ambayo inahusu wananchi wenyewe hdig,

Waweru Njoroge: udo niguo anwe mdikinyaga kuo mathiaga moneka ai ni manamirira kuu niguo atuike nigkinyire
Parliament na akauma
Trandator: wengine hata hawaonekani pale bunge lakini wanachungulia tu na wanatka ndiyo wapate ile dlawance yao.

Waweru Njoroge: Moka guku tondu tariu mekirie guka,
Trandator: Lakinakwa sababu hata sasa wako karibu kuja,

Waweru Njoroge: naithui andu aria tumarugamirira niguo uthii ukaguriruo nyama,
Trandator: nass wananchi ambao tunafwata ndiyo watununulie nyama,

Waweru Njoroge: nauguriruo njohi,

Trandator: nawatununulie pombe,

Waweru Njoroge: induicio wagiriirwo kwigurirawe mwenyewe.

Trandator: unagtahiliwa kujinunuliavile vitu.

Waweru Njoroge: Tundu uguo ni guo matuhuthagira
Trandator: Kwa sababu hivyo ndivyo wanatutumia.

Waweru Njoroge: Ucenjio uhane karatathi ga kioro,
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Trandator: Sasawewe unaka kamakile kijikaratas cha choo.

Waweru Njoroge: umwe anjirire andu othe mangihana tanii,

Trandator: Mmoja diniambiawengine wakiwa kama mzee hapa,

Waweru Njoroge: nariuni marehemu,

Trandator: nahuyo ameega,

Waweru Njoroge: ai matingigathuruo.

Trandator: ai wengine hawawezi hata chaguliwa kamwe.

Waweru Njoroge: Mundi agiriruo kumenyaraiti yake,

Trandator: Kwa sababu mutu anagtahiliwa kujua haki yake,

Waweru Njoroge: Guthura niguo ahii akahitukirie maundu maria megiriire.
Trandator: Kumchagua mbunge ndiyo aweze akakuwakilisha kwa mambo yanayogtahili.

Waweru Njoroge: Iriaritu tutire gwa gutwara KCC ni ya hingiruo.

Trandator: Kwa sasa hatunamehdi pa kupeleka maziwa, KCC iliangamizwa

Waweru Njoroge: Ni guo mahote gukuriaiwanda ciao.

Trandator: Ndivyo waweze kukuza hata viwanda vyao,

Waweru Njoroge:  Nu rianyu mururagie guku mikawaini,

Trandator: nayenyu maziwa mnazungusha hapa kwenye makioski,

Waweru Njoroge: ririaringi ungithii kundu ta Kinangop kwa my brother witu riheyagwo ngui,
Trandator: ukiingiapae Kinangop mahdi ndugu yangu yuko maziwa ingpewa mbwa.

Waweru Njoroge: Iriaririariagiriiruo ni kwendio,

Trandator: Maziwa ambayo inagtahiliwa kuuzwa,

Waweru Njoroge: riturehagire mbeca turia riarehaga hindi ya mukoroni.
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Trandator: itulee fedha hata kama wakati wa mkoloni.

Waweru Njoroge: Riu tutunyitwo ni andu acio namaugage ni anene.

Trandator: Sasatumeachwa hivyo na hao ndio wangiita wakubwa wetu,

Waweru Njoroge: Kwagiriruo guthuruo andu angi, cianairiacoi thiing,
Trandator: Tunedahili kuwachagua ambao ni watoto wetu ambao wangjua shida,

Waweru Njoroge: no tiaria maturite hau kumariria tweyathire,
Trandator: lakini 90 wae ambao waikuwa kwenye utawala hata wakati wa mkoloni,

Waweru Njoroge: tundu nio mathukitie bururi uyu.
Trandator: maanake ndio wameharibu nchi hii.

Waweru Njoroge: Magacoka makauga diriri, ai uchumi ni wathukire.
Trandator: Kisha badaye wanasema hivi, ati ya kwamba uchumi umeharibika.

Waweru Njoroge: Wathukire meku?
Trandator: Uchumi uliharibika wakiwa wapi?

Waweru Njoroge: Mari ugeni?

Trandator: Wadikuwawame enda ugenini?

Waweru Njoroge: Kanamari thibitari makomete?

Trandator: Au wdikuwawamdazwa kwenye hospitali?

Waweru Njoroge: Nii uriaingiuga,
Trandator: Vile ningdilosema,

Waweru Njoroge: ithu ralya a Kenya twagiriiruo mundu okire,

Trandator: nyinyi ambao ni ralyawa Kenya mnagtahiliwa muamke,

Waweru Njoroge: tumenyeni kii gituthukagia
Trandator: tuiuizeni nini kinachotuharibu.
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Waweru Njoroge: O acio acio tuthuraga nio matuthukagia,
Trandator: hao hao ambao tunawachagua ndio wanatuharibu
Waweru Njoroge: tundu matikuraguo na bata na ithui, (bell rings)
Trandator: kwa sababu hawana hganass.

Waweru Njoroge: batawao ni mundu athii akarie mbeca iria akuria kou,

Trandator: Hgayake ni yeye aende akashibe pake,

Waweru Njoroge: agie namigundaminene,
Trandator: awe na mashamba makubwa,

Waweru Njoroge: cianadtuiriaing igikomaga guko street-ini.
Trandator: nahdi watoto wetu wandda huko kwenye barabara.

Waweru Njoroge: Aria mathiaga magikomaga bara bara-ini cia Kenya?
Trandator: Jewde wanaolda hapa kwenye mabarabara 50 wa Kenya?

Waweru Njoroge: Makuraguo mena migunda matangihota kuhuthira ikomaga nyamu.

Trandator: Nawae wengine wana mashamba makubwa na wannyama ndio wandaa pae.

Waweru Njoroge: Kiu nikio tumathuraga
Trandator: Nandio tuna wachaguwa eti.

Waweru Njoroge: Akurwo ni maploti, akurwo enaikumi namirongu iri Nairobi kana Mombasa.

Trandator: Nakamani ploti anakumi hadi ishirini, pale Nairobi au Mombasa.

Waweru Njoroge: Nu gutiri undu onaumwe mekagira andu ao.

Trandator: Hakunakile anachofanyia mwananchi wa Kenya.
Waweru Njoroge: Ni maugage diriri,

Trandator: Ni kussmatu,

Waweru Njoroge: we wathii ukeruo inyu gutire wira murutaga

Trandator: wewe ukimwendea anakuambia we hata hakuna kazi mnafanya
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Waweru Njoroge: Tundu gutire wira murutaga marihaguo naiigati riumite ku?

Trandator: Je kwa sababu hakuna kazi tunafanya au tuna tenda, je wandipwa na pesa gan?

Waweru Njoroge: kananio merihaga makeyandika?
Trandator: kodi imetokawapi ama ndio wamgjigiri wangilipa wenyewe?

Waweru Njoroge: Kuguo angikuruo ni ithui tumandikite,

Trandator: Kwavivyo kamani 99 ambao tuliowagiri,

Waweru Njoroge: tuagiriiruo ona muru wa nene, tutikai kuria mwana ucio aumite ku?.

Trandator: kunagahilio hata mtoto wa fulani akismama tusmuulize ametoka wapi.

Waweru Njoroge: Tigakuria uria ahana,

Trandator: Wacha kuuliza anakaa namnagani,

Waweru Njoroge: tigakuria uria thina uhana kwao mudii.

Trandator: udulizevile taabu imezidi kwao.

Waweru Njoroge: tundu we e bata na bururi.

Trandator: Lakini huyu ni mtu anahga nanchi.

Waweru Njoroge: Udo ni we wagiriiruo,
Trandator: Huyu ndiye anagtahili kuchaguliwa,

Waweru Njoroge: nuti acio maraiuhuthira ta karatathi ga kioro.

Trandator: lakini S0 hao ambao wanatutumia kama karatas za choo.

Waweru Njoroge: Natwagiriruo guthirira hau.
Trandator: Na tunatakwa tumdizie hapo.

Com. Kabira. Asante sana Bwana Waweru. Now George Mwaura Mburu.

George Mwaura: Asante. Comissioners na chairlady neamsaimu na hapa wananchi nawasaimu wote. Nii ndikwenda kwaria

muno tundu njugire umuthi nii nguka guthikiriria commissoner.



Trandator: Siteki kuongea zadi lakini leo najuan wakati wa commissoner kuskiza

George Mwaura:  Nawagiriruo ni kuigua mawoni mao.

Trandator: Nandio piacommissoner aweze kuskiza maoni yetu.

George Mwaura: Ayaamwe twanonana kundu kuingi muno,

Trandator: Hawawengi tumeonana mahdi kwingi,

George Mwaura: nani moi meciriamaandu taithui,

Trandator: nawangua hata mawazo yawatu kama S9.

George Mwaura: nuithui ni ithui twagiriiruo tugikuruo na mweke ocio wa kwaria.

Trandator: Lakini nyinyi wanachi ndiyo mnao nahii nefas hii ambayo ni ya kuzungumuza

George Mwaura: No he kindu kimwi tutari turahota kurora,
Trandator: Lakini kunacho kitu ambacho bado hatujaangdia,

George Mwaura: nani thirikari ino nyinyi yaloca government.

Trandator: nani serikai ambayo ni yalocd government.

George Mwaura: Kwi naandu angi muno thiinii wa locad government,

Trandator: Hii serikdi ambayo ni yakiwilayayalocd government,

George Mwaura: matagiriiruo ni gukuruo me kuo.

Trandator: kunaweatu wengi ambao wako ndani yake hawadahili kuwa pale.

George Mwaura: Na thina uria tuinaguo munene muno,

Trandator: Na shida ambayo tuko nayo kubwa sana, kwa sasa

George Mwaura: nani guku Kiambu ngwetira,

Trandator: nan hapazadi, hapawilayaya Kiambu.

George Mwaura: ni ati locd authority Kiambu ni ithano.
Trandator: WilayayaKiambu iko nazleloca authority tano.
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George Mwaura: Kwi Limuru Municipa Council

Trandator: Kunayo ile Limuru Municipa Council,

George Mwaura: namakgura matano,

Trandator: ambayo ina madiwani watano

George Mwaura: Karuri Town Council,

Trandator: Karuri nayo pae town council

George Mwaura: namakgura mana,

Trandator: inamadiwani wanne.

George Mwaura:  Kikuyu Town Council,

Trandator: Kikuyu town coundil nayo,

George Mwaura: namakgura matano

Trandator: nayo madiwani matano,

George Mwaura: naKiambu Municpa Council,

Trandator: naKiambu municipa council,

George Mwaura: namakajura matano

Trandator: madiwani watano

George Mwaura: naKiambu County Council,
Trandator: naKiambu County Council

George Mwaura: namakguratamirungo iri.

Trandator: inamadiwani kamaishirini.

George Maura: Katikadigrict moja
Trandator: Katikawilayamoja

George Maura: gugakuruwo kwi nakgu taithano irariaraiya



Trandator: tunapata ya kwamba kuna council kama tano, ambazo zinanyonya wananchi,

George Maura: kwi namatown clerk matano,

Trandator: kunao matown clerk watano,

George Maura: namartreasurer u matano.

Trandator: navilevile wde waweka hazina watano.

George Maura: Kwoguo wirawa andu acio,

Trandator: Nakwa hivyo kazi yawae wote,

George Maura: ni kuriakiria giothe kingikuruo kirogotetwo gia guteithiriria aikari a Kiambu.
Trandator: inakuwani kulatu chochote ambacho kile kimepatikana kama kodi kutoka kutoka kwa wananchi wa Kiambu.

George Maura: Urianii ingiorig,
Trandator: Vile ningdipendakuuliza,

George Maura: ni kugie na kaundu thiini wa Congtitution,
Trandator: n kuwanahdi katika Katiba yetu,

George Maura: | kugagutiri district yagiriiruo ni gukuruo nalocd authority igiri.
Trandator: ambayo itasema ya kwamba hakuna wilaya itakayokubaiwa kuwa nalocd authority mibili.

George Maura: Inatakiwa kuwa namoja tu.

Trandator: Bas naiwe nalocd authority mojatu.

George Maura: Ndio. Ni muraigua andu atu?

Trandator: Twadewana wananchi?

Audience: li nitwaigua. Nituraigua.

George Maura: Ni tui thinauriawi guku,

Trandator: Tunguazle shidatuko nazo,

George Maura: nanikio Commision yukire guku.
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Trandator: nandio hata commissoners wako hapa.

George Maura: Nanii ndi muiikari wa guku.

Trandator: Nammi n mkaazi wa hapa.

George Maura: Tariu takanju teno ya Limuru Muthubari-ri,

Trandator: Kwamfano tukiangdiahii coundl ya Limuru,

George Maura: i ndiracariaguitiaigoti migundaitu?
Trandator: inatafta mahdi ambapo itatoza kodi mashamba yetu.

George Maura: Guku nagutiri kindu kiumaga migunda ya andu aya riu nirarihio igoti.
Trandator: Hapa mahdi hapa tuliko na hakuna chochote kinachotoka kwa haya mashamba tayari tunaitiswa kodi.
(clapping).

George Mwaura: Naithui-ri,

Trandator: Nanyiyi wananchi,

George Mwaura: tungirekwo tutwarane kundu kuria kungi thiinii wa bururi.
Trandator: ingekuwa tufike mahdi pengine katika nchi ya Kenya.

George Mwaura: Tuge ongoruo ni locad Authority igakuruo ona icio cia thiinii wa digtrict igakuruo na makgura ta mirongo
itatu.
Trandator: tuseme kamahati kamani hiz loca authority ziwe namadiwani hata kamani theahini,

George Mwaura: Nani getha tukuruo tukigiria kunyihia uhuru wa gukoragwo na tukanju tungi turakenia 0 mihuko ya andu
amwe.

Trandator: tuweze kupunguzahizi council ambazo zinafurahisha tu mifuko ya wachache,

George Mwaura: Na wona twarikia gwika uguo,

Trandator: natukimdizakufanya haya,.

George Mwaura: maundu macio ni magututeithiathiini wa bururi.

Trandator: bas namambo haya yatatusaidia katika nchi yetu
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George Mwaura: Tamwiyuria Nairobi,

Trandator: Ebujiulizeni Nairobi,

George Mwaura: muthubari,

Trandator: munidpdity ya pale,

George Mwaura:  inamakgura mirongo itano na mugwanja
Trandator: kuno madiwani hamdani na saba.

George Mwaura: naguku Limuru ni muthuberi,

Trandator: Na hagpa Limuru ni munispdlity,

George Mwaura: Kwi namakgura matano tu.

Trandator: kunawade madiwani watano.

George Mwaura: Wirawao ni uriku?

Trandator: Jekazi yaoni nini?

George Mwaura: Nani gethatunyihie,
Trandator: Nandio tuweze kupunguza,

George Mwaura:  Ona mundu ungigatuika munene bururi-ini

Trandator: hata ambaye atakayekuwa mtawaa katika nchi,

George Mwaura: ndagithie Gichagi gitu gia Thigio,

George Mwaura: uge akwenda Thigio itwike City.

Trandator: aseme angdipenda Thigio iwe ni mji mkuu. (clapping)

George Maura:  Kwoguo maundu maya,
Trandator: Nakwa sababu yamambo kama haya,

George Maura: @i ona mungitindamugicira uhuru wa thirikeri hari structure haria rugongo,

Trandator: hadi tukianza kuyazungumuzia kuhusu serikdi pale kiwango chajuu
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George Maura: naguku midi itu tutihatite,

Trandator: nahuku hata mgumba yetu numbeani hatujafagia,

George Maura: iguku tukuhiriirie,
Trandator: mahdi tuko karibu,

George Maura: kuri ari matunyuaga thakame.
Trandator: kwawae ambao wanaunyonya damu yetu.

George Maura:  Ithi mutikwuna gutiri wira munene turaruta?

Trandator: S mnaona hata hekunakazi tumefanya?

George Maura: Nikio ngugite ona itakwendete kwaria,
Trandator: Kwa hivyo ndio ninasema hata kama ingawge skutaka kuzungumza,

George Maura: ni dona uhuru waloca authority mutiraria

Trandator: nimeonayakwamba wananchi hatuzungumzi maneno yaloca authority.

George Maura:  Ni ni kuo nyonaga mwi namurigo uria munene muno,

Trandator: Nandio hapo naona tumebeba mzigo mkubwa,

George Maura: tundu ona akoruo ni guku nyonaga ngari ongoruo ni ya kanju,

Trandator: kwa sababu naona hata kama gai ni ile ya Council,

George Maura: iLand Rover,

Trandator: bas kunayo Land Rover,
George Maura:  Njugunawi mwirawa Limuru Welfare Association.

Trandator: naNjugunayuko hapan wa Wefare Associaion ya Limuru.

George Maura:  Itindaga muthenyamugimai kiriunganathigari cia DO inya, ithano,
Trandator: Hiyo gai yaLand Rover inazunguka mchana kutwa ikiwa na askari wa DO,
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George Maura: guteng’ eriaaumiatathwara

Trandator: weakifukuza wanawake ni kama swara.

George Maura: Nainyu aumiaa maendeleo mutirariamaundi maya,

Trandator: Na hawa akina mamawa Maendeeo ya Wanawake hamuonga hii maneno.

George Maura: mungigiriria guthondeka thirikari yanyu kuma kuria rugongo kana kwanjiriria guku kwanyu?
Trandator: Mnaanzge kuunda serikari yenu kutoka juu nahdi mmeacha pae shinani?

George Maura: Ithu twateteire uhuru wigii Ggatiba muno,
Trandator: 99 tunapenda maneno ambayo inahusu Katiba,

George Maura: (bl rings), n mutara tara wa mwathanire, ukuhiririe andu ona magidiririranginya uhuru waindu ciao.
Trandator: lakini ndiyo tuwe na ratiba ambayo itafanya watu wawe karibu na Katiba wakati ambao wanazungumuzia uchumi

Wa0.

George Maura: Na nigetha makahota kwiyariiria,

Trandator: nandiyo waweze kuzungumuza,

George Maura: naandu mahotaga guthondeka Gatiba njega,
Trandator: nawaweze kuunda Katiba ambayo inafa

George Maura: andu aria mahutaga guthundika njega,

Trandator: wau ambao wanaweza kuunda inayo faa

George Maura: unautunguria mwega nu mahote guthondeka

Trandator: nahadi utawaa mzuri wanaweza tengeza.

George Maura: Kanan wa kanitha,

Trandator: Hataiwen wa kanisa,

George Maura: kanan wagicagi,

George Maura: kanani wa sub chibu,
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Trandator: hataiwe ni pale kwa mdogo wake chief,

George Maura: kanani thi-iniit wamidi yanyu,

Trandator: aman pae kwenye bomalako,

George Maura: bururi nu muhute guthundekawi mwiga

Trandator: bas tunaweza undainchi ambayo inafa

George Maura: Nakwoguo ni undu wa ciugo icio nyinyi,
Trandator: Na kwa sababu ya hayo maneno machache,

George Maura: nani ndakeneramonu ni kuheo kamweke.

Trandator: nashukuru sana kwa kupewa nafes.

George Mwaura: Ngwenda mwidrie rimwe, muidrie ringi,
Trandator: Ningdipendamjiulize tena natena,

Geor ge Mwaura: mugidria uhoro wa Prime Minister na uhuru wa andu aria me kuria rugungo,

Trandator: muanze na muwazue wakati mnagpo fikiria maneno ya Prime Minister nawengine wako juu,

Geor ge Mwaura: mwidrie guku kwanyu guku kianda gutarii atia
Trandator: Mfikiria hapa chini kwetu kuko namna gani.

George Mwaura: Gatiba no yandikwa njega,
Trandator: Katiba huenda ikaandikwa nzuri,

George Mwaura: thinii wairatathi,

Trandator: katika makaratas,

Geor ge Mwaura: no iigwe cerebu handu,
Trandator: lakini ichukuliwe bas ikabandikwo kwenye kijimeza mahdi,

George Mwaura: ihuraguo rukungu ta buki iria tuonaga library.

Trandator: iwetu ingoanguzwavumbi kama mnavyo ona.
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George Mwaura: Kwoguo ciuogo icio nyinyi,

Trandator: Kwahivyo kwa hayo maneno machache,

Geor ge Mwaura: ndikwenda kwaria munu,

Trandator: Staongeazadi,

George Mwaura: gutikegie na mundu ukuga Mwaura niokire kwi yaka g ciaca. (laughter).

Trandator: watu wadsema Mwaura andeta Sasa.

George Mwaura: Ingienda Tume ikarute wira uriawi wao

Trandator: Ningependa Commissioners wafanye kazi ambayo ni yao.

George Mwaura: hata Wambua uliona Runyenjes nilisesmamimi naeheshimu Commission kabisa.

(Interjection): Asante.

George Mwaura: Nataka kuonaikifanya kazi? Marikia kurugota mawoni, marega kuhingia wendi wa meoni maria maria twa
manengera,

Trandator: Bas wakisha chukua maoni yetu na wachukue wa yaweke pae chini,

George Mwaura: hindi iyo ni tukurania cioria

Trandator: bas waspotekeeza yde maoni bas sku hiyo tutaulizana meswali

George Mwaura: Kahinda gakati gakumuriani wirauriku mararuta.

Trandator: Huo syo wakati wakuwaulizani kazi gani wanafanya.

George Mwaura: Ni marugote mawoni manyu mothe,

Trandator: Waendeee kukusanya maoni yetu yote,

George Mwaura: nathui othe nu turakirura, onawe na uria ungi.

Trandator: nass bado tunaendedea kutazama wewe nayule mwingine

George Mwaura: Naihindaririarigakinya,
Trandator: Napiawakati tutakapowadia,
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George Mwaura: tuone mandika kindu kingi gi tafauti na maoni maria mwaruta,

Trandator: tuone wa meandika kingine ambacho ni tofauti na maoni tuliotoa

George Mwaura: ni ithu twarehire section 2A 1990,
Trandator: tunguadd ndio tulilgtaile Katibaile ya section 2A

George Mwaura: ona 1997 ni ithu twarehire |PPG.
Trandator: nahaawakati wa |PPG pia tulikuwepo.

George Mwaura: Hdafu tukaenda kwa uwanja

Trandator: Bas hivyo hivyo.

George Mwaura: Nacugo icio nyinyi ni thengio.
Trandator: Kwa hayo maneno machache asanteni.

Com. Kabira: Thank you very much Mr. Mwaura for your views, can we get D N Mwaura?

D. N Mwaura: Ngwiciria kindu kia mbere kiria ngwika ni kugdthia commissoners aria twinao. Niundu ni muthenya munene
umuthi mweri 23.

Trandator: Né&fikiri jambo la kwanza nitakaofanyani kuwasdimu makamishna ambao tukonao maanake leo tarehe ya 23 ni

sku kuwa sana

D. N Mwaura: Naning njuke ngathie andu a Limuru aria makinyite niundu wa gwetha muthenya ucio wa guka
Trandator: na baada ya hao ni wasdimu wote ambao ni watu wa Limuru kwa sababu mmefika sku ya leo.

D. N Mwaura: Ngwenda kwaria na njiranguhi muno,
Trandator: Ningdipenda kuongea kwa kifupi,

D. N Mwaura: nangwenda kugweta kindu kiria gikunainii na thikari itu,
Trandator: naningdipenda kutgja jambo ambao linaigja serikdi yetu,

D. N Mwaura: ingidrig,
Trandator: ambacho ndfikiri,

D. N Mwaura: thirikari itu yagiriiruo ni gukuruo | unitary governmen.
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Trandator: ndfikiri serikdi yetu inegtahiliwa kuwa serikdi ya umoja.

D. N Mwaura: Otairiatwanjiriirie mwaka wa 1963,

Trandator: Kamaile serikai ambayo tulianzisha mwaka wa 1993 na tatu.

Interjection: 1963.
Trandator: Mwakawa 1963.

D. N Mwaura: Thirikari iyo ikuruo ina president,

Trandator: Hii serikdi iwe nayeye ambayeni rais,

D. N Mwaura: naakuruo ni mundu wi iguru ria andu othe,

Trandator: naawe ni ras ambaye ako kiwango cha juu kuliko wananchi wengine wote,

D. N Mwaura: uramurika andu anyinyi, andu a getagati na.andu aria akuru.

Trandator: ambaye anaweza kuwaona walio kiwango cha chini, waiowakuu, nawaio hata wachanga.

D. N Mwaura: Méakiruthiririo tari bururi urendwo ukure,

Trandator: Wakiangdiwa kama ni watu wangdipenda nchi iweze kukua,

D. N Mwaura: oturia mwana akuraga.

Trandator: kamavile mtoto anavyokuwa.

D. N Mwaura: Presdent ucio acoke aethio ni Vice President,

Trandator: Nae huyo rais arudi asaidiwe na mdogo wake,

D. N Mwaura: naVice Presdent acoke atuike aguthuruo ni raiya.

Trandator: nayeye mdogo waras awe amechaguliwa naraya

D. N Mwaura: Na President akoruo ni aguthii term igiri naterm ya mbere ikuruo ni yamiakaina

Trandator: Naye rais awe ataendu tu mda wa marambili tu na kila muda uwe ni miaka minne.

D. N Mwaura: Na ona Vice Presdent, akuruo onake noahote guthii term igiri, 0 miaka ina, ina angikuruo raiya niguthii

imuthure
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Trandator: Vile vile naye mdogo wa ras awe pia ataweza kutumikia kwa mara mhili ikiwa pia N muda wa miagka minne
akiwa pia vile dicheguliwa na wananchi.

D. N Mwaura: Ngikira hinya haha ingienda kuga President arikia guthuruwo ni ralya handu hamiskaina,
Trandator: Hebu ni 9gtize hapa vile ninavyo maanisha, nasema hivi, rais kama aachaguliwa baada ya migka minne na raia

tena,

D. N Mwaura: wirawake wiigariruo methaini ni raya mune ni ikite maundu mega ma gu-qudify aheyo terming.
Trandator: bas lazima matendo yake rais yawekwe kwenye jukwa au kwenye meza, wananchi wachunguze waone ya
kwamba ametenda kazi anayofaa kustahili achaguliwe marayapili.

D. N Mwaura: Thin wa miaka iyo ina, mwaka wa mbere na wakiri na wagatatu na wakana, tuiyurie wega weki thii-nii wa
kiondo.

Trandator: Kati hiyo migkaminne, bas tuone mwaka wake wa kwanza wa pili na wa tatu, nawa nne tujaze kwenye kikapu.

D. N Mwaura: Tweakionani arutite wirawegarri nu tumuhe term ya mwisho.

Trandator: Bad nas tukiona ametenda kazi iliyo bora nanzuri bas natumuongeze muda bas tumchague tena.

D. N Mwaura: Thiinii wa miakaino ina, president niagirairuo ni gukuruo agiteithania na andu wira

Trandator: Katikahi miakamine ras anastahiliwa kuwa akisaidiana na wanainchi.

D. N Mwaura: Mundu wa mbere ni wa kurora utonga wa bururi.
Trandator: Wa kwanza awe mtu ambaye anangdia ufanis wa nchi.

D. N Mwaura: The governor of the Centrd Bank.
Trandator: Tuangdie yule mtu amabaye ndiye mamamishi wa Banki Kuu ya Kenya.

D. N Mwaura: Presdent a ka-propose, the name of the governor of the Centra Bank.

Trandator: Nae ras awve ni miu ambaye atakaeteuwa jinalamtu amabaye anaweza kuwa governor wa Banki Kuu ya Kenya.

D. N Mwaura: Ritwarigatwaruo Parliament rika approv-wo ni andu aria tucagurite.
Trandator: Nae yule atakae teuliwanarasd lile jina lipe ekwe kwenye Bunge.

D. N Mwaura: Tutika gu cagurirwo muid.

Trandator: Nabas ndiyo Bunge iweze kutatua natusje tukawa ni mwiz tumechaguliwa.
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D. N Mwaura: Kumanagia hau ni tungienda gukoruo twi namundu ukuruthiriria security ya bururi e rungu rwa President.
Trandator: Baada ya hayo tungependa kuwa namtu ambaye aaangdiauinz katika nchi akiwachini yaras.

D. N Mwaura: The Commissoner of polig, ni department iriaikuhiriirie raya

Trandator: Naye yule ambaye ni Commissioner wa polis tunaonani idhara ambayo inawakaribia wananchi.

D. N Mwaura: Akuruo e mundu competent, i mundu able, n mundu wendete wira ni mundu committed, na ni mundu uku
discharge thiini wa bururi wega.

Trandator: Bas awe ni mtu ambaye anauwezo, mtu ambaye anapenda, kazi mtu ambaye ana juhudi, mtu ambaye ataweza
kuangdianchi kwa jina ambayo ni yamagkini.

D. N Mwaura: Mundu ugu-kiona una nguku ya mundu dingiiyo. Ona thukuma ithugumiruo ni andu itiralyuo ni araruta wira
mwega

Trandator: Mtu ambaye atahakikisha yakwamba hamna hata kuku au kifaranga, au sukuma wiki ztakazo ibiwa au z
kachafuliwa na wanainchi.

D. N Mwaura: Kumanagia nahau President ni agukoruo agiteithio ni andu angi, the provincid commissioners.
Trandator: Kwa hivyo tuwe baada ya hayo baada ya hayo tuwe naras akisaidiwa na wantu wengine, ambao ni wasmamiz

wamikoa provincid commissoners,

D. N Mwaura: Andu acio ni marutaga mawira manene,

Trandator: Wde PC wanafanya kazi kubwa,

D N Mwaura: naandu acio maritwa mao ma propose- wo ni President, nu muhaka ma vet-wo ni parliament.
Trandator: Na baada yaras kuteuwa mgina ambao watakuwa provinda commissoners, yae mgina yapelekwe kwenye
bunge ndiyo yaweze kuchunguzwa.

D N Mwaura: Ni twonete ma PC muragithitie andu thiini wa bururi uyu.

Trandator: Tumeonawae waekilishi ambao wasmamishi wa mikoa ambao wamefanya watu wauwawe.

D N Mwaura: Hih andu ma gakihuruo ni bandits,

Trandator: Tunaonawengine wanatwan wakora,
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D N Mwaura: onatugakionani clashes, (bdl rings)

Trandator: tunaonawengine inasemekanani vita za kikabila

D N Mwaura: kamuico karia igienda kuga,
Trandator: Nikimdizia,

D N Mwaura: nitungienda ukuruo ni assstant chief,
Trandator: tungependa kaman mdogo wake chief,

D N Mwaura: nachief magathuruo ni railya

Trandator: achief piawawe ni watu ambao watachaguliwa naraiya.

D. N Mwaura: Namember of parliament twa mucagura,
Trandator: Nawakati tungpomchagua yule mbunge,

D. N Mwaura: nake akorwo ni akuremu ni wira,

nayeye pia akishindwa na kazi,

D. N Mwaura: raya makuruo mena somewhere in the Conditution, irauga to ka- declare no confidence, a kaingatwo.

Trandator: Katibaiweze kukubaia wananchi wawe na uwezo ya kusema wamekosa imani na yule nayeye aweze kufukuzwa

akiwa mbunge.

D. N Mwaura: Tundu ni ithui twamuhere hinya
Trandator: Kwa sababu ni 99 wananchi tunae mpa nguvu.

D. N Mwaura: Urban council natown counal namunicipdity, rayai kaugani ithui tukwenda.

Trandator: Kwa hivyo hata zle councils ambazo ziko zle za town na urban, wananchi wawe ndio watasema wanazitaka

D. N Mwaura: Taino yaLimuru tukaigani ithui tukumienda ikuruo i municipdity.

Trandator: Kamahii yaLimuruiweni S5 wananchi tutasema ndio tunataka municipdlity.

D. N Mwaura: Tundu twi na lndudtries,
Trandator: Kwa sababu tuna viwanda,

D. N Mwaura: natwi namaundu mangi manene.
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Trandator: natuna mambo memgine ambao ni makubwa.

D. N Mwaura: Kamwicu,

Trandator: Nikimdiza,

D. N Mwaura: andu aria maruwire wiyathi wa bururi uyu othe,

Trandator: watu ambao waigombea kupigania uhuru wa nchi hii,

D. N Mwaura: Dedan Kimathi,
Trandator: Dedan Kimahi kwa mfano,

D. N Mwaura: Mathenge wa Mirugi
Trandator: Mathenge waMirugi,

D. N Mwaura: Onaang megdigati gatu.
Trandator: nawengine ambao wako kati yetu,

D. N Mwaura: Mekirwo thi-inii wa Condtitution,
Trandator: watiwe kwenye Katiba,

D. N Mwaura: negetha andu acio maruwiire wiyahi na ciana ciao monekanage thiini wa Conditution (clapping).
Trandator: Wae ambao walipigania uhuru wa nchi hii watiwe kwenye Katiba, wao na watoto wao tuwe tunawaona kwenye
Katiba.

D.N Mwaura: Maheyo migunda, nangari, na miguo wega.
Trandator: Wapewe mashamba, wapewe magar na wawekwe nahdi yajuu.

D. N Mwaura: tundu ni gitiyo gitu.
Trandator: Kwa sababu hiyo ni heshima yetu.

D. N Mwaura: Ni maturuirire,
Trandator: Wdipigania uhuru,

D. N Mwaura: nacdanadtu iguturairirikanaga andu acio,

Trandator: nawatoto wetu watakuwa miaka yote wanakumba hawa,

85



D. N Mwaura: nangidrian ngatho ni undu waguthikiriria

Trandator: namim naseman shukrani kwa kuweza kuniskiliza. Asanteni.

Com. Kabira: Asanti sana Bwana Mwaura. Now, he mwanake wi haha urahoya rutha tondu niarathii wira tha inyanya John

waKuri. Tumuhe chance arie?

(Interjection): Kinyanjui Njenga

Com. Kabira: John wa Kuri, Kinyanjui Njenga No. 38. Go ahead.

Kinyanjui Njenga: Thank you so much my friend Dr. Wanjiku Kabira, and your fdlow commissoners. | think | will be very
vay quick, because | am late. Kuratwika twarie turi andu eri okey. I'll try to do that, | think you better get a microphone
because I’ | dso use Kikuyu o that we may understand. I'll be brief and 1”1l go direct to the chief pointsthat | have. My name
isKinyanjui Njenga as | have said njiariiruo haha Kamandora

Trandator: Amezdiwa hapa kamandura.

Kinyanjui Njenga: Nafirg of dl ningwgjia na uhuru wa migunda

Trandator: Ataanza kwa maneno ya mashamba

Kinyanjui Njenga: Nii njiaritwo ni mutumia utari muthuri,

Trandator: Mini nimezadiwa na mama ambaye hana bwana,

Kinyanjui Njenga: natwiikaraga kieya-ini gia gichagi,

Kinyanjui Njenga: namama

Trandator: pamoja nawgomba,

Kinyanjui Njenga: ariamaciaraniiruo namaitu mi migunda minene,

Trandator: nawde ambao wamezdiwa pamoja na mama yangu, wana mashamba makubwa,

Kinyanjui Njenga: namami ndaheirwo tondu ndahikire.

Trandator: namama hakupewa kwa sababu hakuolewa.



Kinyanjui Njenga: Nii ingenda kuria Gatiba yuge that each and every kid you have,
Trandator: Mimi ningependa kuomba ya kwamba Katiba iweze kusema ya kwamba, kila mtoto ambaye uko naye,

Kinyanjui Njenga: should have the right to inherit property.

Trandator: bas huyo mtoto na awe na haki ya kuweza kugawa au kutoa mdi ya mzezi.

Kinyanjui Njenga: There was fdlow demarcations and land dlocations that have been done in Limuru and 4ill if you go to
Ngarariga, Kamirithu, Rironi and Ngeca villages, you will get people living in Shauri Yako, you aso get people like me who
have been paying house rent since the first day | was employed up to now. Naithakaico cioetwo ni andu aria mena migunda
Trandator: Nayo hiyo mashamba yote imechukuliwa na watu ambao, wenye mashamba.

Kinyanjui Njenga: Ndeyaisan example. The Ndelya settlements that were disputed very recently isa clear example.
Tranadator: Kunamfano, Ndelya.

Kinyanjui Njenga: Now a person there who has 100 acres na andu mayuire Shauri Y ako Kamirithu. | would also want to
mention on something thet | have dways talked and | am very bitter about. The Loreto High school land. Most of that land lies
idle, and is today being distributed to foreign missonaries who are coming here and we have had Chridtianity being preached to
usfor thelast | think 100 years. It isunfair, githaka kiu gutwikani giathire uguo giathire umuthi uyu kiheyaguo abiya

Trandator: So vizuri hata kamwe kwangu binafs kwa sababu shamba la baba ya babu liliweza kuchukuliwa na wakoloni kwa
wakai huu zliko pale Loreto na naona so vizuri mi mwenyewe nimekodishamahdi pa kuishi na so vyema hata kidogo.

Kinyanjui Njenga: Migundate yo,
Trandator: Mashamba kama hayo,

Kinyanjui Njenga: ingithiaigairuo andu acio mari ene, ona okorwo ni ka-plot,

Trandator: hataikienda labda mashamba kama hayo irudi igawiwe wale waikuwa wenyewe, hata kamani ploti.

Kinyanjui Njenga: Mutitu wa Nguvi uguo ndiraigua na ndi kwenda uhuru ucio dungihutio tondu Ndelya ndi ngituika desert.
Tutingerekereria Ndeiya ituike desert. Mutitu wa Nguvi waheyanuo ai andu maikarage kuo.
Trandator: Twagua itakuwa kama tunaweza pata hizo plot, bas kama tunavyoskia huu mgtu ambao ni wa Nguvi, ambao

unadlekea kumdizwa labda huenda uswe ni hivyo tena.

Kinyanjui Njenga: Kuma hau ngwaria uhuru wa githomo.
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Trandator: Kutoka hapo nitazungumuzia kuhusu dimu.

Kinyanjui Njenga: Githumu mundu uciaraguo thiini wa bururi uyu niagiriiruo nigukuruo agithii thukuru,

Trandator: Himu kwa mtoto yeyote ambaye anazdiwa katika nchi ya Kenya anagtahiliwa kwenda shule,

Kinyanjui Njenga: naconditution ni yagiriiruo ni kuga uguo.

Trandator: naKatibainagahiliwaikasemavile

Kinyanjui Njenga: Very recently they filed the Children’s Act,

Trandator: Hivi mguz tunaona paikuwa naile sheria ambayo ni ya watoto,

Kinyanjui Njenga: and in this there is a provison that if you don’'t take your kid to school you'll be prosecuted.
Unfortunatdy, this is too unfar. If | can’t afford why should | be prosecuted? The government should put the financd
provision of thet in place. If the financid provison of education, basic education for children is there, we won’t have the street
children we normdly have here and again the education providers have hot been adequately compensated to cater for that very
vay important sector. The other thing is aso high school should be provided free to the needy cases. The bursary system is
abused so much such that there should be a provison by the government to cater for the bursary sysem. |I'm saying this
because | dmogt failed to complete high school more because of my head master because | could not afford. | amodt failed to
complete high school. Somebody had to come and pay for my high school because | could not afford. Suppose there was a
sysem where | was very bright that | could have been paid for. Today | could have been, Wankiku Kabira, 1 could have been
inthe universty. | could have been a graduate. | could have been a doctor like you but | never became one because | was not
given that position. You find honesty on education, Alliance High school, Limuru Girls, Loreto and the rest are dl Nationa

schools. Nu ndinama nama namaandu angi ahini a guku gwitu Limuru ciana ciao ingihituka

Trandator: Hapa nina uhakika ya kwamba shule ambazo tunasika kubwa akina Alliance, kina loreto, Limuru girls.

Kinyanjui Njenga: Mbeca iriathukuru icio irarihiariu twi naiithue haha,
Trandator: Ninauhakikiakati yet yawananchi ambo tuko hapa pesa ambayo indipwa kwa zile shule kama karo,

Kinyanjui Njenga: Ciana cia ahini itingithii thukuru iyo na nima nitumui meguku meahitukite magetuwo Alliance, na makaga
guthii guthii Alliance tundu becca iriairetio Alliance itingirihika
Trandator: Watoto wa maskini hawawezi kwenda shule kama hiz kwa sababu, twajua kunao watoto hata kwa wakati huu,

ambao wametwa shule kama Alliance na hizo shule zahdi ha juu, lekini wazazi tumeshindwa kugharamiaile karo.



Kinyanjui Njenga: They are as bright as those children of the rich who go there.

Let me now come in to the issue of locd government, Mwanake ucio ugwituwo Mwaura nia nduta dugu kanua undu ukunii
locd government, ni murata wakwa nu ndi ramwirite uria ndirenda kuga.

Trandator: Kunaye ambaye anaitwa Mwaura nani kama ameyatuwa maneno kwa mdomo wangu. (bell rings)

Kinyanjui Njenga: 1'd go for whatever Mwaura said about the locd government.

Trandator: Ningdisemapiavile vile Mwaura anasema kuhusu serikdi ya mitag, yaani loca government.

Kinyanjui Njenga: Hindi iria Kiambu County Council,
Trandator: Kiambu County Council,

Kinyanjui Njenga: When it was a Sngle county council,

Trandator: Wakai ilikuwa county council moja,

Kinyanjui Njenga: We used to have about two graders that were reparing roads here.  Trandator: Limuru urban or
minidpd, or whichever you cdl it, cannot afford to buy one grader. Thisiswhy roads in Ndelya are impassable. | want now to
be allittle bit more quicker, and I’ ll speak in English. 1’'msorry so that | may abide, imeisup for me. So | am for that dement
of having one mgor county council. We should abolish, especidly here in Kimabu, the municpa councils we have, the town
councils, and urban councils we have, we remain with Kiambu, county council. Whether we are going to dect those coundillors
that are there right now. We should have one county council that will have enough revenue to take care of the infrastructure and
other servicesin Kiambu. The digtric development board.

Injerjection-Com Wambua: Sorry Mr, Kinyanjui, no-ugerie gu-summarise, tondu ni tukirugamirie aria angi  twambe
tuguthikiririe.

Kinyanjui Njenga: Thengiu, thengui. The digtrict development committee should condtitute of elected people who are eected
to go and seet in didrict development committee. No ti acio mathiaga guitia bribes cia guthondeka barabara na magetagia
contractors. lyo ni iraimwe guendaga kuga. Maundu mariamangi, | want to be very quick.

About law: The Conditution that is going to be made shdl never be altered either by Parliament or by any other person without
the people’ s approva, there should be people’ s referundum to ater the Condtitution under dl circumstances.

Adminidration: The chiefs, today they are dill very powerful before the IPPG package and they are so much linked into palitics,
they should be de-linked. They chiefs themsdves should be dected by the people themsdves, we have had, thugs here, we
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have had rapists, being in court and they are chiefs. We cannot have, ariminds any more leading as chiefs. | want to be very
very quick.

The education of the Conditution to the generd public otherwise with a lot of ignorance, on the rule of law, and a clear
example is the rallway trespass. Andu angi muno ni mu haria raillway, no unyitirwo trespass, from post office up to the road
here, because people are ignorant and those are the draconian colonid rules that we should do away with.

Elections The present dectord process is so expengve for people for me who would like to be an MP for Limuru. We should
have independent candidates, and if you qudify for any dection process, the Congtitution should provide way of financng your
campaigns. | want to be very quick.

Economy crimes We have the economy decline that we have right now because of those people who have done what they
have done with this Nation. The other day the Attorney Generd, talked about prosecuting people from the enactment of an act
he made in Parliament, Interjection: (Let me finish, I’'mjudt finishing mwaimu). That should not be the case. Andu aria othe
maitangite bururi uyu, magiriiruo ni gukusanywo kuma o hindi ya Kenyatta akuruo me mwoyo, matwaruo igotini, marihe rurire
indu ciao. Nobody should be forgiven for any economic crimes.

Forest ex-cisson: That should never, never happen. Nyayo Tea Zones, should be replanted once again. Otherwise it is waste
of land and you go here to Kinari you will see it’ sdl waste of land.

Tribal clashes. Perpetrator should be prosecuted and they should compensate dl those people who suffered and return back to
thar land.

Infrastruction and Communication should be developed by the Centrd Government, not withstanding the politicad efliation thet

Kanu zones will have the better roads, iriaikomaga bunda na ng’ ombe and there here we don’t have roads oursdlves.

Theissue of mgimbo isthe one | would like to finish with. If the people of this country say that there will be mgimbo, I'll be
for it. If Rift Valey will be divided in to three jimbos, Meru and Embu will come back to Central Province and we will have our
own Independence, we will have our own coffee to sl and nobody will touch that money. Ndatinio mbeca ciakwa cia
muchara, when I’ mworking in Nairobi, that money should be brought here to develop here, because that is where | come from.

Those people who want mgimbo from coast, there money will be taken to coast. So the people of Centrd Province dl their
taxes, and whatever will be brought back here, if they resde here. If | resde in Rift Vdley that is where the money will be
taken. That way we will accept magimbo, otherwise without those conditions, we surely don’t need mgimbo.

Farmers’ marketing of their products, it should remove brokers and giving a farmer his due, because there the most used people

90



inthis country.
Ladtly, the presdentid: This country is not monarchy, it is not a kingdom, that those people who are in the ruling era ther
children will continue ruling us. A gructure should be put right away, that even if you are poor man, you are brilliant enough and

you are qudified, you have a chance to become the President of this nation. Thank you so much.

Com. Kabira: Thank you very much and now we move on to Christopher Mbugua followed by Sdome Nyokabi and them
Rahab Wanjiku. Kuguo Christopher Mbugua,

Interjection: Ndarikuo

Com. Kabira: Ndari kuo, okey Salamo, Sdome Nyokabi ihau?

Interjection: Ndari hu.

Com. Kabira: Sdome Nyokabi ndari hau, okey, na Rahab Wanjiku Karanja, onake ndari kuo.

Interjection: Ekuo.

Com. Kabira: James Munga wi ho?, okey David Mwangi, Gaitho Kuruma. Gaitho Kuruma nduri hau. Okey John Chamo,

or sorry Miano. Nguidiriani Miano, John Miano?
John Miano: My name is John Mbugua Miano, and before everything ese | would like to talk about a matter thet affects me
persondly. Entry into the legd profession, under the present Advocates Act, the Law Society of Kenya, determines, who

becomes an advocate.

Com. Kabira: Tugire diriri, either warie na Gikuyu na Githungu kana tu trandate-tiruwo nigetha andu aria angi maigue uria
uraga

John Mianio: Ndiui kanani nguhota kwaria na Gikuyu.

Com Kabira: Uriaangiekari...

John Mianio: | was saying that under the Advocates Act you cannot enter the legd professon unless, you start in sorting
conditon that have been set by the coundil for legd education and the Law Society of Kenya. | think that is unfair because
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clubs and other persons who aspire to become advocates should be rewarded for therr hard work and study. | think even if |
did not satidy the requirements of the Universty of Nairobi, | should be dlowed a second chance if | could stidy the
requirements of the Universty of Landon, may be, why should | be denied the chance to become an advocate in my own
country. So am recommending that entry to the legd profession, be controlled by an independent commission. The School of
Law is powerless, You cannot go to the school of law before you go to the university. So..,

Interjection Com. Wambua: You sad thisis a persond problem why don’t you.....

(Interjection): Mundu uriawina undu agirire kuga, uhoro ucio aga-summarise na njira nguhi, agatiga maratathi mau nigetha
mathumwo. | tundu riu, he has been taking too long.

Com. Wambua: Le me ask you something, is this something personal ?
John Miano: Itisnot persond, I'mtaking of .......

Audience A lot of noise.

Com. Wambua: |s that something personal?
John Miano: Itisnot personal, when we came here........

Audience: Loud noise.

Com. Wambua: Excuse me, tafadhdini, can we give him a chance to talk. Let us give him a change to talk.

John Miano: So, | hope you' ve noted, by the way the legd profession,...

Interjection -Com: Wambua: Give us your proposals of what you want done with the Act. | have dready heard, you've
talked about the council of legd education, the requirement of the Act, you've talked about the degree programe London
University, you’ ve talked about the Universty of Nairobi, tdl us specificaly what proposals do you want to make with regard
to that law.

John Miano: | want a person who aspires to be an advocate, to be vetted by an indipendent commission, Indipendent of the
Law Society of Kenya, and aso a person who aspires to be an advocate be required to have satified he or she has a degree

law from a recognized university, a commonwedth universty.

| would aso like to tak about, the sysem of government. | would like us to have a Prime Miniger.  If we get a presdentid

92



sysem of government, the president will act with even more impunity than he has now, because he will become independent of
parliament. We want a government that is controlled by Parliament. There is no evidence that parliamentary government is
more expendgive than presdentia government.

Onavil sarvants Working hours of dvil servants, should be increased to 5:00 pm on week days and from 8:00 to 12:00 on
Saturdays just like employees of private companies.

On Locd government, there should be separation of power, so that the person we eect as mayor, is the chief executive while
the coundl is the legidature of the locd authority. Locd authorities ought to be formed out of Parliament. Also on public figures
who are part and parcel of those who have been acquitted of crimes they have committed during this regime, the new
conditution should contain a clause to enable the prosecution of persons who have committed palitica crimes, whether or nat,
they have been acquitted. | am saying | have seen in the news certain paliticians, certain public figures who have been
acquitted of crimes.  Some public have been acquitted for crimes during this regime, when people should not enjoy any
immunity, | know that in law there is a clause that protects persons who have been acquitted from being tried again, they should
enjoy that immunity. We should insart a clause in the new Condlitution.

Com. Kabira: Are you now summaizing Miano?

John Miano: It has been proposed that the elected officds be subject to recal. | propose, that when an officid has been
recalled, he should be degible for the subsequent ection. Thank you.

Com. Kabira: Thank you very much Mr. Miano, thank you very much. Miano, are you a student. You finished, you left,
where at the university?

James Kuria: Ritwa riakwa njitaguo James Kuria wa Kahunyo.
Trandator: Kwamginan James wa Kahunyo,

James Kuria: Naguitu ni itura ria Gitogothiu guku Limuru.

James Kuria: Wakwa nii gwenda kwaria uhuru wa githuranu.

Trandator: Kwangu binafs ningependa kuzungumuzia kuhusu ucheguzi.

James Kuria: Githurano ni gikinyaga kanani kirikinya,
Trandator: Uchaguzi ufikaau uko karibu,



James Kuria: Nawarikiagukinyan Bunge | bunjagwo,
Trandator: Naucheguzi unapo karibia bas Bunge nalo huvunjwa,

James Kuria: Na Bunge ya bunjwo gutikuragwo na mundu utungoretie, othe macokaga kuri ithui me railya.
Trandator: Tunguawakati Bunge limevunjwa bas, hakuna ambaye huwa ni kiongozi, kwani wabunge wote wanarudi kwetu

wakiwa ralya wa kawaida.

James Kuria: Magokakuri ithui gutuhoya miti.

Trandator: Bas nao wakirgea kwetu huja wanatuomba kura zetu.

James Kuria: Nani undu wa uguo-i,
Trandator: Na kwa sababu hiyo,

James Kuria: kuri atongoria ta mutongoria wa bururi,

Trandator: kunao viongozi kama kiongozi wa nchi,

James Kuria: acokaga kuhuthira mbeca cia thirikari, na mitokaa ya thikari gwika campaign u hindiria e raya hau hai nia
ngonani ihaia rikuraguo ri ho.

Trandator: bas yule akirgjea kamaraya, bado huendeea kutumia kaman megari ya serikali, pesa za serikdi, mdi ya serikdi
kutumia kufanyaile campaign yake. Namimi kwangu naona hiyo ni makosa makubwa

James Kuria: Ni undu wa uguo-ri,

Trandator: Kwa sababu hiyo,

James Kuria: ngakionaati ni kwagiriirwo njuge haha he Commisson ya guthundeka Gatibauitu,
Trandator: bas naonainafaabas binafs niweze kutoa mbele ya Commisson ambayo iko hapa,

James Kuria: Magerie uria mangika, githurano gigkinya, kwa vunjwo bunge, gukatwika gutiri mundu wi rutha kuhuthira indu
dathirikari, na mitokaa yathirikari, tundu ni atuika raiya, kinya hindi iria agagithurwo ringi na athurwo e mutunguria

Trandator: Bad iwekwe kwenye Katiba ya kwamba, huyu kiongozi ambaye tayari ni mwananchi sasa, agtumie mdi ya
serikdi au mdi yawananchi hadi atakapo kuwa amechaguliwa tena kama kiongozi.

James Kuria: Undu ungi wakwa wa keri ngugweta uhuru wa mathibitari maitu,
Trandator: Jambo lingine ningdiongezalapili ni kuhusu hospitai zetu,
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James Kuria: thibitari citu ni iriaturutagaigoti ithui raiya,
Trandator: hospitdi zetu ni zile ambazo 99 raya tumetoa kodi,

James Kuria: natwarikia kuruta igoti riu, wethii thibitari, ukari raini, ukari inu ikarika, ukara ya kandi, ukari iria ingj, riria
urikinyirirwo ni guthia ukaheo ndawa, thaa igakurwo iri thiru munu.

Trandator: Tungua hata baada ya kutoa kodi na kulekezwa katika hiz hospitdi, 99 wananchi tunaenda pale, unaingia
kwenye mlolongo, unapanga laini, unatoka kwa hiyo, ungpanga lani ingine, unatoka kwa hiyo, ungpanga lani ingine, unatoka
kwa hiyo, ungpanga nyingine, na badaye ukirudi angdia wakati unapofikiwa, masaa, yameenda sana.

James Kuria: Tugacoka weathii kwa ndawa ukeruwo gutirni ndawa, thii ukagure ndukaini, kana uthii gwi private doctor.
Trandator: Badaye ukishafikia pae pahdi pa kupatiwa dawa, unaambiwa hakuna dawa, bas nenda ukanunuwe kwenye
duka au uwende kwa daktati ambaye ni private.

James Kuria: Ngakyuria ati riri, tundu ni turutaga igoti-ri, dawa ni ki gitumaga hindi ciothe ciage mathibatari maria turutagira
igoti?
Trandator: Bad nauliza hivi, kwa sababu tunatoa kodi, je mbona hospitdi na zahanati zinakosa madawa, na tayari tumetoa
kodi?

James Kuria: Private doctor agakoruwo ni we wina hinya gukira thirikari nokuwo ungionera ndawa.
Trandator: Yule daktari wakibinafd anakuwa bas ni kama ana kiwango zaidi ya serikai kwani huyu daktari wa kibinafs ana

dawa.

James Kuria: Nariu nake private doctor wathii kuri we, agaigiriraati ni amenya thibitari iriaingegutethiagutii ndawa.
Trandator: Bas nahuyu daktari wakibinafs ambaye ni private doctor angjua ya kwamba mahdi ulikoenda kwa hospitdi zile
zaserikai zingekusadia, tayari angjua hakuna dawa huko.

James Kuria: Aga kigumira agakwenderia dawaid goro muno,

Trandator: Kwa hivyo angjikakamua yeya madawa kwa be ghdi sana,

James Kuria: nariu uguthiaga thibitari ciathirikari ni getha uteithike.

Trandator: nasasa ulikuwa hapawdi ulikuwa unaenda kwa hospitdi ya serikdi ndiyo uweze kusaidika.

James Kuria: Riu-ri ngakiona diriri,

Trandator: Kwa hivyo hapa naona hivi



James Kuria: gutire utathio thirikari ituteithagia thiinii wa mathibitari maitu na kugithundikwo tukiagirirwo ta ithuwi andu angi
métin hinyawa mbia tuthiaga ciathirikari ni undu wa uria tutari na hinya wa mbia

Trandator: Tunaona tumekuwa tumekosa usadizi kwa kutoka hospitali za kiserikai, na kwa sababu tunaendelea kutoa kodi,
tungependa Katiba iyangdie ihakikishe ya kwamba, S5 ambao hatunanguvu zaidi tunafaidika kwa hospitdi za serikali.

James Kuriaz Makwa no macio.

Trandator: Yanguni hayo tu.

James Kuriaa Asanteni sana

Trandator: Asanteni sana

Com. Kabira: Asante sana bwana James Kuria. Margaret Wambui eku? Margaret Wambui Trandator: Mwangi, you are

there?.

Margaret Mwangi: ni ndiramugethiainyui othe naNga akumio. Amen!.

Trandator: Nimewasdimu nyote na sema bwana asfiwve. Amen.

Margaret Mwangi: Kwa njinanaitwa Margaret Wambui Mwangi
Trandator: Natwa Margaret Mwangi kwa jina

Margaret Mwangi: Mimi ni mwenygi wa Tigoni, na hgpa Tigoni mimi hasa na hudumu kwa mambo ya masomo. Na kwa
hivyo langu hapa sasa linahusu sana kwa upande wa masomo.  Na ningpoanza ninamshukuru Mungu kwa sababu tunaona haya
mambo sasa kama ya Commission hii ikifanyika miongoni mwetu, tukawa huru kunena mambo hatungeweza nena otherwise.
Sasa hata hii kama tungezingatia hii misngi Mungu ameweka juu yet hatungekuwa na hii taabu yote ya ku- change Condtitution
kurwo ni twa thingatire uria riathani ria Ngai riugite,

Trandator: Kamapde awdi tungeweza kuzingatia vile anri na sheria za mungu zinavyo sema,

Margaret Mwangi: Umuthi uyu tutingiri na mihango miing muno ya gutinda tugicenjia Condtititution na maria mangi.
Trandator: Bas leo hii hatungekuwa na shughuli nyingi za kuweza kugeuza Katiba na hdikethdika.

Margaret Mwangi: Tondu maundu mothe mangithiite wega.

Trandator: Kwa sababu mambo yote yangeenda swari.

Margaret Mwangi: Tikugaai Conditution iriayari mbere ati inamahitiamangi munu,
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Trandator: Ssami yakwambaile Katiba ambayo ilikuwepo hapo awai ina makosa mengi,

Margaret Mwangi: no mariamangi mega muno ni magire kurumiruwo

Trandator: lekini yae mengi bora zaidi ya mekosa kufwatwa.

Margaret Mwangi: Kuguo nii unaingiuga ati,
Trandator: Kwa hivyo ningdiomba hivi,

Margaret Mwangi: una mbere ya gucenjia Condtituion-ni
Trandator: hata kabla tubadilishe Katiba,

Margaret Mwangi: twambe twitikire gucenjia ngoro citu.

Trandator: tuanze na kukubdi kubadili roho zetu.

Margaret Mwangi: tundu una twacenjia Congtitution-ni,
Trandator: kwa sababu hata tukigeuza Katiba,

Margaret Mwangi: ngoro dtuiri ouguo i hana,

Trandator: roho zetu ni vile vile

Margaret Mwangi: Condituion iyo di gututeithia
Trandator: bad ile Katiba, bas hatatusaidia

Margaret Mwangi: Nakuoguo i hgiuga i riri,
Trandator: Na kwa hivyo ningaiomba hivi,

Margaret Mwangi: twiyuria ai-riri

Trandator: tujiulize hivi,

Margaret Mwangi: namuingi wothe wa bururi wi yurie hariatworiire ni ha

Trandator: nawananchi wote wa Kenye wgiulize hivi,

Margaret Mwangi: Tworiire ha?
Trandator: Jen wapi tulipopotea?
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Margaret Mwangi: Wambere tworiire ni undu,
Trandator: Yakwanza tulipotea kwa sababu,

Margaret Mwangi: hindi iraNga auheire bururi uyu,
Trandator: wakati Mungu dipotupatia nchi ya Kenya,

Margaret Mwangi: atuhere bururi uyu tutungatire andu aria angi,
Trandator: ditupatia ndiyo tukaweza kutunza hata wenzetu,

Margaret Mwangi: O hamwe nabururi witu
Trandator: pamojananchi yetu.

Margaret Mwangi: no ni gwacokire gugioka undu ungi
Trandator: Lakini ile badae kukabadilika, kukawa na jambo lingine

Margaret Mwangi: At twa giriiruwo guthiii githomo,
Trandator: yakwamba twende kwenye masomo,

Margaret Mwangi: n guo twathoma tukandikwo wira,
Trandator: Nandiyo tutakapo pata dimu bas tugiriwe kazi,

Margaret Mwangi: Na niguo tutonge.
Trandator: Nandio tuwe matgiri.

Margaret Mwangi: kuguo riu mwana agithii nathari,

Trandator: kwa hivyo mtoto angpoenda nursery sku ya leo,

Margaret Mwangi: athiaga ena meciria ma uria agatonga.

Trandator: anaendatu akiwa na mawazo yavile atakavyokuwa tgiri.

Margaret Mwangi: Nu ndathiaga ena meciria ma uria eguthoma na niguo atungatire bururi wao na andu a bururi wake.

Trandator: hangi pae shule akiwa na mawazo ya jind atakavygjitunza yeye mwenyewe na aunze nchi yake na aunze
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wananchi wenzake.

Margaret Mwangi: Naundu ucio unaduri na mwanawiki,

Trandator: Nakwa hivo lile jambo hdina mtoto peke yake tu,

Margaret Mwangi: wi kinyakumakwi mudiari,

Trandator: 1ko hata nayule mzazi,

Margaret Mwangi: tundu ni we umuiragathii ugathome niguo otonge.

Trandator: kwa sababu yule mzazi ndiye anamwambia mzazi nenda ukasome upate dimu ndio uwe tgiri

Margaret Mwangi: Akoramwarimu niwe wahang’ire muno,
Trandator: Akipatamwdi pae anapata ndie diyo na shida zadi,

Margaret Mwangi: agicaiautonga.
Trandator: akijaribu kutafuta ule utgiri.

Margaret Mwangi: At mehindamang mwarimu e kuria mbiacara ciake.

Trandator: Nanyakat nying tungpata mwaimu pia ameenda shughuli zingine

Margaret Mwangi: Nake agathii etikitie uguo noguo kwa giriirwo gukorwo.

Trandator: Nayeye mtoto akienda anaenda ameamini vile vile ya kwamba ndivyo inavyo sahili.

Margaret Mwangi: Riuni ingiuriacommisson-ni uu,

Trandator: Kwa vivyo mimi ningdiuliza Commisson namnahii,

Margaret Mwangi: Metikire magarure policy ya githomo.
Trandator: Commisson ikubdi ya kwamba, katika Katiba tugeuze policy yadimu.

Margaret Mwangi: Nani guo mwanaagithii kuingira nursery,
Trandator: Nandivyo mtoto hata akienda kuingia pae shule ya mwanzo, nursery,

Margaret Mwangi: agathii guthumithio meciria ma gutungata bururi wake.
Trandator: aende akapewe mawazo ambayo ni yakutunzanchi yake.
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Margaret Mwangi: Onaandu a bururi.
Trandator: Na hatawananchi wenzake,

Margaret Mwangi: Otoguo andu mekuga haha thibitari, matiratungaiwo na kuria kungi.
Trandator: Kamavile wananchi hapa wanavyosema hawapdti ile kuhudumiwa katika mahospitdi.

Margaret Mwangi: Ni undu andu acio me hau kabere kau na aria mehau matiathire gutungata, methire gutunga
Trandator: Ni kwa sababu wae waipo kuwa hapo awdi wdidimiswakutgirikalakini So kutunza.

Margaret Mwangi: Na riu kuguo policy iyo ya githumo | gecenjwo, ciana wa mbere no ihote guthumithio uhuru wa
respongbility ya bururi.

Trandator: Bad watoto watafunzwa, nawafunzwe jind ya kutunza nchi yao.

Margaret Mwangi: Uhuru wagutia aciari a0.

Trandator: Najind yakuwaheshimu wazazi wao.

Margaret Mwangi: Tundu angikuruwo kwao mudi ndarahota gutia mudar ona thukuru ndagihuta gutia mwarimu.

Trandator: Kwa sababu mtoto aso mheshimu mzazi wake, bas hata pae shule hawezi mheshimu mwaimu.

Margaret Mwangi: Na aga gutia mwarimu, una cibu ndakahota kumutia
Trandator: Na akikosa kumheshimu mwaimu, bas hata bwana chief hataweza kumheshimu.

Margaret Mwangi: No ama hau, onawathani wothe wa bururi, ndakahota kuutia
Trandator: Na akitoka hgpo hata sheria zote zanchi hataweza kuziheshimu.

Margaret Mwangi: Na kwoguo bururi utararumiriruwo watho, ona mwathundega Congtitution cigana nu wira wa tuhu.
Trandator: Na kwa hivyo hata nchi ambayo hatufwati sheria hata tukitengeza Katiba nggpi ni buri tu.

Margaret Mwangi: Na kwoguo nii wakwa no njuge ai aimu ariame kwandikwo wira,
Trandator: Nakwa hiyo yangu mimi binafd nitasemawaimu ambao watagjiriwa kazi

Margaret Mwangi: O uriagwa turaga tene, magekirirwo mawatho.

Trandator: Kamailivyo kuwa hapo zamani bas nao waetiliwe vikwazo.

Margaret Mwangi: Okorwo ni uria Headmaster agakurwo ni mundu upright.

100



Trandator: Kamani mwdimu mkuu bas, naye awve ni mtu mwaminifu.

Margaret Mwangi: Akamenyekati mundu wa guthii kunyuaga macohi nakuu na maundu mabiacara na maundu maria mangi

matagiriire.
Trandator: Mtu ambae angulikana ya kwamba, hana biashara na shughuli zingine na mambo ambayo hayafa.

Margaret Mwangi: Naniguo naariaaimu mani thi yake makahota kurumirira uria aronania.

Trandator: Nandio hatawaewaio chini yake wataweza kufwata uaminifu wake.

Margaret Mwangi: Na hence ciana, nacio ikahota kurumiriramutugo ucio mwega

Trandator: Na kwa hiyo, hiyo nawae watoto ambao ni wanafunzi, waweza kufwati hii tabia ambayo ni bora.

Margaret Mwangi: Hari mundu waririe uhuru wa ciana gukurwo nginya holiday di githomo.
Trandator: Kunae mtu ambaye diweza kuzungumuzia ya kwamba watoto hata wakati wa holiday wanaendelea na shule.

Margaret Mwangi: Matuku macio ni mo magiriire gukurwo na aciar ao.

Trandator: Huu ndiyo wakato ambao watoto wanestahili kuwa nawezazi wao.

Margaret Mwangi: Na niguo makona miturire ya aciari a0.

Trandator: Nandio wawezejing yakuishi pamoja nawazazi wao

Margaret Mwangi: Nani guo in future makoya responghility ya aciari au.

Trandator: nandio hapo, ndiyo sku za usoni waweze kuchukua kutunza jing wazazi wao waio waonyesha.

Margaret Mwangi: No riu maturity thukuru,

Trandator: Lakini sasa wamekuwa shule wakati wote,

Margaret Mwangi: ai macoka guthii kunengerwo responghility,
Trandator: hatawakienda kupewa kazi zingine,

Margaret Mwangi: metirahotana na responsihility ing.
Trandator: hawgui kuchukuazle kazi.

Margaret Mwangi: Na githomo gitari naresponghbility ni gia tuhu.
Trandator: Na masomo ambayo hayana ujukumu bas hayafa.
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Margaret Mwangi: Na kwoguo nii no njurie policy iyo nginya icenjwo ya ngiya uria ciana irirutaguwo uhuru wa gu- take

responghility.

Trandator: Kwa hivyo mimi ningdiomba, kwanza watoto waweze kufunzwa hata jind ya kuweza kuchukuwa jing ya

Ujukumu.

Margaret Mwangi: Unakurwo ni cukuru,
Trandator: Hatakaman pae shule,

Margaret Mwangi: uriaithui twathomaga tene tugithumithagio kwoya responghbility cia thukuru, guthambia cukuru, kurenga

nyeki, gwika maundu mariamangi,

Trandator: Vile tulivyodemishwa na tukaonyeshwa jind ya kuchukuwa mgukumu, shule kukata nyad, kufanya kazi mbdi

mbdi,

Margaret Mwangi: tondu mahinda mariamangi mena mwarimul.

Trandator: kwa sababu wakati mwing ni yule mtoto mwanafunzi yuko na mwaimu.

Margaret Mwangi: Na kuguo matihota guthoma biyo responsbility kuma muai.
Trandator: Na kwa hivyo hawawezi kujifunzahdi yajukumu yote pae nyumbani.

Margaret Mwangi: (Just one minute please) No mathomire kumakuri kuria aiimu-ini.

Trandator: Kwa hivyo ningependa kusema hivi.

Margaret Mwangi: Wakeri ni ati thiini waloca government.
Trandator: Kuhusu serikdi zawilaya,

Margaret Mwangi: Loca government ni irakurwo | plan-ite matura

Margaret Mwangi: Ni irakirakorwo i plan-ite.
Trandator: Serikdi zawilayazina panga.

Margaret Mwangi: No mbere mahingitie mibango yao,
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Trandator: Lakini kabla ya kutekelezaile mipango,

Margaret Mwangi: ploti icio igoka ikaheanwo ni kurialand department.

Trandator: Ukiwanaplot zile zinskuwa tena zimepewa watu wengine tena. . ..

Margaret Mwangi: Rayacia matoraigakurwo itari nakindu

Margaret Mwangi: Ona problem iyo right now twi nayo Tigoni.
Trandator: Na hata saa hii tunaile kes pale Tigoni.

Margaret Mwangi: Kwoguo no njuge watho ugie,
Trandator: Kwa hivyo pawe na sheria,

Margaret Mwangi: At immediatdy loca government ya plan-ni town-ni,
Trandator: Maramoja serikdi yawilayaingpofanya mpango kuhusu mjengo wa

mii.

Margaret Mwangi: Ikaruturwo tithe uri hindi iyo daiturariu,

Trandator: Panning yamji ikiwepo bas nazo zle title deeds zitoke mara moja

Margaret Mwangi: Na niguo matura matigoke kuiywo ni acio mokaga kwuiya
Trandator: Nandio kuswe nawengine ambao wanakuja kuibahiz ploti.

Margaret Mwangi: Naaria marathuruwo MPs,
Trandator: Nawae wanachaguliwa wabunge,

Margaret Mwangi: kugie nawatho ai mundu wananyitwo na uhoro wa corruption,
Trandator: Iwekwe na sheriaya kwamba, yeyote ambaye aneshikwa nahdi ya ufisadi,

Margaret Mwangi: mundu wohetwo nacrimind activity,
Trandator: miu yeyote ambaye ameshikwa na makosa na amefungwa jela,

Margaret Mwangi: aprobe-we nani guo nda ka qudify guthurwo.
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Trandator: achunguze naangiwe ndani zaidi nandio ashitimu hata kuchaguliwa

Margaret Mwangi: Na riu ngauga macukuru,
Trandator: Nasema pia hapa kuhusu mashule,

Margaret Mwangi: mawatho mariaikumi maMusa,

Trandator: zlesheriakumi zaMusg,

Margaret Mwangi: macokio kuria macukuru,
Trandator: zrudishwe pae pade shule,

Margaret Mwangi: namarutuwo ati, matho macio ti ma kuhituka kigirio,

Trandator: nawafunzwe ya kwamba zle sheria S0 za kupita mtihani,

Margaret Mwangi: ai n magutumikathiinii wa miturere yao.

Trandator: ni sheria ambazo zinasahiliwa kuwepo katika maisha yao.

Margaret Mwangi: Tundu mau ni mo maundu maria magiriiruwo gukurwo me thiinia wao.

Trandator: Kwa sababu hizo ni sheria ambazo zinagahiliwa kuwa ndani yao.

Margaret Mwangi: No riu maiwirwo tari u maundu ma kuhituka kigerio.
Trandator: Lakini S0 mambo ya kupita mtiheni tu.

Margaret Mwangi: Na kwoguo ciana dtu agikurwo cirio theri, itiri naungal thiinii wao.

Trandator: Na kwa hivyo watoto wetu wamekuwa ni bure tu hawana umungu ndani yao.

Margaret Mwangi: Nanikio bururi witu uikare uu.

Trandator: Nandio nchi yetu imekahivi.

Margaret Mwangi: Praise God!
Trandator: Haduya

Margaret Mwangi: Amen.

Trandator: Amen. (clapping)
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Com. Kabira: Thank you very much, ni wega muno. Ng’ endo eho?

Interjection: | ndiho tafadhdini, anza leo.

Ng'endo Mugongo: Riuni tu kwaria nyumbaya Mumbi niguo nguga

Trandator: Kwa hivyo nyumbayaMumbi tutaongea, nasema hivi.

Ng'endo Mugongo: Kuri undu twatukanirie tutehota uhoro uyu bio.
Trandator: Kunayo mambo ambayo tulichanganya ndio tuna shida

Ng’endo Mugongo: Kuri ahuri metoro,

Trandator: Kunao wazee, akina baba ambao wamdada,

Ng’endo Mugongo: Na metoro.

Trandator: Nawako usngz kabisa

Ng’endo Mugongo: tundu ni andu akuru,
Trandator: kwa sababu ni watu ambao ni wazee,

Ng’endo Mugongo: naniaaongu.

Trandator: nan matgiri.

Ng’endo Mugongo: nanio maratunyana.

Trandator: nandio wananyang anyana

Ng’endo Mugongo: Nginya andu aria me meadathini,
Trandator: hatawae watu wako kwenye mandezi

Ng’endo Mugongo: mbeca ciao ni matwarire ruraya,
Trandator: pesazao wamepeeka ng’ambo,

Ng endo Mugongo: Mbeca cia madathi nicio riu irendwo iture githurano.

Trandator: Pesazamandazi sasa ndizo zinatakikana zingie kwenye ucheguzi.
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Ng’endo Mugongo: Riu turaria uhoro wa andu aria anene, nginyaMoi.

Trandator: Wakati huu tunaongea kuhusu wae wakubwa hata Mol akiwepo.

Ng'endo Mugongo: Acio me toro.

Trandator: Hao wamdda

Ng'endo Mugongo: Ningi njuge mbunge,

Trandator: nanisame Bunge,

Ng’endo Mugongo: Mundu agithii Bunge,
Trandator: mitu angpo ingia pae Bunge,

Ng’endo Mugongo: ni wira andikagwo

Trandator: n kazi anegjiriwa

Ng’endo Mugongo: Rayaingiugand guthii,

Trandator: Rayaikisema haendi,

Ng’endo Mugongo: Ndagitinda agicoka gutindika uhoro ucio.
Trandator: Bad naye hawezi endelesha yde mambo.

Ng’endo Mugongo: Haha he Bunge,
Trandator: Hapa kunayo Bunge

Ng endo Mugongo: ndiruririen yaiti cigana,

Trandator: nlidizan yaviti vigapi,

Ng’endo Mugongo: haha hari andu marathurwo,
Trandator: hapa kuna watu ambao wanachaguliwa

Ng'endo Mugongo: kuri andu mathuragwo aa Kibaki, tukerwo, ni maratara bgjeti.
Trandator: Kunao watu ambao waikuwa wanachaguliwa kuwa wae akina kibaki tukambiwa wako katika budget.

Ng'endo Mugongo: Yaduka,
Trandator: Yadukani pae,
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Ng’endo Mugongo: gwi cukuru,
Trandator: hapakuna shule,

Ng’endo Mugongo: Ayamegwitu anene a cukuru gutiri wira marutaga

Trandator: Kunaviongozi ambao ni wa shule na hakuna ambaye diwaongoza

Ng’endo Mugongo: Maundu mau mothe marehirwo gwi thirikari.
Trandator: Hayamambo yote yamepel ekwa kwenye serikdi.

Ng'endo Mugongo: Ni kwi riu githuranu gitii thurika.
Trandator: Nandio hatawakati huu hautakuwa mulwa.

Ng'endo Mugongo: Tundu tutioi turathura uyu giti kiriku kana kiriku nu kwirwo twoe miti.

Trandator: Kwa sababu hatujui ni nani tunachagua wapi waa wapi, tunaambiwa tu tuchukuwe kura zetu.

Ng'endo Mugongo: Riu haha he Mugikuyu,
Trandator: Hapa kunae Mgikuyu,

Ng endo Mugongo: He Mumera,
Trandator: Pde kunae Mjauo,

Ng’endo Mugongo: riu mumera uyu uria endaga,
Trandator: Gikuyu gitikwenda.

Ng’endo Mugongo: Riu haha nu hacokirwo,

Trandator: kwahivyo sasalazimatureee,
Ng’endo Mugongo: anaka tumandike wira,

Trandator: vijanatuwagiri kezi

Ng endo Mugongo: nao magie mutokaya.

Trandator: nao wawe namagai
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Ng'endo Mugongo: nuithui andu akuru,

Trandator: nad9 ambao ni wazee,

Ng’endo Mugongo: twambe tukumire miringiti,
Trandator: kwanzatuldie blanketi zetu,

Ng’endo Mugongo: nakamugeka karia tuinako gataruka twitie anake tundu ni tumatungatiire.
Trandator: Nad turudi pae pae kwenye mkeka ambao tuko nao turudi pae. (bel rings)

Ng’endo Mugongo: Riuandu ariame turu-ri,
Trandator: Wae ambao wamdda,

Ng’endo Mugongo: naaria mararahukari

Trandator: nawde ambao wanad ekea kuamuka,

Ng’endo Mugongo: riu anene ayani magugitwira uria tuguthii.
Trandator: ndio hawa viongozi watwambie tutael ekea wapi.

Ng’endo Mugongo: ni undu Mugikuyu arenda maundu make.
Trandator: kwa sababu Mkikuyu anataka mambo yake.

Ng’endo Mugongo: Mumerani arenda,

Trandator: Mjduo anataka yake,

Ng’endo Mugongo: Murigiyuni arenda,
Trandator: mkaenjin anataka yake,

Ng’endo Mugongo: andu othe manithii caci

Trandator: watu wamengia kanisani

Ng’endo Mugongo:  kuguo gutiri Mugikuyu nagutiri u,
Trandator: kusemwe ya kwamba hamna Mkikuyu, na hamna kabila nyingine

Ng’endo Mugongo: No Nga ni oi u mundu ruthiomi rwake.
Trandator: Lakini Mungu anatambua kilalugha ya kilammoja
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Ng'endo Mugongo: Mukugatwike dtia?
Trandator: Je mtasema tufanye ninibdl)

Audience  murmur.

Ng’endo Mugongo: Ndirauga hau ndiri undu nguga
Trandator: Kwa hivyo hivyo ndivyo tutakavyosema.

Ng’endo Mugongo: Na uhoro tugutigira hau,
Trandator: Namaneno tuachie hapo,

Ng'endo Mugongo: Ni undu wa andu a kanitha,
Trandator: Kwa sababu yawatu wa kanisa,

Ng’endo Mugongo: aiamaugite gutiri ruriri.
Trandator: ambao waisema hakuna lugha au kabila

Ng’endo Mugongo: nikio aruriri maroka na hinya

Trandator: Ndio unaonahdi yalughaau kabila au kabila inakuja kwa nguvu.

Ng endo Mugongo: Maroka kwi Mugikuyu,
Trandator: Wanaingia kwa Mkikuyu,

Ng’endo Mugongo: o gikabuini.
Trandator: hayawanangia kwenye kikapu.

Ng’endo Mugongo: Mugikuyu ni augire gutiri mururiri,
Trandator: Mkikuyu disema ya kwamba hakuna kabilalingine,

Ng’endo Mugongo: nikio Mugikuyu ni akurutio na.guku,

Trandator: Ndiyo unaona mkikuyu ameanzishwa pande nyingine

Ng’endo Mugongo: tamundu uriawaigire endia naguku,

Trandator: kamayule diyesemani ile pande hii.
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Ng’endo Mugongo: augire ai ona guku aigio na guku.

Trandator: akasemani ile pande hii, niache pande hii.

Ng’endo Mugongo: kwa uguo wi Mugikuyu,
Trandator: kwa hivyo ukiwa Mkikuyu,

Ng’endo Mugongo: Uigeibuku thi,
Trandator: wi uweke vitabu chini,

Ng’endo Mugongo: tumenye mundu arathioma atia.

Trandator: tujue mtu anazungumza gje.

Ng’endo Mugongo: ni getha uhuru uyu wagire

Trandator: ndiyo maneno haya yawe bora.

Ng'endo Mugongo: Thengiu.
Trandator: Asanti.

(Interjection): Hura ruhi.

Com. Kabira: Thank you very much, thank you. Mary Njoki Munga. Mary Njoki arumirirwo ni David Ng’ anga Muthee e
guku? Your there? Kuguo niwe ugocoka after her, and them Stephen Waweru. Stephen Waweru ekuo, UDPK, he has gone
out, then James Njenga, kuguo niwi uguka thutha wa David Ng'anga thank you.

Mary Njoki: Thank you commissoner and CRCK the fdlow ditizens. Mine is very brief because the previous people those
who have taked here, they have talked much of which | wanted to tak and (you noted my name?) Mary Njoki Munga. |
thank my fellow commissioner Mrs. Wanjiku Kabira, she ismy tutor, because of cvic education and mine is very brief, and my
concernisfor women. What | would like to say about the women is that women, we are so backward. Especidly in Kiambu
digrict, let mecdl it. 1 am there and we are so backward, because like when we are doing the avic education, | am one of the
providers of the avic education in the congtituency. We have seen women that are not participating fully. Wanawake hawakuji

kwa masomo. So we are so backward and we would like women to participate fully.

| would like to say that adult education should be continous and be added in the conditution, because our women are so
illiterate. When | say that please bear with me, because our women, ni wengi sana wanaweka kidole, because hawajasoma.
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Kwa hivo turudishiwe ile ilikuwa inaitwa Adult Edcuation. | think that is very important.  The other thing is that this cvic
education, should be a continous process. Tujue maana yadvic education ni nini. Aata kama katiba imeisha, tuwe tumeendelea
nae. The other thing is that hii civic education mbeeni a miaka ile ya mbee ilikuwapo ilikuwa inaitwa cvic only without
education. | think when | say that Wanjiku, you bear with me before it was cdled dvic and it was there.  So, hii dvic ienddee
kabisa, hata kama eection imefanywa. What | can add on that is that we don’t mix the dvic education and the eection. So the
eection has to be there and the civic education has to be there. It has to be continous.

The other thing concerning NGOs. The NGOs to be given that mandate to have that dvic education because the NGOs when
they were given that mandate, they are the people who can give us that dvic education fully. We understand what is civic

education, so that iswhy we are asking this process to continue as a continous process.

The other oneisthis Forest. We come to the Natural Resources. We have to protect our forests because so many people you
have seen at Kinari, where people are sdling trees like anything else. The president said, we are not going to sl the trees. We
are dill seaing the saw mills are continuing.  So we have to put that as a mandate. If we are not sdling our trees, we are not

going to I the trees.

The other thing is when we go to palling stations.  When we go to palling stations where we are vaoting, | recommend this
condiition to state that, where we are vating is where we are going to count our votes. We don’t transport them. When we are
trangporting those votes, that is where people somewhere sted our votes. So pahdi ile tunachaguliana, ndio tunahesabia kura.

The other thing is hawa watu wa kuchuna kahawa na mgani. Wamefinywa sana na ndio tuko nao wengi sana hapa. Hiyo
condtituion iweke maanani, i, hao watu wawekewe kiwango ya ile wakivuna kahawa wananyeshewa, S unaona kunanyesha
sasa, ndio wananyesawa, kabisa kabisa. S hatunyeshewi wae wanafanya kazi nzuri. Hawa wapewe pesa nzuri, kama yule
mtu clerk. Kwa maana hawa ndio wae watu wako namaana sana. Kwa hivyo condtitution, iwekwe maanani na iwekwe watu

wa kuvuna kahawa, na kuvuna na wa kuvuna mgani wawekewe kiwango chao cha pesa.

lle ingine ningependelea sana sana, ni ile ya president. Tunasema tutachagua president, na tunaona mwaka huu, ile next eection
tutachagua mwanamke awe she. Kwa hivyo huyo mwanamke au mwanaume, hatusemi hai ni @i mwanamke tunachagua,
tunasama he or she, awe ana tabia nzuri. Awe ni mtu ana nyumba yake. Achunguzwe gulikane, huyo mama au huyo bwana

ana watoto wake na nyumba nzuri. Hiyo ndiyo tunaita upright behaviour. Awe na tabia nzuri, good manners.

Kwa hivyo, ningependdeaingine hii ya utility property. Hii barabara tunaona utility ndio indeta shida sana, mnaona wae locd
government, ndio wanapeana hiyo utility sana. Na wana peana vile wanguana. Tuweke hiyo condituion iweke hati hakuna
public utility inaweza peanwa. Kwa maana ikipeanwa unaona wengine wangenga barabara hapa, na ni nyumba ya gorofa
anaweka, hiyo tuwe to abolish kabisa, hiyo ya public utility, tuseme hakuna public utility itakuwa ikipeanwa, na ingpeanwa na
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ma-councilors. Kwa hivyo hiyo mimi ndio naonelea iondolewe kabisa kwa katiba, iwe kwa loca government and waambiwe

naliwekwe maanani, hakuna kitu kama hiyo.

Ya mwisho kabisa, kabisa, ni ile ya kupeyanwa title deed. Kama skuli hii tunasomea hapa, sasa, inaitwa Limuru Primary
Schoal, ikiwekwa ikijengwa, wakianza kujenga, ingpewa title deed yake yakusema, hii ni Limuru Primary School na title yake.
Kwa maana mtu mwingine next year, atakuja asematilte yangi ilikuwa hapa, kwa hivyo tukipewa hiyo school school zikianzwa,
mnaweka title deed, head master na P.T.A wanaenda Kiambu au pahdi ambapo wanachukulia wanapewa title deed ya hio
skuli. Kwa hayo machache, asanti sana. Thank you very much.

Com. Kabira: Thank you very much, Mary Njoki, David Ng'anga

David Ng'ang’a: Jnalangu naitwa David Ng’ ang’ a, mkaazi wa Limuru. Sasa nitaongea kwa kikuyu.

Trandator: Kwamginan David Ng'ag’aambaye n mkaazi wa Limuru.

David Ng’'ang’a: Nitaongeajuu ya mamlaka yaras anbaye anaongoza katika tume letu.

Trandator: Atazungumuzia kwanza kama divyo sema, mamlakayaras.

David Ng'ang’a: Ndirambiriria kwaria uhuru waras uria utungoragia bururi uyu witu wa Kenya.

Trandator: Kamadivyo tga aazungumuziakuhusu ras ambaye anatawala nchi ya Kenya.

David Ng’ang’a: Ni undu wa gukurwo ena hinyamwingi nginya agatha bururi witu nuria we akwiyendera.
Trandator: Kwa sababu ya kuwananguvu zaidi hata anatawaa nchi jing anavyotaka mwenyewe.

David Ng'ang'a: Unahakuhi gwituwata Ngai.
Trandator: Hata labda kujisawazisha na Mungu.

David Ng'ang’a: Nagutiri mundu wa guku thii wagiriirwo gutwika ari iguru riawatho u tigaNgai ithe wiki.
Trandator: Namnayeyoto ambaye ni binadabu ambaye anagtahiliwa kujisawazisha na Mungu na kuwa juu ya sheria

David Ng'ang’a: Kwenda gatiba iria iguthundekwo akorwo ras atari iguru wa watho tundu ni ithuwi tumuthuraga na ni
muruti wa wira

Trandator: Ningdiomba katiba ambayo itakayoundwa sasa iwe ras hayuko juu ya sheria, ya kwamba awe chini ya sheria
kama wengine kwa sababu 99 ndio tumemchagua
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David Ng'ang’a: Nagutiri mundu wairiire gutindaga akirwo ai ari iguru iguru munu, na muthiaini agacoka kuga ati ni muruti
wawira
Trandator: Hamni mtu yeyote ambaye anagtahiliwa kuwa anaambiwa i yeyo yuko juu juu zaidi na badaye anasmama mbee

yelu kutwambia ai ya kwamba yeye ni mtumishi wetu.

David Ng'ang’'a: Riu ni ngocoka njarie uhuru wa mbeca iria tuhuthagira thiinii wabururi witu wa Kenya.

Trandator: Na sasa nizungumuzie kuhusu pesa ambazo tutatumia katika inchi yetu ya Kenya.

David Ng’ang’a:  Unacio ngugaga watho uria uguthundikwo itikanacoke kwandikwo kuhurwo mbica ya mundu nu ciakirwo

mapu ya Kenya
Trandator: Ningdiombapia pesaya Kenyaisrudi kuwekwa pichaya mtu yeyote, ilaiwekwe ramani yanchi ya Kenya.

David Ng’ang’a.  Tundu mundu riria ekirwo, mbeca iritindaga ikigarurwo ni undu uria waneneha ning tugathie hathara ya
gucithondeka.

Trandator: Kwa sababu wakatu tunagpoweka picha ya mtu fulani, kila tunapopata kiongozi mpya, bas angdipenda inakuwa
picha yake na kila mara tunatumia fedha kwawingi sana tukitengeza pesa mpya.

David Ng'ang'a: Riu ningi, ni ngucoka njarie uhuru wa thibitari kuria mioyo ito ithundikagirwo.

Trandator: Nizungumze pia kuhusu hospitdi, ambako ni mahdi ambako tunaenda pia tunaundwa.

David Ng'ang’'a: Thibitari, niyu yagiriirwo ni gukurwo ikirihio raithi, tundu niyo ithiyagwo ni mundu wothe, muthini.
Trandator: Hospitdi ni mahdi ambapo panagtahiliwva kuwa pakilipwa pesa ndogo kabisa kwa sababu ni mahdi ambako
maskini yeyote anaenda

David Ng'ang’a: Na mbeca iria cikurihika thiinia wa thibitari, igoti nirio rikuragwo rirutitwo ni andu a Kenya.
Trandator: Na pesa ambazo zinsumika katika hospitd, ni kodi ambayo huwa tayari imetozwa wana Kenya.

David Ng'ang’a: Undu uriaung ingicoka njuge, ni uhuru wa local government.
Trandator: Jambo lingine ningdotaka kutgja ni kuhusu serikdi zawilaya

David Ng'ang'a: Ni 0 makuragwo makigaya maploti.
Trandator: Nayo loca government ndiyo huwa inagawa maploti.

David Ng'ang’a: Na nakyo kwathire uhuru wa wiid,
Trandator: Nandiyo hata tungpatawizi umezidi.

113



David Ng'ang’'a: riu ingyuga watho ucio ugarurwo irugamegirirwo ni thirikari.
Trandator: Ningdisemahii sheriaigeuzwe naiweile serikdi kuu, central government ndiyo itashiklia ugawgi wa ploti.

David Ng'ang'a: Na itikanacoke gutwarwo wabici yaras.
Trandator: Nahi iswe ingpelekwa pia katikaile offid yarad.

David Ng’ang’a: Tundu kuu ni kuo wiid wingihaga
Trandator: Kwa sababu paewiz ndio unazidi, na tunapata corruption ndiyo inakuwa zadi.

David Ng'ang'a: Ikuragwo ikirugamirirwo ni thirikari iyu iki, tundu niyo ithundikitwo ni raiya.

Trandator: Bas sarikdi iwe ndio peke yake inasmamia kuhusu ugawgji wa maploti, kwa sababu ndio imesmamiwa na raia.

David Ng'ang'a: Na aria othe mayite iwanja ciamuingi.

Trandator: Nawae wote ambao tayari wamenyakua viwanja ambavyo ni vya wananchi.

David Ng'ang’'a: icokio.

Trandator: Bad nayo irudishwe.

David Ng'ang’a: Na aria othe macomissoner n marandika?.

Trandator: makamishna mnaulizva kama manaandika (laughter) wanaskiza asante.

David Ng'ang'a: Mahii nambere kuigwa.
Trandator: Wanaskiza.

David Ng'ang’a: Andu aria othe magwetirwo thiinii wa parliament ni undu wa corruption,
Trandator: Wade wote ambao waiweza kutgjwa katika bunge kuhusu ufisadi,

David Ng'ang'a:  unakorwo ni rais,

Trandator: hatakamani ras mwenyewe,

David Nga’ang’a:  unamutongoria owothe,

Trandator: hatakiongozi anayeyote,

David Ng'ang’a: nani agwetetwo kuiya,
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Trandator: naametgwa katika ufisadi, wiz,

David Ng'ang’'a: nii nduria katiba igarurwo,
Trandator: ningeuliza katiba igeuzwe,

David Ng'ang’a: and acio mathitwo turiaad aria angi mathitagwo.

Trandator: nao wae wote washitakiwa, jind wezi wowote wengine wanavyoshitakiwa

David Ng’'ang’a: Riu ni gwaria uhuru wa githumu.

Trandator: Sasa nitazungumzia kuhusu dimu.

David Ng'ang'a:  Githomo nakio ni kiagiriirwo gukorwo gita kurihwo guru,
Trandator: Himu nayo inagahili kuwaidlipwe gdi,

David Ng'ang’a: tundu nikwo ciana citu cianjagiriria nathari.

Trandator: kwa sababu ndio watoto wetu wanaanza kutoka nursery, hedi watakapokuwa maprofessor.

David Ng'ang’a: Naguo watho ucio uthondekwo cukuru,
Trandator: Nayo hiyo sheriaiyangdiwe shule,

David Ng'ang’'a: tundu unayu ihanau ta thibitari.
trandator: Maanake shule ni kama hospitdi tuu.

David Ng'ang’'a: tundu ni turutaga mbeca cia magoti,
Trandator: Kwa sababu pia tunatoa kodi, nahii kodi inastahiliwa kuwa ikitosha

David Ng'ang'a: Asanti.
Trandator: Ni hayo tu, asanteni.

Com. Wambua: Mzee ulisema kuna hii pesa ingpotelea kwa hii ofig ya rad, hukufananua sawa sawa hapo. Unaweza

kurudia? Hii pesa ulisama ikipeekwa kwa offid yaraig, sema hapo.

David Ng'ang’a: Nilisema viwanja au maplati, iwekwe serigkdi iwe ndiyo peke yake ineasmamia kuhusu ugawgi wa maploti
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Com: Wambua: Kile ambacho hatungeskia tutakuuliza swali. Tunaskiza ndio maana unaskia tukikuliza swdi. Tumwite yule
ambae dikuwa ametoka Kuruma, yuko hapa? haya kuja hapa Kuruma. Mzee kitu kinging, yde maneno yote ambayo
unazungumuza yanapitia kwa hiki kipaza kisauti yanaingia kwa machine, kwa hivyo hakuna neno ambayo itapotea.

Interjection: Hiyo piyaimekuja?

Com: Wambua: Hii itaingia, natutaenda kuiskiza tena huko.

Gabrid Kuruma: Thank you very much commissoners, my name is Gabrid Gatho Kuruma, | am a retired teacher, and
former public relations officer and information officer. These are my views, on the powers of the presdent |, propose thet
exiding powers of presdent of this republic, should be retained and not curtailed further, because a weak president, and
presidency will be sneered at, spurned or disobeyed by the increesngly didoyd and disputing party, society group, heads of
inditution and ordinary citizens who continue to take the law in their own handsin Kenya today. | date that a strong president,
will be able to unify the desperate society groups, and dements and indlill patriotism, which is necessary for further development

ina free, independent and sovereign Sate.

| propose that the future president should be empowered condiitutiondly to gppoint his cabinet, vice president, and or prime
miniger. The chief judtice, the chief of the armed forces, the commissoner genera of police, the permanent secretary, the
Kenyan ambassador but not the heads of parastatals. He should not be empowered to sdlect or to appoint the heads of both.
All other officers and public servants, should be appointed by their respective commissons. For example the Higher Education
Commisson, which | propose should be empowered to gppoint the vice chancellors of dl public univergties

| propose that the president should not be a figure head in this complex muiti racia, multi ethnic and muiti party society and
should be empowered to declare a Sate of emergency in a paliticdly and or sodidly disturbed city, digrict or province or the
whole country if disturbances, or conflicts or violence is wide spread and if the security date is threatened interndly or
externdly.

| am coming to my last point. | am not taking long mysdf, | read in summary. | come to the subject of Permanent Kenya
Ethnic Peace Commisson. Is the subject of my proposal. | then propose that a permanent Kenya enthnic or a type of this
commission should be provided for by the new congtitution to spearhead programs herewith establishing government peace
between minority and mgority ethnic communities and clans. This Ethnic Peace Commission assisted by law adminigrators and
police should monitor the close current of ethnic communites and advise the central government accordingly and peacefully,
epecidly after recelving the early Sgnds of violence and disturbances.  This commission, will function instead of a locd or
regiond assembly in amgimbo system of government, to which | am srongly opposed in view of the impossble high cost to
the tax payer, such a sysem entalls.
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My commissioners and felow country men, | would have wanted to comment on arange of topics which are relevant to a new
conditution but | chose to consentrate on the subjects or topics which are of continuing interests to firdt, the people of Kenya.
The office of the president, his powers, and his excdllency and the matter is at least solved. Thank you. (clapping)

Com. Wambua: Asanti sana, thank you very much bwana Kuruma. Sasa tutamwita Stephen Waweru.  Stephen Waweru
yuko? Stephen Waweru hayuko bas tumwite James Njenga. Yuko? Haya kuja hapa James. John Ngigi ako wapi? James
Njenga, unazungumza? Lakini utazungumza?

Interjection: Hapana

Com. Wambua: So wetick that one out. So John Ngigi endelea sasa.

John Ngigi: Commissioners na wanainchi wenzagu, hamjambo? Jna langu ni John Ngigi Muthuku. Kwanza nitaanza na
mambo ya utawda. Mimi ninaondea katiba mpya, itangaze wazi kazi ya assdant chief, kazi ya chief, kazi ya DO, iwe
imeondolewa. Badda yake kuwe na councilor kwa location. Kwa hivyo sub-chief hayuko. Badala ya DO, tuwe na mjumbe
wa tarafa fulani, kwa hivyo DO hayuko. Nikija juu ya chief, chief lazima awa ni mtu anaye chaguliwa na wanainchi, na ikiwa
katiba mnataka iwe safi, Chief awe ni mtu wa makamu, aswe ni kijana wa mwika ighirini na tano au theathini. Manake,
inagkitisha, kamami mzee hivi, ni kienda kwa chief, ninamiaka stini, tumekosana na bibi yangu, nitamwambigie mtoto wa miaka
theathini. Kwa hivyo ni lazima awe ni mtu amechaguliwa, lakini ave ni mtu wa makamu. Na ikiwaimecheguliwa chief atakuwa
atawahudumia watu kwa sababu angjua wao wenyeji watamfukuza

Ningetaka kitu kimoja kusema hapa.  1le sheria inayowezesha kina polis kukamata wetu &i ni waevu, wamecheewa usku
njiani, iyondolewe. Kwa sababu, ingpofikia mwisho wa mwaka, tunaona watu wanaenda maesend ya pombe, na ma-bar haya
yote yangiaa hapa, yangaa kamirithu, Ngarariga, na kwingineko, yamepewa liscend na serikdi, hdafu serekdi inasema, kuna
sheriamtu aslewe. Kuna pombe ambayo haleweshi mtu? Kuna sheria, kuna pombe?

(cdlgpping). Kwa hivyo ikiwa sheria pombe ingpewanwa licence na serikdi, katiba ideze wazi wazi, kwamba mtu akinywa
pombe akilewa askamatwe. Kuna maana gani? Kuna maana gani nauliza jamani, mtu angpewa barua ya kunywa pombe na

adlewe, ni wapi hapo ilipatikana? Hiyo tunaomba katiba mpya, muiweke sawa sawa (laughter).

Kitu kingine ni kwamba, sku hizi tunaskia mambo fulani. Watu wamekufa kwa sababu ya kunwya pombe za kumi kumi, na
weng pia wanapofuka hawaoni. Hii mambo zamani haikuwepo, kwa hivyo katiba mnayotaka kutengeneza, mhddishe pombe
za kienygi inayo tengenezwa sawa sawa. (laughter and clapping). Pombe inayo tengenezwa sawa sawa hauwi watu, ili mtu
ambae hgimudu kifedha, aweze kunywa hizo pombe za kienydi. (mur mur).
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Jambo lingine, ningeondea kwamba, ili ufisadi uishe, nchini, kuwe na kikos madlum ambacho kitakuwa kinatembea barabarani
kuona jind watu wanavyo wapa polis pesa wazi wazi, hakuna kufichana hapa. Hicho kikoso kiwe kinatembea hata kwa miguu
kujionea. Tuingilie kujifanya kwamba wanaenda kutafuta title deed katika maofis ya mashamba, ambapo ufisadi umgaa. Kiwe
kikifanya kinaenda kutafuta, hdi ya Chief, kwenye mahakama ambapo ufisadi umgaa, na hao wau watakamatwa na
watakwisha. Katika idara za polid, ufisadi ndio umeaa, idara ya uhamigi, idara ya mashamba, huko ndiko ufisadi umejaa.

Jambo lilelingine ambao nataka kugusia kidogo, ni kwamba rais ambae tunaemtargia awe ras wetu mwaka ujao, awe ni ras
amabae anaweza kustakiwa katini. Rais ad kuwe juu ya sheria, na yeye ni binadamu. Hata kama mdi ya umaimebwa, pesa
za uma zimeibwa, mashamba yamechukuliwa, uchumi umezorota, akiwa ras lazima ashitakiwe kwa makosa hayo. Kwa
sababu ndie dikwa kiongozi wainchi. (clagping)

Jambo lilelingine nataka kusemani kitu ambacho sjaskia hapamtu akikitgga Mnamo mwaka wa 1954, baada ya immergency
kuwepo, mashamba ambayo yaigavanywa na kukawa vigingi kila mdi, popote ambapo kulikuwa na Wakikiyu. Kwa hivyo

mdas mda kutakuwa na ulaga mwingi sana katika nchi yetu. Kwa sababu watu wengi, hawatakuwa na kazi, hawana nyumba,
hawana pesa, hawana mashamba, kwa hivyo kazi watakayo fanyani kuharibu nchi hii kwa wizi, umaaya, na mambo mengine,
meng mengi zaidi. Katiba msame watu walioko vijijini vile vilivyo wekwa na mkoloni, zimdizwe.

Watu hao wote wapewe mashamba. Hilo ni jambo lingine

Kitu kingine ambacho nataka kusema, ni kwamba habari ya makes ya mashamba, yaondolewe kwa mawakili na jgi, yapewe
neni na nani? Kwa hivyo iyondolewe kwa mawekili. Pengine mimi ni mkikuyu na mhindi anakuja kunifanyia kes ya shamba.
Atadewgee? Pesatuu. Ni mjduo, anadewae maneno ya kikuyu ya mashamba? Haui. Kwa hivyo ipewe jukumu ya wazee,
badda ya kwenda katini kwa mggji.

Jambo lingine, ningependa kuuliza commission hii ione katiba tunayo taka, offis ya audit generd na judiciary, mahakama na
commission inayo Smamia uchaguzi iwe ni idara inayo jitegemea yenyewe. S idara ya kuchaguliwa na mtu.  Auditor Generd
amechaguliwanaras. Kwa hivyo offis yaraig, kama kuna makosa fulani fulani, huyu miu anae fanya makosa, auditor generd
havezi kum- sack. Auditor genera awe na nguwu ya kumdhtaki kama zamani. Commissoner wa ucheguzi, awe ni mtu
amechaguliwa na bunge, Auditor Generd amechaguliwa na bunge na uwezo wote uwe kwa bunge.  Akifanya makosa bunge
linaweza kumhukumu, lakina mtu ambae anaiba mdi ya uma, akipatikana na Auditor Generd, iwe na nguvu ya kumshtaki, 9
lazima apeekwe kwa polis. Kwa hivyo nasema khamati ya uchaguzi, na Auditor Genera ziwe zikichaguliwa nabunge sio rais.
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Jambo lingine na ambao nataka kumdizia mdizia, ni kwamba picha ya rais yeyote, iondolewe kwenye pesa. Badda ya picha
yarais kuwekwa, kuwe na pichaya Mt. Kenyad rais. Pesa hizo kama mzungumzgi mmoja divyo sema haitakuwa ikitugarimu
kitu chochote, kwa sababu pesa itakuwa pesa ni ile ile. Na napendekeza picha ya ras haina maana yakuwekwo kwenye
mabiashara. Hanamaana. (clapping).

Ni kigusa hdi ya dimu kidogo, ni kwamba, dimu lazima iwe ya bure. Kodi inayolipwa na wanainchi, inatosha kulipia watoto
wetu shule, kutoka darasa la kwanza hedi la nane. (bel rings). lkiwa ni secondary, serikdi ianza ether sharing na mzaz na
serikdi, wanagawanya garama ya kudemisha mtu katika secondary school na hata universty. Siteki kupotezea wanainchi saa,
kwa sababu saa zimekwisha, lakini na shukuru kwa wanainchi kunisikiliza

Com. Wambua: Kama kuna jambo fulani ama swala ambayo limetgwa na mtu ongezea nguvu kidogo tuu manake tayari
tumeirecord. Usirudie manake tutapoteza wakati. So kama tayari ametgja jambo fulani, ongezea nguvu kidogo dafu endelea na
yae mengine. Namuita Rosemary Wangari, yuko? Rosemary Wangari, Wendani Women Group.

Rosemary Wangari: Jnalagun Rosemary Wangari, naiile kitu ningeongeza ni Land and Property rights. Akina mama na
watoto wamekuwa na shida miska ming sana, ndio wakina mama wdi keti na wakaonelea ni vizuri kuzunguza juu ya hii
mambo. Femde, offgoring regardless of maritd status, should be entitled to inherit family properties induding land without
discrimination. Naenda nikiruka. Thetitle deed of family land should bear the name of both husband and wife. The title of 99
year lease of land in Kenya should be abolished and Kenyans should be given free hold ownership of land for posterity. There
should be a condtitutiond land commission with 50% women representation.  According to the management of local resources,
alocd committee to manage loca resources and ther respective community levd should be established and the members
should be elected by the community. According to defense and nationd security, parliament should be given the respongbility
of nationd security and be entrenched in the new Condtitution. One third of the parliamentarian should have a role of assessng
emergency powers. Locd conflicts, restoration connecting with at lig 50% with the representation of women should be
established in security prone aress.

Com. Kabira: Thank you very much Rosemary Wangari, nautatargjia wale watao fwata wata fwata nyayo. Ugusie tu kidogo
kama yametgwa hdafu tuya record. Mwangi Macharia, yuko? Mwangi, kuja hapa Mwangi.

Mwangi Macharia: Ni ndamugdthia, muri ega?
Trandator: Nawasdimu nyote, hamjambo?

Mwangi Macharia: Ritwarikwa njitaguo Mwangi Macharia
Trandator: Nawasdimu nyote hamjambo, kwa mginan Mwangi Macharia,
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Mwangi Macharia: Ndi waiturariri ria Limuru.

Trandator: Namimi ni wa hapo mkaazi wa Limuru.

Mwangi Macharia: Riu uriaithui tundu ni ndaigwa ni kura record-wo, ni twi yandikithirie, hari undu ungecoka mundu
gutwike mundu nia kurumirirwo hihi ni thirikari kana niatia®.

Trandator: Sasavile ninavyo shangaani ya kwamba jing tulivyo andika mgina ama baada ya meoni yangu, serikdi, itanifuat?.

Mwangi Macharia: Ndio kanani nguthii uguo...
Trandator: Sjui kama nitafwata hd&fu. .. (laughter)

Com. Wambua: Bwana Macharia ningdipenda kukuhakikishia ya kwamba maoni yako, ukitupatia hapa na tukiyapokea, huta
fwatwa namtu yeyote, kuuliza maswdi. Hii ni tume ambayo imewekwa kwa kisheria na kilamtu ameruhuswa kuja hapa kutoa

meoni yake. Hakunamtu atakae fufwata hata ukissma nini. Bora tu utumia lugha ambayo syo yamatus. Thank you.

Mwangi Macharia: Riuuriaingigiriria,

Trandator: Vileningdivyo anza navyo ni,

Mwangi Macharia: nujugire katibainu irakwo,
Trandator: ningaulizahii katiba inayo undwa,

Mwangi Macharia: ithundekwo ciraigari,
Trandator: ziundwe zikiwa katiba mbili,

Mwangi Macharia: Yaathini, naitonga
Trandator: Yameaskini, nayamatgiri (laughter)

Mwangi Macharia: Tundu riu bururi utwikite ni wa aria me naindu.
Trandator: Kwa sababu tukiangdianchi ya Kenya imekuwan ya wenye mdli.

Mwangi Macharia: Ungurwo ni aimi anyinyi matiingihuta guthumithia ciana.
Trandator: Kwa hivyo kama ni wakulimawae ambao hawgjaende ea sana wanashindwa na kusomesha watoto.
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Mwangi Macharia: Nuitonga cikuhota guthumithia ona ungorwo ni murimo.

Trandator: Lakini magiri wanaweza kudemsha hata kamani ngambo.

Mwangi Macharia: Riu ngukienda katiba dri igiri niguo cingituteithia
Trandator: Kwa hivyo naondeya tukiwa na katiba mbili, bas zitesaidia

Mwangi Macharia: Iriaikurwo i yamwena urig, tundu ni kwagiire muhaka.

Trandator: Mojaiweni ya ngambo ile manake kuna mpaka hapa.

Mwangi Macharia: Turiaweigwire, there is an invinable world.
Trandator: Kwa sababu kuna mpaka ambao hauonekani hapa.

Mwangi Macharia: Tukiragwo turi uhawe.

Trandator: Tunasemekanayakwambadgd tuna umoja

Mwangi Macharia: Tundu ndaramenya niagukura kuri irio mudi.

Trandator: Na saazngine ata labda mtoto hadlewi vile inavyo endelea maanake wakati mwingi yuko nyumbani.

Trandator: Kwa hivyo zingekuwa katiba mhili,

Mwangi Macharia: makariamunu ni undu waithu tutari naindu.
Trandator: kwasababu zad kwawae hawanamdi.

Mwangi Macharia: Riu hau hangi nii ingiuga,
Trandator: Nayo jambo lapili niteka osema,

Mwangi Macharia: Nii nguga miaka itano ni miing munu, hari andu maikariire giti

Trandator: Ni kusema miaka mitano ni ningl sana kwa watu ambao wamekaia vyeo fulani.

Mwangi Macharia: Makaora mathii miakairi.

Trandator: Madiwani waende kwa miaka miwili.
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Mwangi Macharia: Nao wabunge magethii itatu, kanaina

Trandator: Nao wabunge narais huwabas hiyo ni miakamine

Mwangi Macharia: Tundu makariireiti miaka itano ni mariaga munu.

Trandator: Kwa sababu wa kikaa miaka mitano wanakula zaidi.

Mwangi Macharia: Munu.
Trandator: Wanakulazadi.

Mwangi Macharia: Num migkairi,

Trandator: Lakini ikiwan miakamiwili,

Mwangi Macharia: Maguthii wega.

Trandator: Bad itakuwan sawa bas.

Mwangi Macharia: Katibainui githundekwo,
Trandator: Katibahii ikienddea kuundwa,

Mwangi Macharia: Ungitwiriamunu ni ukwona atongoria ariatwi nao nu aria manjiriirie 1963 nani tuthuranaga.

Trandator: Ukichunguza sana utpata wale viongozi tuko nao ni wale wa kutoka mwaka wa 1963, na bado tunachaguwana.

Mwangi Macharia: Naikuragwo tari kihingraniatundu, kigachukuku umite na guthurwo,

Trandator: Na hapa huwan kama kuna mambo ya uwongo,

Mwangi Macharia: Ang makuwaga giti-ini.
Trandator: Kwa sababu wengine wanakufa wakiwa kwenye vyeo.

Mwangi Macharia: Riungukionaaai riri,

Trandator: Naonahivi?

Mwangi Macharia: Handu ha gutwike uguo-ri,
Trandator: Kablayaiswevile,

Mwangi Macharia: Mwaka uyu turathurana, kana riria tuguthurani-ri.
Trandator: Lakini mwaka tunaende ea kuchaguwana, tuchaguwe watu wapya.
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Interjection- Trandator: Tafadhdi, ngoja niweze kutafgiri.

Mwangi Macharia: Unungurwo ni graduate.

Trandator: Atakama tutachaguwana, bas tuwe na graduates.

Mwangi Macharia: Naacio a mbere othe me here.

Trandator: Nawae wakwanza wote waondoke.

Mwangi Macharia: Secondly,
Trandator: Jambo lapili,

Mwangi Macharia: n gethawatho wikirwo wa detaining without trid nigetha acio maraturite ho mahurwo thiini.

Trandator: Nandio sheriaiwe ya kwamba wae ambao waikuwa viongozi wote watupwe ndani.

Mwangi Macharia: Nan getha ma probe- wo uhuru waindu iriame na cio.

Trandator: Nandio sababu waweze kuchunguzwo kwaile mdi wako nayo.

Mwangi Macharia: Nani gethanathui twone ithaka.
Trandator: Nandio piyatuweze kupata mashamba

Mwangi Macharia: Tu ungitwiria ta haha guko kwa Karume,
Trandator: Kwa sababu ukienda pae kwa Karume,

Mwangi Macharia: Uronaanjiriirie haha, agakinya unakuu.
Trandator: Unaona ameanza hapa, shamba limenda hadi kule.

Mwangi Macharia: Ungorwo ni Dadamere anjitie Naivasha, agathii Naikuru.
Trandator: Kama Daamere, anenza Naivasha anefika hadi Nakuru.

Mwangi Macharia: Riuandu ta acio ti ithaka mukite nacio.

Trandator: Kwa hivyo hao watu 90 mashamba wdikuja nayo.

Mwangi Macharia: Ti ithaka makorete guko cicito?

Trandator: Ni mashamba wamepata hapa yakiwa yetu.
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Mwangi Macharia: Namagiriirwo mahurwo thiini,

Trandator: Wanadtahiliwa wawekwe korokoroni,

Mwangi Macharia: kungigitwika atia we urathii na maithikiri, na mundu ena ngari tainyanya Ta muso, mercedez na du na du.

Trandator: itakugee wewe unaendesha bakdi na mtu anamagari kama nane.

Mwangi Macharia: Ngari uraigua ni yakumamirioni taki, angaikumi naki,

Trandator: Nagai mojan yamanmiliona hata kama kumi.

Mwangi Macharia: Riuandu acio magiriirwo ni maikio thiinii, kwoguo detention without tria ikurwo i hu.
Trandator: Watu wa hapo wawekwe ndani hata bila kes.

Mwangi Macharia: Wona twa cokerio ithaka, ibutwo yeherio.

Trandator: Bag tukirudishiwa mashamba bad ile nayo iondolewe. (laughter)

Anamaanisha ya kwamba katika katiba iwekwe sheria ya kwamba wae ambao n matgiri kwa sasa nani viongozi, wawekwe
ndeni koro koroni bila kesi, yeyote wala mahakama yeyote na baada ya kurgjesha mashamba kwa wanainchi bag ile sheria
iyondolewe na waechiliwe (lound laughter).

Mwangi Macharia: Hau hangi gugani uhuru wigii thukuru,
Trandator: Hiyoingine nagezean kuhusu dimu,

Mwangi Macharia: danani ikuithitwo mirigo miritu muno.

Trandator: watoto wanabebeshwa mizigo mizito.

Mwangi Macharia: Ukunamwanawa kindu ta Std. One, enamurigo cinde wa kuma thatiri ikumi.

Trandator: Unagpata mtoto wa darasa lakwanza amebeba labda mzigo wa kilo kumi kwa mgongo wake.

Mwangi Macharia: Mabuku matext ikwo iguru wa library.
Trandator: Vitabu vyamitihani zina gahilio kuwa kwenye pale maktaba.

Mwangi Macharia: Makuage ririamethii gweka homework nario.
Trandator: Wawe wakibebe pale kutoka kwa maktaba wakati wanapohitgji.
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Mwangi Macharia: Mahindamayatwi na mathinamang munu tundu mwanawaku watwo angithii three,
Trandator: Wakati huu tunashidamingt manake mtoto wako wa darasa ya pile akienda darasa la tatu,

Mwangi Macharia: nuucemire mudai uria urari na wa three umuhue mabuku.

Trandator: labda umuotee yule mzazi ambae dikuwa na mtoto darasa la tatu umuombe vitabu.

Mwangi Macharia: Tundu matiragurika
Trandator: Kwa sababu vitabu havinunuliki.

Mwangi Macharia: Na governor ucio ikiritwo ni thirikari,
Trandator: Nahi mambo yote imeetwa na serikai.

Mwangi Macharia: n getha ciana cio, aiame naindu mathote guthii na mbere.

Trandator: Ndio watoto wa magiri waweze kudimika

Mwangi Macharia: Na ithu tuture twi ngombo.

Trandator: Namaskini tukae hivyo hivyo.

Mwangi Macharia: Tutwikage andu a kumarutirawira.

Trandator: Ndio tuwe tunawafanyia kaz.

Mwangi Macharia: Ungorwo ritatariri ni uruna bururi uyu utwikite atia, unaungerura T.V, ni athungu nio maraririria, Asans,

Trandator: Kamani wakati kama huu unapata ya kwamba wazungu na wa asa ndio wanatuzungumzia,

Mwangi Macharia: nanda ngithitangiruo trespass.
Trandator: Nayeye hawezi stakiwa ya kwamba amevuka mnara

Mwangi Macharia: naniwi umite njaa.

Trandator: Nayeye ametoka nje.

Mwangi Macharia: wi wi-guku na niwe winakivandi gia Kenya ni urathitangiruo kanyanga.

Trandator: We ambae ni mkenya na una kitambulisho cha Kenya unashitekiwa ile kanyaga.
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Mwangi Macharia: iyo kanyanga yagiriirwo ikurwo iho lakini ti kwa mundu mwiru ni undu wa andu aria eru.

Trandator: Ile kanyango iwepo ndio lskini 9 kwa muafrika mkenya. (clapping)

Mwangi Macharia: ikurwo | yaahungu na acio tundu nio maumite na nja.

Trandator: lwen yawazungu nawaasa

Mwangi Macharia: Riu uriaingihinganjuge,
Trandator: Jambo lingineni kimdiza,

Mwangi Macharia: ni uhuru ucio wa andu anyinyi.

Trandator: nainahusu vijanachipukiz.

Mwangi Macharia: n makuwitwo na njira njuru munu,

Trandator: vijanachipukizi wamechukuliwa kwa njia mbaya sana,

Mwangi Macharia: tundu wa kuhutanirwo maundu-ini mao.

Trandator: kwa sababu wamefinywa sana, kwa mambo ambayo yanawahusu.

Mwangi Macharia: Riu katiba ikwendu ikirwo,
Trandator: Sasainaakiwa katika katiba iwekwe,

Mwangi Macharia: naadu acio anini maheofreedom jiganu, itakururwo mathaani mariku e jaa kanani mariku.

Trandator: watu ambao ni chipukizi vijanawadangaiwe ni masayapi wako nje,

Mwangi Macharia: provided nda reka uru.

Trandator: bdi iwe tu hawana mambo yeyote mabaya, yakuvunja sheria

Mwangi Macharia: Ngukinyia hau.
Trandator: Mimi ndfikisha hapo. (clapping)

Com. Wambua: Asanti sana bwana Macharia. Tutamwita John K. wa Kuri. Yuko?, okey hayuko. Bas twendelee tumwite

Njau Wanana

Njau Wainaina: Hamjambo wote?
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Audience: Hatujambo.

(Interjection): Mamatumskize huyu mzee tafadhdi.

Njau Wainaina: My name is Njau Wanana | don’'t know how the old congtitution was, so | don’'t know wha we are
thinking because | thought civic education would have been taught to us. So | don’t know how the whole katiba was and what
we should know. Secondly there is something thet we should know. The whites and the Asians have two citizenship. You find
Ddamere dthough he came here and if you ask him whether he is the one who came here, when his wife is told about the legd,
he goes to Britan delivers there he is given citizenship there, and here he aguires work because he is living here.  That is
robbery without violence.

Interjection: Arianagkuyu...

Njau Wainaina: Eh (laughs)..eh...Okey ndauga ai riri

Trandator: Nasemahivi

Njau Wainaina: Muthungu-ri,
Trandator: Yakwamba mzungu,

Njau Wainaina: kana muhindi-ri,

Trandator: au muhindi,

Njau Wainaina: akuraguo ena certificate ya guku Kenya,
Trandator: yeye anao uraya wa hapa Kenya,

Njau Wainaina: nayaruraya kwao.

Trandator: naanaurayapiawakule ulaya kwao.

Njau Wainaina: ririaguku gwa thukarri,
Trandator: wakati mahdi hapa Kenya kumeharibika,

Njau Wainaina: turia kurathukite-ri,

Trandator: kamahivi mguzi,

Njau Wainaina: ndege cia ruraya ciukiri ikyoya andu,

127



Trandator: ndege za ngambo zlikuja zikawachuwa wae wazungu,

Njau Wainaina: agitigaandu a Kenya.

Trandator: ikawachadd watu weud tukiende ea na vita zetu.

Njau Wainaina: kwoguo-ri,

Trandator: kwa hiyo,

Njau Wainaina: mundu uriawina certificate igiri-ri,

Trandator: kwayule ambae ana uraya mara mhili,

Njau Wainaina: acagure,

Trandator: achague,

Njau Wainaina: kuria akwenda gukurwo,

Trandator: mahdi anapotaka kuwa,

Njau Wainaina: kanani ruraya,

Trandator: aman ngambo,

Njau Wainaina: kanani guku.

Trandator: auni hapa

Njau Wainaina: unaithui ririaturaigani guku andu a kanithaeri,

Trandator: hatass tungpo zungumza kuhusu watu wa kanisa,

Njau Wainaina: ndungikurwo uri gwa caitani,

Trandator: uwezi kuwawewe ni wa shetani,

Njau Wainaina: nu ukurwo kwa Nga,

Trandator: nabado uwe ni wa Mungu,

Njau Wainaina: nu nginya ucagure kuria ukwenda.

Trandator: lazima uchague mahdi moja
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Njau Wainaina: Iriaingi,
Trandator: Jambo lingine,

Njau Wainaina: ni uhuru wa ciana

Trandator: ni khuhusu watoto.

Njau Wainaina: Cianairiairakuraeri, gutirari na ciana turetaga cukura.

Trandator: Wakati 9 tulipokuwa tukikuwa hatukuwa na watoto ambao tuliwgua kwa jina chokora.

Njau Wainaina: Nu riu ungitonyamidi itu,

Trandator: Lakini kwa wekati huu ukipenyeza Limuru hii,

Njau Wainaina: Cianani nyingi munu.

Trandator: Watoto ni zadi, wengi sana.

Njau Wainaina: Cirariau makuru.

Trandator: Wao wanakulatu mabaki.

Njau Wainaina: Cianaici-ri,

Trandator: Hao watoto,

Njau Wainaina: Ni dumite micii-ini,

Trandator: Wametoka kwenye boma,

Njau Wainaina: inamudar umwe,

Trandator: ambayo inamzazi mmoja,

Njau Wainaina: unakurwo riu cianaing maraumamidi ya aciai iri-ri,

Trandator: hata angawge kwawakati huu kunao wanao toka kwenye mahdi kuna wazazi wawili,

Njau Wainaina: Nigwite metite,
Trandator: wengine wameipotosha tuu.
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Njau Wainaina: Nguria ai riri,

Trandator: Naulizahivi,

Njau Wainaina: negetha cianaid inyihe-i,

Trandator: ndio hao waweze kupungua katika barabara,

Njau Wainaina: andu mamenyerere,

Trandator: watu waweze kuchunguza zaidi,

Njau Wainaina: uhuru wa guthii bururu without control,

Trandator: watu wgichunguze waache mahaba ya holda holda

Njau Wainaina: E danaid nyingi,

Trandator: Hao watoto wengi,

Njau Wainaina: ciumagamidi,

Trandator: wametoka katika boma, jamii,

Njau Wainaina: tundu ni arunaumuthi ni Kamau woka kwao,

Trandator: kwa sababu anona katika jamii yao leo ni Kamau amekuja,

Njau Wainaina: ruciu ni Onyango,

Trandator: kesho ni Onyango amekuja,

Njau Wainaina: uke ni Mutiso,

Trandator: sku hiyo mwingineni Mutiso,

Njau Wainaina: Mwana akona ure.

Trandator: Yeyo anaonahuyu mtoto atoroke bas.

Njau Wainaina: Athenge kuu.
Trandator: Aundoke huko,

Njau Wainaina: dari nathayu.
Trandator: kwa sababu hakuna amani.
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Njau Wainaina: Thereisno love.

Trandator: Hakuna upendo.

Njau Wainaina: Akauma.
Trandator: Anatoroka

Njau Wainaina: Riu ngurie diriri,

Trandator: Sasanaulizahivi,

Njau Wainaina: mundu arurwo aciara mwanai,

Trandator: mtu angdiwe akipata mtoto,

Njau Wainaina: mutumia niwe utwiragio,

Trandator: especidly yule bas mama sana, aweze kusema,

Njau Wainaina: ai mwanauyu ni witu na ngania,

Trandator: mamaaseme huyu mtoto ni wetu na fulani,

Njau Wainaina: unaukurwo ni DO,

Trandator: hatakamani bwana DO,

Njau Wainaina: marere nake.

Trandator: bad waee panojanayeye. (dapping and murmur)

Njau Wainaina: Unakanitherini kuri maraciarirwo kuu,

Trandator: Hata kanisani kunao wanazdiwa, na wanazdiwa na wazee wa kanisa.

Njau Wainaina: Magakiugani getha tuti-gecambie,
Trandator: Wanasema ndio was lete aibu kwa kanisa,

Njau Wainaina: kunika

Trandator: wanasema funika haya mambo.

Njau Wainaina: Uhuru uyu ni ukwenda ururwo,
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Trandator: Maneno hayalazima yaangdiwe,

Njau Wainaina: Ni gethatunyihie,
Trandator: Ndio tupunguze,

Njau Wainaina: murimu uhu wa ukimwi,

Trandator: tupunguze hata ugonjwa wa ukimwi,

Njau Wainaina: Undu ungi ni riri arimi.

Trandator: Jambo linginen hili wakulima

Njau Wainaina: Minathinamwing munu.

Trandator: Wakulimawana shida zadi.

Njau Wainaina: Bururi uyu witu tugagani wa urimi.

Trandator: Hii inchi yetu twa semani yakilimo.

Njau Wainaina: Nu mundu athii kwiiga nguku,
Trandator: Lakini mtu kwenda pae kufuga kuku,

Njau Wainaina: matumbi macokaga makauma, South Africa, Israel, mangi Denmark.
Trandator: unapatamayayi yametolewa, South Africa, pengine Isradli, pengine Denmark pae.

Njau Wainaina: turi nguki ciaku-ri,

Trandator: bas we kuku wako,

Njau Wainaina: ikagaga gwa guitwarwo, ikambirira kurehe hathara.
Trandator: bas inakuwakuku wako wandeta hasara

Njau Wainaina: Arimi mamenyererwo, nanu thirikari.

Trandator: Bas wakulimanao wagdiwe,

Njau Wainaina: katiba imenyererwo munu.
Trandator: bas katibaiyangdiliwe sana
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Trandator: Hatawakati huu twaskia maziwa hapa Kinangop,

Njau Wainaina: ritirunashiringi inya, angikurwo ni- thiku igiri kyumia,
Trandator: ni shilingi nne na upeeke sku maili kwa juma.

Njau Wainaina: tundu andu aria marehetu meguriti iriariamutu kuma Denmark, |sradli

Trandator: kwa sababu wae wamdeta maziwa ya unga kutoka pae Ulanz, |sradli,

Njau Wainaina: na South Africa
Trandator: napae South Africa

Njau Wainaina: Tugakyoria di riri,

Trandator: Tweauliza hivi,

Njau Wainaina: ka thirikari inu ira bata na andu ayo, ni yake?

Trandator: kwani hii serikai haina maana na wananchi wake ni ya maana gani?

Njau Wainaina: Turenda katiba,
Trandator: Tungetaka katiba,

Njau Wainaina: iriaikuguna,

Trandator: katiba ambayo itasaidia,

Njau Wainaina: andu ariaanyinyi aimi anyinyi a kawainda

Trandator: wananchi ambao ni wakulima chipukiz.

Njau Wainaina: Uriu ungi ni presidency.
Trandator: Jambo lingineni kuhusu urais.

Njau Wainaina: Atige kuheo hinyamuing munu.

Trandator: Rasbas aspewe nguvu zadi.

Njau Wainaina: Ninge akurwo i mundu on paramount family and home.

Trandator: Bad nae awe ni mtu ambaye ni wa jamii, ni baba ambaye ni muwadhilifu.
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Njau Wainaina: Nu ndakikurwo i president,
Trandator: Naakiwarais,

Njau Wainaina: acoke a devorce,
Trandator: dafu kisha atapata talaka na mkewe,

Njau Wainaina: nanu araruta wira,

Trandator: wakati huu angpofanya kazi,

Njau Wainaina: unau President atige.

Trandator: bas hata urais aache baada yatalaka

Njau Wainaina: Haria hangi-ri,

Trandator: Ile kingine nataka kusema,

Njau Wainaina: ni uhuru wa marriage security,

Trandator: ni kuhusu mambo ambayo ni yamme namke.

Njau Wainaina: tundu aumian marauga marurwo too much.

Trandator: akimamama wanagtahili, nawanauliza wangdiwe zaidi.(prolonged noise from the recording machine).

Interjection- Com. Wambua: Tafadhdi wale ambao wako na 9smu za mikono, mobile phones mzime manake, kuna hitilafu

mana intefere na recording ya hii proceedings kwa hivyo mzime hiyo smu. Kuna moja india saa hii.

tafadhdi. Mohile phones, wae wako nasmu za mikono wazime.

(Interjection): riamenathimu cia muko ni mururio muhurie thimu icio ni irathukia mitambo.

Unaweza kuzimwa

Njau Wainaina: Nii ndirauga airiri haha ha uhuru wa aumia, @umia n marenda tu-undu twao, tugatugirio, tugatugirio,

tugatugirio.

Trandator: Mimi nasema hivi nasikia akina mama wanasema kila jambo wangdiwe vizuri, wangaiwe vizuri, wangaliwe vizuri.

Njau Wainaina: Akurwo ni kwa bunge marerwo ati 1/3 makorwo mari aumia

Trandator: Ikifikani Bunge inasemekana theuthi mojaiwe ni kina mama
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Njau Wainaina: Nariri ndirarura hahari,

Trandator: Nani kitazama hapa,

Njau Wainaina: the char personri,

Trandator: naonamwenye kiti,

Njau Wainaina: ni mutumia,

Trandator: ni mama,

Njau Wainaina: kuguo rira turuna competition,

Trandator: kwa hivyo wakati tungpoingiaile kushindana,

Njau Wainaina: gutiri ati mutumiwani andikwo.

Trandator: hakuna hdi ya kwamba mama na yeye angdiwe na macho ya upole.

Njau Wainaina: Uhuru uyu ririaturari na githuranu-ri

Trandator: Wakati tulipokuwa na uchaguzi,

Njau Wainaina: Ngilu arugamiti kia President.

Trandator: NgludismamakamaRais.

Njau Wainaina: Nii niwe ndaikiirie,
Trandator: Nammi nlimpigiakura,

Njau Wainaina: nahdiri ai hari na mapendeleo,
Trandator: nahapakuwa na mapendeleo pae.

Njau Wainaina: Atumiani mangiri kiwanja,

Trandator: Akinamamaingieni kwenye uwanja,

Njau Wainaina: marugame,

Trandator: tuandikane pia,

Njau Wainaina: nani tuguthii na mbere,
Trandator: mtapata ushindi na mnaweza endelea pia.
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Njau Wainaina: Na ngidria uhuru wa Gikuyuini-ri
Trandator: Nanikifikiri zadi kuhusu Wakikuyu,

Njau Wainaina: Gikuyu kyamenete ihi munu,

Trandator: Wakikuyu waikuwa hawapende waa vijana chipukiz,

Njau Wainaina: kuguo kaba mutumia arugamite tundu nia kaherwo njuhi.

Trandator: lakini mamadiangdiwa pia manake pangetolewa kitu kidogo.

Njau Wainaina: Riu ndirauga di riri,

Trandator: Nasemahivi,

Njau Wainaina: Atumia matige gwikirwo maundu, i kwanda gutindikwo.

Trandator: Akinamamawaache kufanyiwa mambo na kusukumwa.

Njau Wainaina: eke maindikane na athe marundane.

Trandator: wachawaingie pae washindane na wanaume,

Njau Wainaina: Mundurumi uria waria a mwiiko ni akurundwo ni mutumia, kana tiguwo?

Trandator: Bas yule anbae aneshindwa bas ata kaman mwanaume atangushwa na mama pia

Njau Wainaina: Riu uriaungi naguo,
Trandator: Jambo ningependa kuongezeani hivi,

Njau Wainaina: ni uhuru wa kuheyana ibandi.

Trandator: ni kuhusu kupeana vitabulisho.

Njau Wainaina: Ibandi iheyanawo negetha githurano gia kuhiriria,

Trandator: Vitambulisho yasemekana viweze kupeanwo ndio ucheguzi ukikaribia,

Njau Wainaina: rii ndiruria i riri,

Trandator: nasemahivi,

Njau Wainaina: nu ikurwo i continous process?
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Trandator: naulizahivi, naninesemahivi, iwe ni jambo ambalo linaendel ea kupeana vitambulisho, ni jambo la kawaida.

Njau Wainaina: Tundu una andu marakinyia miakaikumi na minana umuthenya, umuthenya.

Trandator: Kwa sababu kunao wanafikisha miaka kumi na minane kila sku.

Njau Wainaina: Nagutiri hindi uka hingiririamundu ati ndaguthurana tundu ndari na kibandi.
Trandator: Nahutamzui mtu ya kwamba yeye hata chaguwana kwa sababu hana kitambulisho.

Njau Wainaina: Ngwishiria ngukinya hau.
Trandator: Mimi nitefikisha pale.

Njau Wainaina: Muthii nawega, thengiu.

Trandator: Nan seme asanteni na muende vyema

Com. Wambua:  Thank you very much Bwana Njau Wainaina. Sasa nitamuita Francis Lakrari. Kuna mtu kama huyo hapa?
Hapa mwisho nikama ameandika Hitler. Kuna Hitler? Bas tumuite Laban Muchiri Ndungu. Fransisca Wambui, dafu kuna
mamanaskia dikuwaamdaa kidogo dipoitwa, anaitwa Rahab Wanjiku ndio atakae fwata badae.

Francisca Wambui: Muriega inyuothe?

Trandator: Nawasdimu nyote.

Francisca Wambui: nii uria ngwenda kugeari,

Trandator: mimi vile ningdivyo penda kusema,

Francisca Wambui: andu ni maritie maundu mangi munu,

Trandator: watu wamezungumza mengi,

Francisca Wambui: nu ndiri mundu uraria uhuru wa boarder.

Trandator: lakina Sjaskiamtu yeyote anzungumzia juu ya mipaka

Francisca Wambui: Uhuru wa mihakani-ri,
Trandator: Kuhusu mipaka,

Francisca Wambui: ni ikuraguo na mathinamaing,
Trandator: inakuwa na shida mingi.
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Francisca Wambui: Tariu andu aguku ni tuthiaga kugera mboco,
Trandator: Kwamfano 99 watu wa hapa tunaenda kuchukuwa maharagwe,

Francisca Wambui: mwenawa Busa

Trandator: pande yaBusa

Francisca Wambui: Nani turihagira customs,

Trandator: Natundipa pae kwa ushuru, pae customs,

Francisca Wambui: nahindi iyu turariha customs-i,

Trandator: nawakati tungpotoa huu ushuru,

Francisca Wambui: nau andu ukurwo mwena wa Uganda, ni nyonagani marakiriaiiriu cia kuma Kenya

Trandator: Nao watu wa upande wa Ugandamimi huona wanavukisha mdi kutoka Kenya.

Francisca Wambui: Magakiria mitu,
Trandator: Wanabeba unga,

Francisca Wambui: na ngano,

Trandator: ngano,

Francisca Wambui: nambebe,
Trandator: mahindi,

Francisca Wambui: na maguta

Trandator: nahata mafuta

Francisca Wambui: Na hindi iyu marakiria u matiuragio.
Trandator: Nawakati hao wangpovukisha vyakula kuyaelekeza inchi yao hawaulizwi.

Francisca Wambui: Nu ithui tukerehe una ungorwo ni irigu rimwi-ri,

Trandator: Nasgs hataweakati tunagpovukisha hata kamani Ndizi moja,
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Francisca Wambui: nu muhaka urihire custom.

Trandator: lazinaulipe ushuru pale custom.

Francisca Wambui: Urihire custom,

Trandator: Ulipe ule ushuruy,

Francisca Wambui: naurihire agriculture.

Trandator: nakishe uipieile agriculture.

Francisca Wambui:  Ungiriganirwo ni kindu kimwe na agriculture-ri,
Trandator: Uspdlipiailekilimo,

Francisca Wambui: uguthii ukure road block, tundu road block caima Busa ikinyete Githumu,
Trandator: Kwa hivyo utakuta kizuwizi cha barabarani manake zimefika hadi Kisumu.

Francisca Wambui: Ukurwo nduri na karatathi kau ka agriculture,

Trandator: Uwe hunakile kijicheti chakilimo,

Francisca Wambui: nu muhaka unyitwo.

Trandator: bas wewe utashikwa

Francisca Wambui: na wanyitwo-ri,
Trandator: nakisha ukisha shikwa,

Francisca Wambui: ni ukuherithio.

Trandator: bas nawe utateswa.

Francisca Wambui: Kana waga kunyitwo indo ciaku inyitwo-ri,
Trandator: Au udposhikwa namdi yako ichukuliwe,

Francisca Wambui: ndugakionaringi.

Trandator: bas hutazionatena

Francisca Wambui: ngakiuria diriri,

Trandator: bad naulizahivi,
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Francisca Wambui: ngirigacaiyo turihagiradri,
Trandator: Hiki kilimo ambacho tundipia,

Francisca Wambui: ni iriku?

Trandator: ni kilimo gani?

Francisca Wambui: Ningi-ri,

Trandator: Tenanauliza,

Francisca Wambui: ithui tukinyitagwo tuhithiriirwo nikii?
Trandator: Bona tunashikwo natunaumizwa zadi na waganda hawashikwi?

Francisca Wambui: Kana ukorwo ni mwenawa Tanzaniari,

Trandator: Amakaman pande ya Tanzania,

Francisca Wambui: ukuna unao matiranyitwo.

Trandator: wapata pia hawashikwi.

Francisca Wambui: Indu irianying ni iriairauma guko gwitu.

Trandator: Namdi nyingi ni ile inatolewa kutoka hapa kwetu.

Francisca Wambui: Nairiairangira guku nu muhaka cinyitwo.
Trandator: Nailemdi ambayo inangia hapa bas inashikwa

Francisca Wambui: Riu nihu ingiuria gatiba iria irathundekwo-ri,
Trandator: Bad naulizahivi katika katiba ambayo tunaunda,

Francisca Wambui: Igeria gutwaririria

Trandator: Ndio iweze kutuzungumzia S.

Francisca Wambui: Una ungorwo ni indu iriacumeaga Duba ciakinya Mombasarri,
Trandator: Tuteteejind ya kwamba hata kamani mdi inayotoka Dubai kufika pae Mombasa,

Francisca Wambui: ni ukwona andu maremetwo ni kuruta mitokaa,
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Trandator: utapata wengine wameshindwa kulipia ushuru wa magari,

Francisca Wambui: ni undue waigoti,

Trandator: kwa sababu ushuru uko juu.

Francisca Wambui: Hau ngakworia unayo thirikari ni yagiriirwo ni guturumboiya

Trandator: Bas nami nasema hivi, serikdi pae ingahiliwa kutujdi.

Francisca Wambui: Ukurwo ni tandu angi maikaraga mwinawa Narok-ri,

Trandator: Kama kwa mfano watu wae wanaoishi pande ya Narok,

Francisca Wambui: Ukunani magoriri migunda,
Trandator: Umepata wamenunua mashamba,

Francisca Wambui: namigondaiyo ni matunyirwo.
Trandator: namashamba tayari wamenyangaywa.

Francisca Wambui: Na makerwo mathii kwao.

Trandator: Nawakaambiwa warejee kwao.

Francisca Wambui: Ka kwi Narok, na Kiambu?

Trandator: Je kunayo Narok na Kiambu?

Francisca Wambui: Gwi kundu andu magiriirwo ni guikaraga na kungi metagiriirwo ni guikara?

Trandator: Kunapo mahdi watu wanagtahiliwa kuishi na kwingine wesiishi?

Francisca Wambui: Nii ngukinyia hau.
Trandator: Mimi nitafikisha hapo.

Com. Wambua: Mama, kuja tafadhdi

Rahab Wanjiku: Mure ega?
Trandator: Nawasdimu nyote hamjambo?
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Rahab Wanjiku: Ngukiaria gikuyu-,
Trandator: Mimi nitazumgumza kwa kikuyu,

Rahab Wanjiku: Na njuge ni ngitunyirwo ruwa ruothe, nu diaga ruoya ngwoya.

Trandator: Nasme bas nimenyanganwangoz ikiwa yote lakini Sitakosa kitu kidogo.

Rahab Wanjiku: Ni thengio ni undu wa uguo nditikirio.
Trandator: Na shukuru kwa kupewa nafas.

Rahab Wanjiku: Ndi mutungoria wa maendeeo ya wanawake na women group.

Trandator: Mimi ni kiongozi ya maendeleo ya wanawake.

Rahab Wanjiku: Nawomen group, haya nuwe wa maendel eo.

Trandator: Hayan wa maendeleo.

Rahab Wanjiku: Nii nguga atiriri,

Trandator: Nasemahivi,

Rahab Wanjiku: nungokyoera haria njoeire.
Trandator: nashikiatu mahdi niko,

Rahab Wanjiku: ihindaririaithui twa heyagwo wiyathi,
Trandator: wakati tulipokuwa tukipewa uhuru,

Rahab Wanjiku: twaugagawiyathi uyu ni witu,

Trandator: tulikuwa tukisema uhuru ni wetu.

Rahab Wanjiku: nacianacitu,

Trandator: nawatoto wetu,

Rahab Wanjiku: naitheka ctu

Trandator: namashambanamistu yetu,

Rahab Wanjiku: nuihindariri ni twonete tari kwehenia twehenagia
Trandator: lakini wakati huu naonani kama tulikuwa tukijidanganya tu.
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Rahab Wanjiku: ni gitumi ni riri,
Trandator: kwa sababu ni hi,

Rahab Wanjiku: kuri mundu wari wa hindi iyo,

Trandator: kunae mtu ambaye dikuwa wa wakati huo,

Rahab Wanjiku: naaturagau gicagi.
Trandator: nabado ako pae mashambani.

Rahab Wanjiku: nanu twaheirwo wiyathi.

Trandator: nabodo tuleweza kupewa ule uhuru.

Rahab Wanjiku: Twaugite tukweheria athungo nigitha tugie na migunda
Trandator: Na tulisema tutawazungumziawazungu ndio tupate mashamba

Rahab Wanjiku: Riututiakyonire.
Trandator: Bas hatukupata

Rahab Wanjiku: Thinaukiri haha,
Trandator: Bad shidaiko hapa,

Rahab Wanjiku: tuhinyiriirio andu aria a grassroot nginya ciana citu iria tuciarite.
Trandator: Bad tumefinywa kabisa kutoka pae shindani, hadi watoto ambao tumewapata.

Rahab Wanjiku: Unatugakirigwo diriri,
Trandator: Hatatunashangaa hivi,

Rahab Wanjiku: macaba mariatwariragira me bururi witu-ri,
Trandator: Kwani yae mashamb tuliyo lilia katika nchi yetu,

Rahab Wanjiku: kumwe guturaga nyamu nani kwa mundu.

Trandator: Kwingine ni wanyamawanashi nani kwa binadamu.

Rahab Wanjiku: Una gutirimagwo,---
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Trandator: Hata hakuna ukulimawowote unaendelea,---

Rahab Wanjiku: --- nariu cianaditu itiri una gwa kurima.

Trandator: ---nasasa hata watoto wetu hawanamahdi pa kulima

Rahab Wanjiku: Andu amwi maruria atiriri,---

Trandator: Wengine wanauliza hivi,---

Rahab Wanjiku: --- naniariamatakinyiriirwo ni hau, ---
Trandator: ---nan wae ambao hawgafikia hicho kiwango, ---

Rahab Wanjiku: --- cukura maumite ku?

Trandator: --- kwani hao wditoka wapi chokora?

Rahab Wanjiku: Cukurari, ---
Trandator: Chokora bas niwadezeg, ---

Rahab Wanjiku: ---ni muhirngawaria metirie wiyethi.

Trandator: ---bad hiyo ni wae watoto ambao baba zao ama wazazi wao wdliitisha uhuru.

Rahab Wanjiku: Ni wamuhirigawa cukora

Trandator: Kwani hao ndio ainaya chokora.

Rahab Wanjiku: Tundu nyinandegiriri handu,---
Trandator: kwa sababu mama yake hakupata shamaba,---

Rahab Wanjiku: ---unathe ndagaire.
Trandator: ---nahata baba yake hakupata shamba

Rahab Wanjiku: Ona nyina niakyonete,---
Trandator: Na hata mama yake bado hgapata, ---

Rahab Wanjiku: ---kwoguo ruuni ruriri,---
Trandator: --- kwahivyo iyo ni kama kabila,---
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Rahab Wanjiku: ---unani rugukinyarira Kenya.
Trandator: ---nabado itaenddea na hadi itangamiza Kenya.

Rahab Wanjiku: Ni tundu rutiri nawaikaro.

Trandator: Kwa sababu hawana makao.

Rahab Wanjiku: Ni kio wamunaang au me guko ngituini.
Trandator: Ndicho unaonawengine wao hata wako kwenye ukuta.

Rahab Wanjiku: Naariaangi mayuire Nairobi.

Trandator: Nawae wengine wameja Nairobi.

Rahab Wanjiku: Natugagecoka kurania atiriri,---
Trandator: Na kisha badaye tunaulizana hivi,---

Rahab Wanjiku: --- ukimwi urauma ku?

Trandator: --- kwani ukimwi unatoka wapi?

Rahab Wanjiku: Riu-ri,---

Trandator: Hebu ni wadezee sasa.

Rahab Wanjiku: ---unungurwo ni mwana wa muiritu-ri,

Trandator: Haakamani mschana,---

Rahab Wanjiku: ---ekuu e cukora.
Trandator: ---yulen mschananayuko paleni chokora

Rahab Wanjiku: Na mwakiuria ukimwi ugukiuma ku?

Trandator: Na mbona matauliza kwani ukimwi unatoka wapi?

Rahab Wanjiku: Amwi acio marwara-ri,---

Trandator: Wao wakati wanapogonjeka,---

Rahab Wanjiku: ---ukurwo cianatanii n mundu mutumiatanii wa hindi iyo niatigiirwo ciana ta atano.

Trandator: ---kamani watoto, mimi nimewachiwa labda watoto kama watano mama ambae N mama wa makamul.
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Rahab Wanjiku: Cianaicio igakuwa
Trandator: Hayahao watoto wameaga.

Rahab Wanjiku: Ngaigirwo ciana.

Trandator: Na achiwa watoto wao.

Rahab Wanjiku: Ndiri mugunda,---
Trandator: Snashamba,---

Rahab Wanjiku: ---ndiri wira

Trandator: ---snakaz.

Rahab Wanjiku: Cianaicio-ri,---

Trandator: Hao watoto,---

Rahab Wanjiku: ---gatibaino iguka ikirwo-ri,---
Trandator: ---hi katibi ambayo inakuja tukisema:--

Rahab Wanjiku: ---ni ciorio ni ciao.

Trandator: ---hebu iyulize watoto ni wa nani.

Rahab Wanjiku: Niakabirairiku?

Trandator: Ni kabilagani hao watoto chokora?

Rahab Wanjiku: Riuri,---
Trandator: Nandio hapa sasa,---

Rahab Wanjiku: ---ithakairiatwariragirari,
Trandator: ---yde mashambatulio liliawakati ule,

Rahab Wanjiku: ---nacio icio irario ni nyamu.

Trandator : ---ndio hiyo mashamba imeaa wanyama.
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Rahab Wanjiku: Nyamu namundu ni ki kibata?

Trandator: Hii wanyama na binadamu neani ana maana?

Rahab Wanjiku: Ngakiuga airiri tafadhali-—

Trandator: Bas nasema hivi,---

Rahab Wanjiku: ---andu aya matari unawiikaro una hanini-fi,
Trandator: ---hao ambao hawana makao hata kidogo,

Rahab Wanjiku: ---ka matangi-kimethurirwo hanini haria,---
Trandator: ---bas nawagawiwe shamba kidogo pale,---

Rahab Wanjiku: ---harakiriyo ni nyamu.
Trandator: ---pae ambapo n mstu na wanyama.

Rahab Wanjiku: Hayariuri,
Trandator: Ni kiendelea,

Rahab Wanjiku: ---tugacoka tukunio atiriri,---

Trandator: ---tunaulizwa hivi,---

Rahab Wanjiku: ---ati ithui tutiri na ukabira.

Trandator: ---bas 99 hatuna ukabila.

Rahab Wanjiku: Utamaduni witu ukaninwo.
Trandator: Utamaduni wetu unamdiziwa pale.

Rahab Wanjiku: Ti wakwiyoha mithuru.

Trandator: Tunaweza vaa nguo.

Rahab Wanjiku: Nuriri,
Trandator: Lakini hataingawge,

Rahab Wanjiku: ---tundu muiritu auma haha,---
Trandator: ---kwa sababu mschana akitoka hapa,---
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Rahab Wanjiku: ---athii kwi mwanake tuyu,---
Trandator: ---ande ampate kijana,---

Rahab Wanjiku: ---akagia nda,---

Trandator: ---ana pata mimba,---

Rahab Wanjiku: ---agakimwirariu nirwaku wiringie ni rwa nyariri.

Trandator: ---bas kijana nayeye anamwambiabas wewe shauri yako wewe tembea kivyako.

Rahab Wanjiku: Agagithia akagia mwana.
Trandator: Anaenda angpata mtoto.

Rahab Wanjiku: Nariu agia mwana ndari nagia kumuhe,
Trandator: Baadaya kupata mtoto hana cha kumpa mtoto

Rahab Wanjiku: Onandari nguo.

Trandator: Hananguo.

Rahab Wanjiku: Atunga mundu amwiri ningukuhe shiringi ikumueri,
Trandator: Akipatamtu bas anwambia nitakupa shilingi kumi,

Rahab Wanjiku: Agakineo tundu ndari na kindu gia kuhe mwana uci.
Trandator: Anachukuwaile shilingi kumu kwa sababu hana cha kmpatia yule mtoto.

Rahab Wanjiku: Agakuwaindu igiri, ukimwi na shiringi ikumi.
Trandator: Bad ana beba ukimwi kwa shilingi kumi.

Rahab Wanjiku: Agagikua

Trandator: Bad nayeye ana aga.

Rahab Wanjiku: Cianaigagitigwo.
Trandator: Watoto tena ameacha

Rahab Wanjiku: [kiri ciao?
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Trandator: Je hao watoto ni wanani?

Rahab Wanjiku: Ni ciamuciari.

Trandator: Bad ni watoto wa mzaz,

Rahab Wanjiku: Ruuni ruriri ruteguthuma.
Trandator: Hii ni kabila ambayo haitaenda shule.

Rahab Wanjiku: Mundu tanii riu, matuku makwacri,---

Trandator: Mamawamakamu kamamim miaka yangu,---

Rahab Wanjiku: ---ndakurwo ni ndigiirwo ciana ithathatu-ri,
Trandator: --- kamanimeachiwawatoto sita,---

Rahab Wanjiku: ---ni nguhuta guthumithia?
Trandator: --- je kwdi nitaweza kuwadimisha?

Rahab Wanjiku: Gatibaigigithundekwo ni yurie i riri,---
Trandator: Bad katibaikiundwaiyudizehili swali,---

Rahab Wanjiku: ---ruriri ruu-ri,
Trandator: ---je hi kabila,---

Rahab Wanjiku: ---rugwikwo atia?

Trandator: ---ya machokora itafanyiwanini?

Rahab Wanjiku: Ndoya mwana ucio arwara uria ungi-ri,---

Trandator: Nikimchukuwa huyu mtoto akiwa mgonjwa,---

Rahab Wanjiku: ---ngatwara thibitari,---
Trandator: ---nimpeleke hospitdi,---

Rahab Wanjiku: ---na hahatigoni,---

Trandator: ---nimempeleka tigoni,--
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Rahab Wanjiku: ---ni hu haito hathirikari.
Trandator: ---ndio mahdi petu pa serikali.

Rahab Wanjiku: Ngathii, ngethii, negathii ngerwo gutiri ndawa.
Trandator: Naenda, naenda pae hospitdi naambiwa hakuna dawa.

Rahab Wanjiku: Ngamutwara Nairobi kuria gwitagwo Kenyatta ndetigire gwi kwa thirikari.

Trandator: Namchukuwa nampeleka Kenyatta nikifikiri ni hospitdi ya serikdi.

Rahab Wanjiku: Ndathii ngetio mbiya una itangyona

Trandator: Nikifika pale zle pesa natiswa hata Sjawa ona.

Rahab Wanjiku: Na cianairiangutigite mudi nu hutu.
Trandator: Nawae watoto nimeacha nyumbeani bado wana njaa.

Rahab Wanjiku: Mahota munu niwacio megathii cukura

Trandator: Wamepata njaa zaidi ndio wamechukuwa miguu wamekuwa chokora.

Rahab Wanjiku: Gatibaingigithundikwo-ri,---
Trandator: Bas wakati tungpo unda kabiba,---

Rahab Wanjiku: ---yurio di riri,---
Trandator: ---hebu tujiulize hivi,---

Rahab Wanjiku: ---Kenyakwi na makabira meri?
Trandator: ---kwani Kenya tuna kabilambili?

Rahab Wanjiku: Yaathini, nayaitonga?
Trandator: Yamaskini nayamatgiri?

Rahab Wanjiku: Hayaicioni anake aitu.

Trandator: Hayahao ni vijana nao.

Rahab Wanjiku: Mungithii guku barabara-ini niangi munu.
Trandator: Mkitembea hapa mabarabarani vitana wetu ni wengi sana.
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Rahab Wanjiku: Unani ang pio.

Trandator: Vijanan wengi sana.

Rahab Wanjiku. Gutiri wira
Trandator: : Hakunakazi.

Rahab Wanjiku: Naandu aya maturaga ukuu barabara.
Trandator: Nao vijana bado wamekuwa bado sku ming huko barabarani.

Rahab Wanjiku: Natugacoka tukuriawiic urauma ko.

Trandator: Badae tunaulizawizi unatoka wapi.

Rahab Wanjiku: Mundu ucio nia kurarira thiku ithatu?
Trandator: Je huyu mtu anaweza pigwa na njasa ya sku tatu?bel rings)

Rahab Wanjiku: Nandari araria?
Trandator: Na hga kula bado?

Rahab Wanjiku: Agahii kuiya
Trandator: Anaenda kuiba

Rahab Wanjiku: Rukawikaruriri rwa ahini.
Trandator: Bad inakuwa bas ni ile kabila yamaskini.

Rahab Wanjiku: Ni wega tundu ni ndarigirwo ngengere.
Trandator: Asanteni kwa sababu ni mepigiwa kengele.

Rahab Wanjiku: Nu ninguga iriri, ---

Trandator: Lakini nasama hivi,---

Rahab Wanjiku: ---gatiba igithundekwo-ri,---
Trandator: ---katiba ingpoundwa,---

Rahab Wanjiku: ---kwirwo mwanake ahira mwiiritu ihu-ri,---
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Trandator: --- issmekane ya kwamba kijana akimtundika mschana mimba, ---

Rahab Wanjiku: ---ni akinyirwo taten.

Trandator: ---afwatwe kama zaman.

Rahab Wanjiku: Erwo mwana ucio ni waku niu kurera,

Trandator: Adezwe kwamba huyu mtoto ni wake an atamlea.

Rahab Wanjiku: Unukurwo ni muthuri,---
Trandator: Hata kaman mzee, (clapping)---

Rahab Wanjiku: ---erwo ni arere mwana ucio.

Trandator: ---ambiwe aweze kumlea huyu mwana.

Rahab Wanjiku: Cianadtu ciagitwikanyamu cia githaka-ini.

Trandator: Kwani watoto wetu wamekuwa wanyama wa migtu.

Rahab Wanjiku: Tundu nyamu ingiciarira mwana haha nethie ndicokaga kurumbuiya

Trandator: Kwa sababu myama akamzdia mtoto hapa atamwacha.

Rahab Wanjiku: Niundu ungoriani da kihitia-ri, ndamuthaitha tene-ri kwa gunagwo ni riri i mundurume guthinjwo.

Trandator: Zamani ilikuwabas mwanaume dikuwa anachinjw.,

Rahab Wanjiku: Agakirutamburi nyingi.
Trandator: Anacambuzi kwawingi.

Rahab Wanjiku: Nakerwo uyu nio kugura kwa hinya
Trandator: Na akitoambuzi kwawing anambiwa huyu utamoa kwa nguvu.

Rahab Wanjiku: Unakorwo ni we we-ri,---

Trandator: Haakaman wewe,---

Rahab Wanjiku: ---wone wakora muiritu haha wahiraihu nu gutigacri,---
Trandator: --- ukimpata mschana hapa ukimduka mimba unamuacha,---
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Rahab Wanjiku: ---ugakoraung ugatigari,---

Trandator: ---anampataia mwingine mimba unamuacha,---

Rahab Wanjiku: ---una muthenyaumwi tu ukihireihu aritu atano.
Trandator: ---hata Sku mojabas utgaza waschana watano mimba

Rahab Wanjiku: Cianaicion ciau?

Trandator: Jewatoto hao ni wanani?

Rahab Wanjiku: Ni ciaruriri rwaahini.
Trandator: Ni wa kabilaanayamaskini.

Rahab Wanjiku: Na ruo rugagitwika rwa kurwara mukingo.
Trandator: Nayo inakuwa bas ni kabilaya kupata ukimwi.

Rahab Wanjiku: Unaadari taithuwi tugakua mithenyaitari mikinyu.

Trandator: Na hatawazazi tunaaga kabla sku zetu zifike,

Rahab Wanjiku: Tanii tariu ndi nacianaid.

Trandator: Kama sasamimi nineo watoto watano.

Rahab Wanjiku: Ithano nandiri migunda

Trandator: Watano na cina shamba

Rahab Wanjiku: Nanyinaao mdtiri kuo.

Trandator: Namama zao hakuna.

Rahab Wanjiku: Ni nguhuta guthumithia ciana ithan?

Trandator: Je nitaweza kudemisha watoto watano?

Rahab Wanjiku: Ni ciaruriri rwa cukura

Trandator: Bad hiyon kabilaya chokora

Rahab Wanjiku: Ni undu wa uguo gatiba igithundekwo-ri,---
Trandator: Kwa sababu hiyo katiba ikiundwa,---
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Rahab Wanjiku: ---igithundikwo ya maundu meri.
Trandator: --- iyangdiwe yamambo mawili.

Rahab Wanjiku: Ariamaruire wiyathi namatiri kindu munire nanio cukora.

Trandator: Itengezwe wenye wdlio pigania uhuru, na hawakupewa chochote ndio chokora.

Rahab Wanjiku: Reke ndige tundu nii ...
Trandator: Acheni ni wache kabla..

Rahab Wanjiku: Ni igithundekwo uguo. (laughter)

Com. Wambua: Haya tumwite Henry Mbugwa Muchiri.

Henry Mbugua: Hamjambo? Natwa Henry Mbugua kama mnavyoskia nimeitwa.  Ngwendaga kwaria na gikuyu. Na

mbere ya kwamba kwaria ngwendaga kuga he ingiaria

Trandator: Henry Mbugu angependa kuzungumza kwa kikuyu na kabla ya kuzungumza angependa kusema haya

Henry Mbugua: He kindu gwendaga kuga.
Trandator: Jambo lile angependa kusemani hili.

Henry Mbugua: At ungwenda kumenya uria ukahiana wa kura-ri,---
Trandator: Yakwamba ukitaka kujuwa jind utakavyo kuwa ukisha zeeka,---

Henry Mbugua: ---ururage thuguo.
Trandator: --- hebu mwangdie babako.

Henry Mbugua: Thirikari inu itu,---
Trandator: Hii serikdi yetu,---

Henry Mbugua: ---ni ikuretwo an mahitia

Trandator: ---imekuwa an makosa.

Henry Mbugua: Nariu onariu haha ninguruta eectrocal commisson itu mehitia
Trandator: Nawakati hapo tunao hao makamishna pia nitatoa makosa.
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Henry Mbugua: Tuuria twatwarirwo Lancaster House ni Muthungu,
Trandator: Kwa sababu yde mambo ambayo ydiundwa katiba ya Lancaster House S0 hii.

Henry Mbugua: Ni maragiriire mambe maikare thii,
Trandator: Wangdisaidia Commissoner wakae chini kwanza,

Henry Mbugua: Mecdirie andu ariame kuria gicagi uriamangikinyirwo ni communication njega.

Henry Mbugua: Ni getha mathumithio gatiba iria yekirirwo itari njega haria hari na mahitia na hariaiitari namahitia
Trandator: Ndio waweze kurekebishaile katiba ambayo tayari ilikuwa na makosa.

Henry Mbugua: Tundu riu haha magiriirwo ni gukurwo na public raly.

Trandator: Kwa sababu tunasaidiana kuwa na mkutano wa raia.

Henry Mbugua: Nigetha rayairiaituwaga macani,---

Trandator: Ndio wale raia ambao wanachuna maani,---

Henry Mbugua: --- aria uthe matuaga makongo,---
Trandator: --- wae ambao wako kwenye makonge, ---

Henry Mbugua: --- aria makoragwo kuria gicagini,---

Henry Mbugua: ---na mundu ungi uthiaga ibuti.

Trandator: --- namwingine ambae anaenda kufanya kazi.

Henry Mbugua: Ni getha mathomithwo.
Trandator: Waweze kudimishwa

Henry Mbugua: Ni gethamathii hwaini,---
Trandator: Nandio hata jioni akirgea nyumbani,---

Henry Mbugua: ---mathii makaria na ciana ciao.
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Trandator: ---awaweze kumzugumza na watoto wake.

Henry Mbugua: Ni githa mamenye haria mahengriwo ni thirikari.
Trandator: Ndio waweze kujuamahdi gani serikdi liwaweka kwenye makosa.

Henry Mbugua: Nu riu mundu uria ukire haha umuthe,---
Trandator: Lakini yule ambae amekuja hapa sku ya leo,---

Henry Mbugua: ---ni muhuri wa biashara,---

Trandator: ---mwingine ni mwanabiashara,---

Henry Mbugua: --- kani ni mundu ururaga guku tauni ,---

Trandator: --- mwinginetu dikuwa anazururatu hapa town---

Henry Mbugua: ---agite wirawa kuruta.

Trandator: ---akikosakazi ya kufanya.

Henry Mbugua: Mundu ucio ndangicenjia Congtitution.
Trandator: nahuyo mtu hawezi kubadilisha Katiba.

Henry Mbugua: Uguo ingiuga diriri, ---

Trandator: Kwa hivyo na sema hivi,----

Henry Mbugua: akorwo he ihinda,---

Trandator: kama kunao muda,---

Henry Mbugua: ---mutui wa cai aheo ihinda ria guthikiririo.

Trandator: ---yule mwenye kuchunamgani apeo mundu wa kuskizwa

Henry Mbugua:  tundu thiinini wa ruraya,---
Trandator: kwa sababu kule ng’ambo,---

Henry Mbugua: --- gutiri andu matuaga cal.
Trandator: ---hakuna watu ambao wanachuna maani.
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Henry Mbugua: Tundu ca wa kuria rurayani wagaga atui.
Trandator: Kwa sababu cha ya pae ulaya haina wenye kuchuna

Henry Mbugua: Na mathondeka machini cia kutua cai-ri,---
Trandator: Nawakiunda machini ambazo ni za kuchuna majani,---

Henry Mbugua: ---cikarega gutwa cal.
Trandator: --- zinakosa kuchuna chai.

Henry Mbugua: Kwoguo makona kuria labourers araithi.

Trandator: Kwa hivyo wanaona mahdi ambapo kunawafanyi kazi ambao ni wa be ya chini.

Henry Mbugua: Ni muthungu ucio uke guku Africa
Trandator: Ndio wazungu wanakuja hapa Africa

Henry Mbugua: Ue migundaitu, ---
Trandator: Aachukuwa mashamba yetu,---

Henry Mbugua: ---ue dtizens.

Trandator: ---anachukuwa wananchi

Henry Mbugua:  Athii ruraya,---
Trandator: Anampeleka ngambo,---

Henry Mbugua: ---ature athukumagirwo ni ngombo cia Kenya.

Trandator: ---yeye mzungu awe akifanyiwa kazi na hawa ambao ni watumwa wake.

Henry Mbugua: Hau ni ndehera.
Trandator: Hapo nimeondoka

Henry Mbugua:  Thiinii- inf wa States House,---

Trandator: Pde hapakatikaikulu ya Nairobi, ---

Henry Mbugua: ---ni turonire Mol na Kenyatta.

Trandator: ---tumemuona Moi pae na Kenyatta.
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Henry Mbugua: Onaithuranu cia thira,---

Trandator: Na hata baada ya uchaguzi,---

Henry Mbugua: ---mathii una mbere gutwara ngari ciathirikari,
Trandator: ---wanaendelea kuendesha magari ya serikdl,

Henry Mbugua: ---na guikara u thiinii wa nyumba cia thirikari,

Trandator: ---nakuendde kuishi katika numba za serikdl,

Henry Mbugua: ---ni tungiuga watho ucio weherio.

Trandator: ---tuseme io sheriaiyondolewe.

Henry Mbugua: Wakeri.
Trandator: Jambo lapili.

Henry Mbugua: Ni tungiuga thirikari inu ya Moi ,---
Trandator: Tungdissmaserikdi yaMoi,---

Henry Mbugua: ikire watho u undumwe nairiairariho ya Kenyatta.

Trandator: iweze kutia sheria pamoja na serikdi iliyo kuweko ya Kenyatta.

Henry Mbugua: At thirikari inu,---
Trandator: Yakwamba serikdi hii,---

Henry Mbugua: ---ti yafamily.

Trandator: --- S0 yakijamii tu.

Henry Mbugua: At uyu akiehera, agatigiramuriu u uriaungi.

Trandator: Ata akiondoka anamwachia mwanae.

Henry Mbugua: Thirikari ino ni yarayayaKenya

Trandator: Hii serikdi ni yawananchi wa Kenya.

Henry Mbugua: Na mareke raya icokeria wiyathi wao.
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Trandator: Na tuhakikishie wanainchi warudishiwe uhuru wao.

Henry Mbugua: Kindu kiriakingi igienda kwaria munu,---
Trandator: Kilekingine ningependa kutaja,---

Henry Mbugua: --- ni thikuid ciaMoi nacia Kenyatta Da.,

Trandator: --- n cku hiz ambazo ni zaMoi na Kenyatta Day.

Henry Mbugua: Cieherio.

Trandator: Ziondolewe.

Henry Mbugua: Tondu unathui tuthomete uhoro wa Congtitution na tugethoma uhoro wa rugano rwa bururi.
Trandator: Kwa sababu 99 ambao tumgifunza higoriaya Kenya na kuhusu Katiba ya Kenya

Henry Mbugua: Onanitu Kenyatta ndari handu aruwiirire wiyathi.
Trandator: Tungua hakunamahdi Kenyatta digombea uhuru wa Kenya.

Henry Mbugua: Na angikurwo ni igwikirwo thiko ciaandu acio-ri,

Trandator: Nakama sku zinatwa kwa mgina yao,

Henry Mbugua: Thiku cia Dedan Kimathi, na andu ariaangi aitu maruiirire ciakirwo.
Trandator: Ciku bas za akina Dedan Kimathi na wenzake bas ztiwe pia kwenye Katiba.

Henry Mbugua: Tundu turunire iyo,---

Trandator: Kwa sababu tunaona mgjuzi,---

Henry Mbugua: ---ati athungu maumite ruraya na kuria kungi magoka gucerehekeya tuburi two ahungu aria maruiire wiyathin
mathuhurire.
Trandator: ---wazungu wametoka ngambo wamekuja kusherehekea katika makaburu ambao walioaga, katika vita viku vya

dunia

Henry Mbugua: Kiriaking ingyenda kwariaiguru rwa kio,---
Trandator: Kingine ningdipenda kuzungumzia,---

Henry Mbugua: --- n kuma he burith.
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Trandator: ---ni kuhusu palis.

Henry Mbugua: Tondu burithi itu itindaga ikinyita andu aria matari namahitia
Trandator: Kwa sababu polis wanaendelea kusanya watu ambao hawana makosa.

Henry Mbugua: Nu muid wa mucinga,---

Trandator: Lakini mwizi ambae anae bunduki ,---

Henry Mbugua: ---nuriau rape-ite economy,---
Trandator: ---nayule ambae ameharibu uchumi wa nchi,---

Henry Mbugua: --- mdinyitaguo.
Trandator: ---hawashikwi kamwe.

Henry Mbugua: No wakurwo ukyorura guku njaa,---
Trandator: Lakini ukipatikana ukizurura hapa ovyo,---

Henry Mbugua: ---wiikagio thiinii,-—-

Trandator: ---unawekwa ndani,---

Henry Mbugua: ---nugathii ugatwarwo kuria thiinii.

Trandator: ----na unachukuliwa unatiwa korokoroni.

Henry Mbugua: Na mbecairiaing igawarwo kwi jgi.
Trandator: Wae wengine wanape ekwa kwenye mahakama.

Henry Mbugua: Riu uguo njeraituraga andu aria matari mahitia
Trandator: kwahivyo jelazimgawatu ambao hawana hatia

Henry Mbugua: Na njera kuringana nawatho irauga ai riri,---
Trandator: Nakulinganana sheriajdani hivi,---

Henry Mbugua: --- wona watwarwo kuriani uthii ukarutwo mitugo.
Trandator: ---tukipelekwa pale kwenye jedan kwenda kufunzwa tabia
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Henry Mbugua: Nu wathii kuria hatiri mitugu irutanagwo.
Trandator: Lé&kini ukiingiakule wakati huu S0 tabia mtu anafunzwa.

Henry Mbugua:  Uguo nu nyende jera citu cia Kenya,---
Trandator: Ningdiombajelaza Kenya,---

Henry Mbugua: --- dikirwo mirengeti,---

Trandator: --- ziwe na blanketi,---

Henry Mbugua: ---ciikirwo thabuni, ---

Trandator: ---ziwe na sabuni,---

Henry Mbugua: ---ciakirwo tunyuwi twa kwenja,---

Trandator: ---ziwe hata na nyembe za kunyowa ndevu---

Henry Mbugua: ---na gwikirwo indo iria ciothe fadlities ciendagwo.
Trandator: --- nakuwe nahdi zote ambazo zinegtahilika katika nyumba.

Henry Mbugua: Toundu jelan mundu athiaga ku- displinwo.
Trandator: Kwa sabau jelan mahdi mtu anaenda kupewe nidhamu.

Henry Mbugua: Nawahii njerata Indugtird Area,---
Trandator: Naukiingiamahdi kama Indudrid Area jela,---

Henry Mbugua: --- niundu wa gu-stikisha munu.
Trandator: ---unapata hdi ya kwamba utashangaa.

Henry Mbugua: Tondu ciana ciothe cia cukura cieheragio guku mbeca cia cangwo,---

Trandator: Kwa hivyo pesa zikisha kusanywo watoto wote wachokora wanaokotwa,---

Henry Mbugua: ---ciana cioywo cigatwarwo thiiniini wa njera.

Trandator: ---wanachukuliwa wanapeekwa pade kwenye jda

Henry Mbugua: Uguo ngiuga uguo ni nyititwo nani nyonete uria guthiaga

Trandator: Nikisemahivi nimewekwa korokoroni na nimeonavile kunaende ea.
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Henry Mbugua: Nacianaido ituwagwo aumian arume ariaangi mekuu.

Trandator: Nao wao watoto wakishikwa wanafanywa ndio wake wa wanaume wale wako uko kwenye jela

Henry Mbugua: Nao unakorwo ni arume aria mekuu-ri,

Trandator: Na hata kaman wae wanaume wako kwenye jela,

Henry Mbugua: nu njuge watho wikirwo.
Trandator: ningdisama sheria iwekwo.

Henry Mbugua: Wathii njera ugaceragirwo ni mutumia waku thutha wa mweri umwi maita meri.

Trandator: Ukiwekwa jelabas ukiwa mfungwa nabibi yako aweze kukutembele mara mbili kwa mwezi.

Henry Mbugua: Tundu ungigikurwo wi mundurumi active-ri,---

Trandator: Kwa sababu kama wewe ni mwanaume mwenye nguvu,---

Henry Mbugua: ---na nduri kindu utari nakio-ri,---

Trandator: ---nakilakitu uko nacho,---

Henry Mbugua: ---ucoke utwarwo jera-ri,---
Trandator: ---na badae upeekwe kwenye jela,---

Henry Mbugua: --- uhingirwo mwei iri, itatu, ina, itano-ri,

Trandator: ----ufungiwe mwezi miwili, mitatu, mine, mitano,

Henry Mbugua: ni ki gikugiriawagi gwidria uhuru wa mundurume uria ungi.

Trandator: niniitakuzuiaud ingie katika hdi ya kumfikiria mwanaume mwenzako.

Henry Mbugua: Akorwo ni atumia,---

Trandator: Kamani kina mama,---

Henry Mbugua: ---nani waku wanyitwo,---

Trandator: ---na ameshikwo amewekwo jela,---

Henry Mbugua: ---nu uheo watho wa guthii kumuciragira
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Trandator: ---apewe ruhusa atembelewe na bwana yake.

Henry Mbugua: Kiriakingi ngucoka thiinii wa Limuru,---

Trandator: Kilekingine nitakachotgja,---

Henry Mbugua: ---Limuru iwanja cia mbathi ---

Trandator: ---naingia hapa Limuru natgja ya kwamba, viwanja vya mabasi,---

Henry Mbugua: stadium,---
Trandator: stadium,---

Henry Mbugua: police station,---
Trandator: police station,---

Henry Mbugua: ---na kiwanja u kiu gitagwo ground show,---

Trandator: ---nakiwanjaambacho ni cha maonyesho,---

Henry Mbugua: ---ciothe ni iritwo,---

Trandator: ---zote tayari zimdiwa, zimenyakuliwa,---

Henry Mbugua: Kwoguo ni tukuria watho wikirwo muritu munu,---

Trandator: Ningauliza hapa patolewe sheria nzito sana,---

Henry Mbugua: ---induido ciothe ciamuing, cicokio uriaciakiriire.

Trandator: ---viwanjahivyo vyote namdi yote ya wananchi, iregeshewe raia

Henry Mbugua: Tundu tariu @umiaa Limuru,

Trandator: Kwa sababu akina mama kwa mfano wa hapa Limuru,

Henry Mbugua: hairi handu monaga ha kwenderia thukuma

Trandator: hawana hata mdi wanaweza uza zile sukuma zao.

Henry Mbugua: namendagagia nginya thaithatu ukuna ni manyitwo ni kanju nairio ciao ciothe igaitangwo.

Trandator: nakazi ingine hapa inafika mwendo wa saa tatu wanashikwa na wale watu wa coucil namdi yao inanyakuliwa
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Henry Mbugua: Undu uriaungi ni cukuru.
Trandator: Jambo lingineni shule.

Henry Mbugua: Hau nu ngwaria hanini ndi gutika
Trandator: Tafadhdi ni zungumze.

Henry Mbugua: Tundu riu-ri,---
Trandator: Kwa sababu hivi,---

Henry Mbugua: ---Headmaster,
Trandator: --- Headmaster ndiye huyu,

Henry Mbugua: --- aria mekuo thiiniini wa tariu guku gwitu Limuru,---

Trandator: ---wale ambao wako hapa Limuru,---

Henry Mbugua: Manyititwo ni E O.
Trandator: Wote wameshikwa na Education Officer.

Henry Mbugua: Uguo mathokamaga mbeca ciothe magitwaragira E O.
Trandator: Wanachukuwa pesa zote wanampel ekea yule Education Officer.

Henry Mbugua: Uguo aciari angi matihotaga guthumithia ciana niundu wa mbiru kuneneha.

Trandator: Kwahivyo wazazi wengi watashindwa na kusomesha watoto kwa sababu ile karo imekuwa juu sana

Henry Mbugua: Uguo mathina maya tukuria thirikari ikirire kio muno.

Trandator: Kwa hivyo shidahiz tunasema serikdi itilie maanani.

Henry Mbugua: Unagutwika twina kieha munu tondu ni twona Gatiba itu iriaitari handu iguthii.

Trandator: Na hataingawge tuna huzuni sana kwa sababu hatujui ama hii Katiba yetu itaendelea.

Henry Mbugua: Tondu gutiri andu angi thiinii wa Africa marari na Gatiba njega ta Kenya.
Trandator: Kwa sababu hapa Africa sdhani kunao waafrika wengine wamekuwa na K atiba nzuri.

Henry Mbugua: No omuthi ona Moi ni turuna ndari na confidence ya kurumirira Gatiba inu e gwika uria ekwenda, ndui
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kibuitu.
Trandator: Lakini leo hi tunaona hata Moi hanaimani na hii katiba tunayo, anafanya vyovyote nakivaoito.

Henry Mbugua: Kwoguo tukuhoya,
Trandator: Kwa hivyo naomba hivi,

Henry Mbugua: Nga atethie katiba inu, ikurwo nii kurumirirwo tundu ni turuna ndingirumirirwo.
Trandator: Mungu asaidie ya kwamba tuone hii katiba itafwatwa.

Henry Mbugua: Nariu ngirikianjuge atiriri,---

Trandator: Nan kimdizanisame hivi,---

Henry Mbugua: ---thibitari citu irorwo,

Trandator: ---hospitali zetu nazo,

Henry Mbugua: ---tundu atumia aitu, unata Tigoni mathiaganatura.
Trandator: ---atamahdi kama Tigoni wangjibebea karai.

Henry Mbugua: Mutumia agithii kuheo mwana.

Trandator: Mama akienda kupewa mtoto

Henry Mbugua: Ngekiuria diriri,
Trandator: Ngiulizahivi,

Henry Mbugua: lyo niyo gatiba iria twandikiirwo tukirwo thibitari ni ya tuho na cukuru?
Trandator: Kwdi hii ndio katibaile tuliocandikiwa tukiambiwa ai shule na hospitai ni bure?

Henry Mbugua: Ni thengiu na twahoya Ngai akorwo e mbere itu.
Trandator: Nasema asanti na Maugu awe mbele zetu.

Com. Wambua:  Nitamwita Penina Wambui Njoroge. David Mwaura Njuguna yuko? So he is not there. Sande Laban
yuko? Sande Laban, Jane Kihara, yuko? Okey wewe ndio utakae fwata mama, dafu badaye tutamwita James Ngugi. David
Mwaura Njuguna yuko?

(Interjection): No heisnot there.
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Com. Wambua: Sande Laban yuko? Sande Laban, James Kihara yuko? Okey wewe ndio utakae fwata mama, dafu badae

tutumwita James Ngugi Mwigal. Mama endelea Penina, endelea.

Penina Wambui: Ritwa riakwa,
Trandator: Kwamgina,

Penina Wambui: Njitagwo Penina Wambui,---
Trandator: Ni PeninaWambui,

Penina Wambui: ---kutoka Kabuku.
Trandator: ---kutoka pae Kabuku.

Penina Wambui: Ngithii kwaria,---
Trandator: Nikiendelea na kuongea,---

Penina Wambui: ---ni Nga ngwiran wega.

Trandator: ---niitasema asanti kwa Mungu.

Penina Wambui: Tondu wa aya mukite commissoner atu,

Trandator: Kwa sababu hawa Commissioners wetu ambao wamejiweaslisha hapa,

Penina Wambui: --- kwoya miario iria tukwaria,---

Trandator: ---kuchukuwa hata mazungumzo nameoni yetu,---

Penina Wambui: ---na mawariri thirikari itu,---

Trandator: ---ndio waende kupelekea serikdi yetu,---

Penina Wambui: --- nigethaithikiririe maundu maria twaritie,

Trandator: ---- nandio iweze kuskiza mambo ambayo tumezungumzia

Penina Wambui: Wambere.
Trandator: Yakwanza.

Penina Wambui: Ni undu wa andu aya mokite guku.

Trandator: Kwa sababu ya hawa ambao wamekuja hapa.
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Penina Wambui: Korwo gutiari na githumu-ri,---

Trandator: Kama hakungdikuwa na €imu,---

Penina Wambui: ---matingihota gwika uu mareka.

Trandator: ---hawangaiweza kufanya jing wanavyo fanya sasa.

Penina Wambui: Mawoni makwa makona atiriri,---

Trandator: Kwa hivyo kwa meoni yangu naona hivi,---

Penina Wambui: ---githumu gikirirwo muno.

Trandator: yakwambadimu tiliwe maanani sana.

Penina Wambui: Tondu kurwo gutiari githumu-ri,----

Trandator: Kwa sababu kama hatungdikuwa na dimu,---

Penina Wambui: ---na kurwo gutiari githumu riria twetagia wiyathi-ri,--

Trandator: ---na kama hatungaikuwa nadimu waka tulipokuwa tukigombea uhuru,---

Penina Wambui: ---tutingiri haha turi muthenya wa umuthi.
Trandator: ---bas hatungekuwa hapa sku ya leo.

Penina Wambui: Hau ni ndauma.

Trandator: Hapo naondoka.

Penina Wambui: Andu atu ni arwaru munul.

Trandator: Wanainchi wetu wenzetu ni wagonjwa sana.

Penina Wambui: Na tundu marwarite,---

Trandator: Na kwa sababu wanagonjeka,---

Penina Wambui: ---twiritwo thibitari ni cia tuhu.
Trandator: ---tulidezewa ya kwamba hospitdi hatuta lipa.

Penina Wambui: Andu ni marakuira micii,---
Trandator: Watu wanakufa pale kwenye majumba,---
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Penina Wambui: ---tondu nduri na mbeca cia gukumbora ngari,---

Trandator: ---kwa sababu mtu hana pesa za kukomboa taxi,---

Penina Wambui: --- nawathii thibitari,---

Trandator: ---naukienda pae kwenye hospitdi,---

Penina Wambui: ---ugwitio mekiri nanduri namo.

Trandator: ---unatishwamadfu ambayo hauna.

Penina Wambui: Gatiba igithundekwo,---
Trandator: Kwa hivuo katiba wakati ingpo undwa,---

Penina Wambui: ---uhorou cio urrwo munu wa andu aitu.

Trandator: ---hayo maneno yangdiwe sana kuhusu wanainchi wetu.

Penina Wambui: Tondu thirikari niandu.
Trandator: Kwa sababu serikdi ni wanainchi.

Penina Wambui: Tondu korwo ithui tutiri hahari,---
Trandator: nakama hatungalikuwa hapa leo,---

Penina Wambui: ---gutingiri thirikari.
Trandator: ---basi hekungdikuwa na serikali,

Penina Wambui: Uhoro ucio urorwo wega.

Trandator: hayo maneno yaangdiwe sana.

Penina Wambui: Kuma hau-ri,---

Trandator: Nikiondoka hapo,----

Penina Wambui: ---airitu aitu-ri,---

Trandator: --- kunao wadchana wetu,---

Penina Wambui: --- aciaritwo ni mundu winaindu ringi,---
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Trandator: ---wamezaliwa labda na mutu ambae ana mali,---

Penina Wambui: naakahika

Trandator: naambae ameolewa.

Penina Wambui: Na ithe niakwenda kumugaira kindu.
Trandator: Na baba angdipenda labda kumpetia pia urithi hapa.

Penina Wambui: Na agairwo-ri,---

Trandator: Na akataka kupewa urithi,---

Penina Wambui: ---nda ngikinya ucio mucii,----

Trandator: ---kumbe hawezi lenga kwenyalile boma,---

Penina Wambui: ---ni ihi iriaikwo,---

Trandator: ---kwa sababu yawade vijana,---

Penina Wambui: ---na maciaritwo uria muiritu maciaritwo.

Trandator: ---nawadizdiwa vilevile mschana divyo zdiwa.

Penina Wambui: Gatiba igithundikwo-ri, ---
Trandator: --- Katiba inapoundwa,---

Penina Wambui: ---uhuru ucio tururerwwo munu.

Trandator: ---hayo maneno yangdiwe sana.

Penina Wambui: Ungi mwiiritu niagire muthuri tondu Ngal hihi niguo endete.
Trandator: Mwingine mschana hakupata bwana kwa hivyo hakuolewa kwas sababu Mungu dipendavvile

Penina Wambui: Na aheo kindu-ri,---

Trandator: Na akipewa urithi,---

Penina Wambui: --- ndangihutia

Trandator: ---hawezi gusa
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Penina Wambui: Gatiba igithondekwo-ri,
Trandator: Katibawakati ingpo undwa,

Penina Wambui: uhoro ucio uthondekwo naguo.

Trandator: haya maneno yaangdiwe kabisa.

Penina Wambui: Kuma hau-ri,---

Trandator: Nikiondoka hapo,---

Penina Wambui: ---twi nathinamwing munu aciari.

Trandator: ---tuna shida kubwa sasa 99 ambao ni wazazi.

Penina Wambui: Nduri waikaro.
Trandator: Haunamahdi pakukaa.

Penina Wambui: Nani urenda guthumithia ciana.

Trandator: Hauna makao na unataka kudemisha watoto.

Penina Wambui: Na cianaicio itingithoma,---

Trandator: nahao watoto hawawezi demika,---

Penina Wambui: ---ni undu wa kwaga mbeca.
Trandator: --- kwa sababu ya kukosa pesa.
Penina Wambui: Natene-ri,---

Trandator: Nazamani hapo,---

Penina Wambui: ---cianani ciathumithagio ni thirikari.

Trandator: ---watoto wange dimishwa na serikali.

Penina Wambui: Na mageathii na mbere na githomo,---

Trandator: Nawanaenddea na masomo,---

Penina Wambui: ---na magoka gutethia bururi witu.

Trandator: ---na wangergjea kuenddezainchi yetu.
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Penina Wambui: Uhoro ucio Gatiba ikithundekwo-ri,---
Trandator: Kwa hivyo haya maneno Katiba inapoundwa,---

Penina Wambui: ---tuthondekerwo.

Trandator: ---bas natuundiwe.

Penina Wambui: Kwoguo-ri,---

Trandator: Kwa hiyo,---

Penina Wambui: ---maundu maria me bururini uyu witu-ri,---
Trandator: --- mambo yaiyoko katika nchi hii yetu,---

Penina Wambui: ---timega, Gétiba igethondekwo-ri,----
Trandator: ---sio mazuri nawakati Katiba inapoundwa,---

Penina Wambui: ----nigi-ri,---

Trandator: ---ningeongeza hivi,---

Penina Wambui: ---okorwo ni cibu,---

Trandator: ---kamani chief, ----

Penina Wambui: --- niathurwo uria andu aria angi marathurwo.

Trandator: ----achaguliwe kamakiongozi mwingine yeyote.

Penina Wambui: Una DO utaguo.
Trandator: Nahata DO vilevile

Penina Wambui: Una makgura.

Trandator: Unahata madiwani.

Penina Wambui: Tondu riri,---
Trandator: Kwa sababu,---

Penina Wambui: ---andu acio magiriirwo guthurwo tondu,---
Trandator: ---watu hao wanagtahili kuchaguliwa kwa sababu,---
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Penina Wambui: --- mukureherwo mukerwo ni muruti wa wira.

Trandator: ---tunaetewa mtu tunaambiwa i yeye mtumishi wetu.

Penina Wambui: Nandui kuriani kwao.
Trandator: Nahgui kule ni kwa nani.

Penina Wambui: Uhuro ucio niururwo.

Trandator: Bas na haya maneno yaangdiwe.

Penina Wambui: Kuma hau-ri,

Trandator: Ni kiondoka hapo,

Penina Wambui: tene-ri,

Trandator: hapo zamani,

Penina Wambui: aui a mbarariria maruwagai,---

Trandator: wae waio gombea uhuru wa Kenya,---

Penina Wambui: ---ni maheyagwo iheo hindi ya muthungu.
Trandator: --- walipata kupewa zawadi wakati wa mzungu.

Penina Wambui: Nu aria makomboriri bururi uyu witu wa Kenya-ri,---
Trandator: Lakini wae wdio komboa nchi yet ya Kenya,---

Penina Wambui: Onahdtiri handu muiyo.
Trandator: Hata hakuna mahdi wangulikana

Penina Wambui: Onaciana ciao-ri,---

Trandator: Hatawatoto wao,---

Penina Wambui: ---matiri handu.
Trandator: ---hakuna mahdi.

Penina Wambui: Wakombora nyumbari,---
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Trandator: Ukisha komboa nyumba,---

Penina Wambui: ---ringi ni waunirwo kuguru,---

Trandator : ---labda ulivunjwa mguu,---

Penina Wambui: ---niuremirwo ni guthii kurimia negetha urihe nyumba,---
Trandator: ---umeshindwa kwenda kutafuta kibarua ndio uweze kulipa nyumba,---

Penina Wambui: ---ndugiona mundu wa guguteithia

Trandator: --- haunamtu wa kukusadia.

Penina Wambui: Gatiba igithondekwo-ri,---
Trandator: Katiba wakati ingpoundwa,---

Penina Wambui: ---andu acio ni marurwo tundu nio ene unene uyu wothe,
Trandator: ---hawa wenye waiongombea uhuru wa Kenya bas waangdiwe manake ndio wenye mambo haya.
Penina Wambui: kuma hau-ri,---

Trandator: nikiondoka hapa,---

Penina Wambui: ---ona muthuri uria twinake mutongoria wa bururi uyu-ri,---
Trandator: --- ata ambae ni kiongozi wanchi hii,---

Penina Wambui: ---mawatho ni manyiha nyihio nigethe maundu namo ma andu ariaangi monage uria megutwarirwo.

Trandator: ---sheria zipunguze ndio tujue hata vile watu wengine wanaweza pewa mambo fulani.

Penina Wambui: Tondu ni magire handu,---
Trandator: kwa sababu waikosa mahdli,---

Penina Wambui: ---unungiuga undu,---

Trandator: ---hatawakati unaposema kitu,---

Penina Wambui: ---ndugiiguwo.

Trandator: ---hakuna mtu anae kuskiza

Penina Wambui: Uhoro ucio ni urorwo wega.
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Trandator: Maneno hayayangdiwe vizuri.

Penina Wambui: Kuma hau-ri,---

Trandator: Ni kiondoka hapo,---

Penina Wambui: bururiini uyu witu-ri,---

Trandator: hapanchi mwetu,---

Penina Wambwui: ---turi arimi,---

Trandator: ---tuano wakulima,---

Penina Wambui: ---naaimi acio-ri,---

Trandator: ---na hao wakulima,---

Penina Wambui: --- matiruragwo kuringana nuria kwagiriire.
Trandator: ---hawashugulikiwi kulingana nainavyo gahili. (bel rings)

Penina Wambui: Tundu andu a Kenyari,---
Trandator: Kwa sababu wananchi wa Kenya,---

Penina Wambui: ---turiagairio cia kuma migonda.
Trandator: ---kwa sababu tunakula chakula kutoka kwenye mashamba

Penina Wambui: Riu tondu ni ndahurirwo ngengere-ri,---

Trandator: Kwa sababu kengele ndio hiyo,---

Penina Wambui: ---ngutigira hau,---

Trandator: ---ntaachia hapo,---

Penina Wambui: ---tundu una manyinyi nu mega
Trandator: ---kwa sababu hata ikiwvan habani bora.

James Mukuria: Asante sana, mimi ndio naitwa James Mukuria Ng'ara. Ya kwanza nitszungumzia mambo ya masomo.

Masomo ni kitu moja ambayo ni ghdi sana. Watoto wanasoma na miaka mingi, bei ya masomo inakuwa ghdi sana. Na
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akisoma, akisoma akimdiza, anakosa kazi. Mtoto msomeshe mpaka university, anaenda anakosa kazi. Ukiangdia kuna
wengine wanasoma mpaka Std. 8 anandikwa kazi. Commissoners, ile katiba mnatengeneza ningewauliza muambie serikali
recommendation yenyu, mtoto yeyote ambae atasoma afike universty iwein mandatory amani lazima aandikwe kazi.. Akikosa
kazi katika private sector, iwe ni lazima aandikwe kazi na serikai. Sababu amesoma mpaka universty, kuona akitanga tanga
na bado serikdi tunayo, Kenya iko tgiri, ave ni lazma aandikwe kazi na serekdi, kama hawezi kupata kazi kwa private
sectors.

Ingine tuingilie mambo ya sheria. Sheria yetu vile mnasikia inagusa wengine, wengine haiwagus. Unaona mtu anaenda anaiba
kuku, katika hii sheriaya soko. Huyo anawekwa ndani miaka tano. Unakuta mwingine ameiba Kenya mzima, anawekwa
miez miwili. Ningeuliza katiba iyangdie huyo mtu dikuwa ameiba kuku, diiba hiyo kuku kwa nini? Ni njaa dikuwa nayo,
akashikwa kwa bahati mbaya, amani wizi ya kawaida, dikuwa ameibang’ ombe ama nini. Akiwa ameiba kuku na ameshikwa
nanjaa, allizven njaa dikuwa anaye. Huyo mto aachiliwe lekini apewe onyo, lakini g akiiba kuku, miska saba. Akiiba ng’

ombe kumi, migka saba. Sheria zingine kama hizo ziangdiwe, uzito wa wizi, ama uzito wa kitu kama hiyo.

Mambo ingine N mambo ya hii watu wameongea sana mambo ya loca government. Loca government, about county councils
needs. Mimi ningeuliza kama serikdi ingekubdi, kamani centrd province, staki kusema lakini inaweza kuwani kama mgimbo.

Kamani centra province, tuko na mgani, tuko na kila kitu tuko na ngombe, lakini pahdi iko mgani, hata uwezi pita Kwa
sababu barabara haipitiki, ukienda pahdi iko kahawa, hakuna barabara. Ukienda kama Kinangop pahdi maziwa inatoka kwa
wingi, hakuna barabara. Ukienda kule Baringo, pahdi hakuna kitu, ni mbuz, kuna barabara za lami na kila kitu. Ningeuliza
mudize serikdi ni central province, tuwe na pesa zetu, kodi yetu ina tumika hapa. Kama ni PC anaweza geuzwa, tuwe na
governor amabae ni kama kaserikai kadogo. Tukiwa na serikdi kubwa pde juu, lakini kamani centrd province pesa yetu iwe
ikitumika hapa hapa, ndio na barabara katika pahdi iko na mgani, kahawa na ile pesa ingpatikana, iwe inatumika hapo na

tuone vile tutaweza kunddea.

Mambo ingine N mamo ya ukulima.  Ukulima kama vile watu wameongea hapa, tunaskia maziwa ingine inamwagwa uko
Kinangop. Tunaskiamahindi hata kama kulikuwa na fujo sana ya mahindi. Ukulima wetu kama serikdi katika congtitution ile
mnatengeneza, iwe kama tuko na mahindi, tusiletewe mahindi ingini yeyote kutoka nje. Kama tuna mchee, tusletewe mchele
ingine Kama tuna sukari ya kutosha, waauo kule wanaumia sukari ingaakule. Sukari watu wawili tuu wanalete kutoka nje,
wandeta hapa, wanauza kwa be yarad. Ya pili, kama tuna chakula yetu hapa, kama sukari, kama kitu ingine, kitu ingine
idgtoke nje hata kidogo. Iwein sheriaya serikdi. Hata ikiwani rais, ikilete so watu wanasema mambo yake ichunguzwe ama
nini, apelekwe katini, tena hiyo ya kuletwa kutoka nje ijulikene ni ya nani, na ashtakiwe, na mambo kamahiyo. Hiyo kitu ipewe

raa, ikule bure kama andeta.

Mambo ingineni yamishahara. Unakuta avil servant, ameandikwa na serikai. Mtu ambae atapew shiling dfu tatu, i mtu ana
family, ana kila kitu. Mtu mwingine amendikwa na serikdi hii yetu tukufu, amepewa mshahara wa dhilingi  dfu mia moja,
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compare that gap. Mtu moja anagpew shiling dfu tatu, mwingine anapewa shilingi 100,000/=. Labda hata huyo anapewa shilingi
3,000/=, ana watoto kumi. Yule anagpewashiling 100,000/= ana watoto wawili. Na hawa wote wameandikwa na serikdi, na
wandipwa na kodi ambayo tunatowa. Ningauliza mweke sheria, gap ya hiyo mshahara, iwe kidogo, iszid tuseme kama yule
ako chini  apewe dhililig 20,000/=. Yule ako juu sana 50,000/-. Lakini iszidi hapo kwa sababu hawa wote tunanunua sukari
ba moja, kilamkate ni bel moja. Hiyo gap serikdi iyangdie kwa sababu indfinyiliawatu wengine sana.

Mambo yatax ya serikai tuangdie. Hawa watu wa informa sectors na formd sectors. Informd sector, kama ni mtu andima,
ama biashara fulani ya ukulima nini. Wengine wanapata pesa nying sana. Hata income yake inakuwa kama 500,000/=. Hii
hekuna kodi ana, toa hata moja.  Ingine kama yule tumesema ameandikwa shilingi 3,000/= ana tolewa kodi yake na serikali.
Saikdi iyangdie njiaya kupata taxes kutoka kwa watu wengine, kama hawa wandeta mitumba hapa na nini, wanapata medfu
ya pesa, ha serikdi hakuna kitu ingpata kutoka kwao.

Ingine kama hiyo mama wamesame hapa sana, mambo ya dfiliation bill. Hiyo mambo ya dfiliation, tungua ni kwa nini
iliondolewa Kwa sababu tulikuwa tunaona watu walikuwa wanaangdi mtoto ndiyo huyo, amezaiwa, na mnaambiwa ni wa
fuani. Mschana dikuwa anaangdia yule kijana ako na mdi ndio apate hiyo. Na ndio Njonjo akangdia, wengine waikuwa
wanasema mtoto wangu dafu anakuja kuzaiwa mzungu, na dikuwa ameambiwa ni wa Kamau. Hiyo tungesema hata kama
mtoto amezdiwa, ni kwdi lazime wawe wakigawanye garama, baba ya mtoto na mama ya mtoto, lakini serikdi hiyo iyangdie
kama anaweza kuwa akiwangdia kidamu kama ni wake. Kwa sababu sheria zinging, ni ngumu sana kujua.  Kwa hivyo
nikiwachia hapo, ndfikiri hiyo maneno itaangdiwa. Asante sana.

Com. Wambua:  Tulikuwa tumemuita baada ya Mzee Ng' ara, James Ngugi Mwiga, Ambae dikuwa numbayani 25.

James Ngugi: Hamaritwa makwa.
Trandator: Kwamgina

James Ngugi: Ni James Ngugi wa Mungal.
Trandator: Ni james Ngugi wa Mungal.

James Ngugi: Nandimuhuri wa mbiacara.
Trandator: Mimi n mfanyibiashara

James Ngugi: Muhuri wa mbiacara munyinyi guku thiinii wa Limuru town.

Trandator: Mfanyibiashara chipukizi hapa Limuru town.

James Ngugi: Ni ndiracokia ngatho,---
Trandator: Nashukuru sana,---
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James Ngugi: ---ni undo wa commission ino,---

Trandator: ---kwa sabu yahi commission,---

James Ngugi: ---ya Gdtiba,
Trandator: ---ambayo ni yaKatiba,

James Ngugi: ---nigetha,---

Trandator: ---nandio,---

James Ngugi: ---tuke turehe mawoni maitu thiini wa getiba, uria tungyenda gutongorio nu ti gwathwo.
Trandator: ---tuweze kutoa maoni yetu katika katiba, jing tugavyo penda kuwa na uwongozi, lekini so kutawaliwa tu.

James Ngugi: Ona gutwika ndiramihoka muno,---

Trandator: Haaingawgi snaiman sanana hii,---
James Ngugi: ---tundi ndio haria igukinya, tundu ni twa menyerire, kuhenagio ni Moi uuria aciria kuthondeka commisson-ni
nyingi.

Trandator: ---kwa sababu gjui jing itakavyo kuwa hii katiba sababu Moi tayari, anaigusa guza

James Ngugi: Nu ni wegani ingiuria andu othe marute mawoni mao.
Trandator: Ningdipendawatu wote watoe meoni yao.

James Ngugi: Nigetha tumuiri uria tukwenda gutungorio.
Trandator: Nandivyo tungedezajind tungependa uongoz.

James Ngugi: Unangorwo nda gwika uguo-ri,---
Trandator: Hatakama hatafanya hivyo,---

James Ngugi: Ni agwa
Trandator: Ataskia

James Ngugi: Ni agwa kuringana na uria turenda.
Trandator: Ataskiakulinganavile tunavyo taka
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James Ngugi: Maondo mariandi namo me haha

Trandator: Namamb ninayo ndio haya hapa.

James Ngugi: Wambere ni Condtitution iria tungienda guthondeka.
Trandator: Jambo lakwanzani Katiba ambayo tungdipenda kuunda

James Ngugi: Tungenda guthondeka congtitution itu ithui andu a Kenya.
Trandator: Tungdipenda katiba ambayo ni yetu 99 wananchi wa Kenya.

James Ngugi: Nuti yathirikari iraigututongoria
Trandator: Lakini S0 katiba ya serikdi ambayo itatuongoza

James Ngugi: Wambere uriaingienda kuga twikirwo,
Trandator: Cha kwanza kile ningalichopenda,

James Ngugi: Forces iria ciathanaga thiinii wa thirikari ikorgwo iri ithatu.
Trandator: Utawaawanchi iko mara tatu.

James Ngugi: Kwina Executive,

Trandator: Sehemu tatu, kunayo ile ambayo ni Executive.

James Ngugi: Legidaiure,
Trandator: Kunayo ile bunge Legidature,

James Ngugi: naJdudiciery.
Trandator: nakunayo ile Judiciery ambayo ni mahakama.

James Ngugi: Ni ingyoriairiayagiriirwo ni gukurwo igitunguria, kamairiayagiriirwo ni gukorwo i supreme court,---

Trandator: Ningdiombaile ambayo itakuwa ndio yenye admidration au utawaaile ambayo ni yajuu zaidi,---

James Ngugi: ---ni Lagidature.
Trandator: ---iwe ni hi anbayo ni ya Bunge, ya kutengeza sheria.

James Ngugi: Legilature, niyo abunge, ---

Trandator: Yakutengeneza sheriandio Bunge,---
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James Ngugi: --- icokerere Judiciery,---
Trandator: ---kisha badae iwe ni mahakama,---

James Ngugi: ---icokerere Executive.
Trandator: ---na badaye ni ile sehemu ambayo ni tekeevu.

James Ngugi: Executive ni iriayuma kumakwi president,---
Trandator: Hii tekdevu ambayo ndio Executive ndio kutoka Rais,---

James Ngugi: ---kuma kwi assstant chief.

Trandator: ---nahadi kwa assgtant chief pale.

James Ngugi: Wakeri.

Trandator: Jambo lapili.

James Ngugi: Powers cia president ni ciagiriirwo ni gukorwo di limited,---

Trandator: Mamlaka nanguvu zara's zipunguzwe,---

James Ngugi: ---tundu president wa Kenyani akoragwo ena hinyamuno muno makiria

Trandator: --- kwa sababu ras wa Kenya huwa kwa wakati huu ana nguvu zadi.
James Ngugi: Uriagutagiriire ai unaangiugaithui othe andu a Limuru tuthii tukiuragagwo umwe umwe ni akuga na gutiri igorti
angitwarwo.

Trandator: Ananguvu ambayo haigahili maanake akisema watu kama Limuru, tuuwawe wote labda iwenda ikwani vile

James Ngugi: Uguo ni ingiugwathe powers of president ikorwo iri limited.

Trandator: Ningdiomba mamlaka nanguvu zaras zi punguzwe.

James Ngugi: Wa gatatu.
Trandator: Jambo latatu.

James Ngugi: Kwina congtituency boundaries.

Trandator: Kunayo keatiba ambazo ni za kando, kando.
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James Ngugi: Condituency boundaries,---
Trandator: Mipaka ambayo ni ya coundituency, mipaka ambayo ni sehemi ya kibunge,---

James Ngugi: ---itiroragwo nanjira njega
Trandator: --- huwahazijaangdiwavizuri zle mipaka

James Ngugi: Tondu MP ndagiriirwo ni gukurwo, ----
Trandator: Kwa sababu yule mbunge hagtahiliwi kuwa,---

James Ngugi: ---MP umwe ina kundu kwi na andu ngiri mirungu iri,

Trandator: ---mbunge mmoja anawekilisha watu ambao ni dfu ishirini.

James Ngugi: ---MP taBiwot kwa muhiano,---
Trandator: ---na kwamfano ni kipeana kama Biwot,---

James Ngugi: ---agakorwo ararugamirira andu ngiri mirungu iri, hindi iria kundu ta Embakas kwa mundu ugwitwo Mwenje,
kwina andu ngiri iganarimwi riaiikumi.
Trandator: ---huyo meheshimiwa ambae ni litga hapa awdi amesmamia watu tuseme watu ambao ni dfu ishirini, na huyo

mwingine ambae ni wa Embakas kwa mfano Mwenje ana zaidi ya miamoja nakumi dfu.

James Ngugi: Na wacoka wa muthikiria mubunge ucio, ni we urugamiriire Minisry of Trade.

Trandator: Na kisha badae ukimskiza mheshimiwa mbunge kama huyo, ndio anesmamiaile idara ambayo ni ya biashara.

James Ngugi: Uguo hatiagiriire.
Trandator: Hiyo haigahili.

James Ngugi: Ni ingyioriau mubunge,---

Trandator: Ningeulizakila mbunge,---

James Ngugi: ---korwo nu kuhoteke, akurwo e nandu ngi mirongo iri.

Trandator: ---kamaitawezekana bad, kilaiwe anesmamiawatu dfu ishirini.

James Ngugi: Itigage condtituency kigayania na Geographicd area,---
Trandator: Iwe condituency itagawanywa kulingani na viwango vy ainchi ilivyo,---
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James Ngugi: --- igayawo na population dengty.
Trandator: ---isgawanywe kulingana na inchi ilivyo, lakini igawanwe kulingana nawingi wa watu. Congtituency boundaries

Ziwe kulingana nawingi wa watu.

James Ngugi: Wa kana.
Trandator: Jambo lanne

James Ngugi: Provinda adminigtration,---

Trandator: Wae ambao ni watawala wa kimkoa,---

James Ngugi: ---yagiriirwo ni guthira
Trandator: --- inegahiliwa bas iondolewe.

James Ngugi: Tukurwo twi na DO,---

Trandator: Tuwe nae Bwana DO,---

James Ngugi: ---na chief,---

Trandator: ---nachief aweko,--

James Ngugi: ---na assgant chief.

Trandator: --- namdogo wake chief aweko.

James Ngugi: Na kungihoteka mundu ugwitwo chief na assstant wake mathuragwo.
Trandator: Na ikiwezekana, huyo ambae n mdogo wa chief awe ni mtu ambaye anachaguliwa

James Ngugi: Na makorwo maki report-a kwi MP uria tuthuriti.
Trandator: Nawawe wanapel eka ukubwa wao ni yule mbuge ambae tumemchagua

James Ngugi: Wa gatano.

Trandator: jambo latano.

James Ngugi: Attorney General,---
Trandator: Yeye ambayen Attorney General,---
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James Ngugi: --- n agiriirwo ni guthuragwo ni president.

Trandator: --- mkuu wa sheria ave ni mtu ambae ni wa kuchaguliwa

James Ngugi: Wa gatandato.
Trandator: Jambo lasta

James Ngugi: Mawiramathirikari, maria manene kwa muhiyano vice chancelor wa university,---

Trandator: Kazi kubwa kubwa ambazo ni za kiserekdi kwa nfano yule ambae ni mkukuzi mkuu pae katika university,---

James Ngugi: ---agiriirwo ni guthurwo ni board ya educetion thiinii wa Kenya irugamiriirwo ni minister wa education.
Trandator: ---Vice Chancdlor awe ni miu ambae anachaguliwa na ile bodi ya dimu ikiwa imesmamiwa pale na waziri wa

dimu.

James Ngugi: Wamugwanja.
Trandator: Jambo la saba

James Ngugi: Ni land issue.
Trandator: Ni jambo kuhusu mashamba au ardhi.

James Ngugi: Ni ingyoriacommisson iriairaria uhoro wa Gatiba,---

Trandator: Ningaulizahii commission ambayo inashugulikia K atiba,---

James Ngugi: ---mundu owothe thiinii wa Kenyani agiriirwo ni gukurwo ena mugunda.

Trandator: ---kilamtu yeyote ambae ni mwana Kenya anadahili kuwa na shamba lake.

James Ngugi: Mugunda uria munene muno wagiriirwo ni gukurwo acre igana rimwi.

Trandator: Shambaile kubwa sana inagtahiliwa kuwa ekari miamoja.

James Ngugi: Yakira acre iganarimwi, mundu akariha igoti, shiringi ngiri inyau mwaka.

Trandator: lkipitazadi yaekari miamoja, bas ushuru uwe dfu nne kwa mwaka kwa kila acre.

James Ngugi: Wainyanya
Trandator: Nao jambo la nane.
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James Ngugi: Nikwagiriirwo gukurwo na freedom of worship.

Trandator: Bad na kukuwe na ule unhuru wa kuweza kuabudu.

James Ngugi: Tuthutukanie &i riri nu twagiriirwo ni kuhoya.
Trandator: Jambo la kuweza kuabudu, katiba iweze kudezeani nani tunastahiliwa kuabudu.

James Ngugi: Hakwa ingitwa kuga, twagiriirwo ni kuhoya Ngai uria uri iguru, Ngal wa Issack Na Ebrahim.
Trandator: Kwangu binafs nasema tunastahiliwa kuabudu Mungu die juu ambae ni Mungu wa | zeka na lbrahim.

James Ngugi: Ithuothe chrigtians namudims.

Trandator: 99 ambao wote ni wakristo na pia waisdamu.

James Ngugi: Nu tikuhoya ngoma.
Trandator: Lakini S0 kumwomba shetani.

James Ngugi: Wa kenda.
Trandator: Jambo latisa

James Ngugi: Muthigari wa burithi
Trandator: Askai palis yeyote.

James Ngugi: Ndagirirwo ni kurathaga mundu uugwo ati tundu ni amwiciraria,
Trandator: Hadahiliwi kufyatuwa resai kwa mtu yeyote kwa sababu amemshuku,

James Ngugi: agirirwo ni kumutwara igotini, acirithio.
Trandator: anedtahili amkamate apel ekwe kortini.

James Ngugi: Uneka enaihitiani agirirwo kuragwo atwirirwoni igoti kuragwo nu ti kuragwo ni burithi.
Trandator: Na pae katika mahakama kama ana hatia ya kutosha bas auwawe na mahakama, lekini so polig.

James Ngugi: Presdent uriaungikurwo e kuo,

Trandator: Naeras yeyote ambae atakae kuweko,

James Ngugi: ni agiriirwo kunyihanyihirio ngai iria athiaga nacio tundu ni mathiaga na gari nyingi muno,
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Trandator: anagahiliwa kupunguzio magari kwani wanatembea na magari mengi,

James Ngugi: nani kuhuthirambiaciatax payers uru.

Trandator: nahiyo ni kutuma pesa, kodi na ushuru wawananchi vibaya

James Ngugi: Eke ndikie
Trandator: Ebun mdize

James Ngugi: Hari uhuru twaragia wa kuiganaia atumia na arume.

Trandator: Kunayo maneno tunazungumzia kuhusu wanawake na wanaume.

James Ngugi: Nii ndiitikanitie na uguo tundu una Ngal uria uri iguru augaga ai mundurume niwe kiongo kia mudi, uturia
Krigto nake ariwe kiongo kia kanitha.

Trandator: Skubdi kuhusu utawada wa kina mama kwa sababu hata Bibilia inasema ya kwamba, bwana ndie kiongozi wa
boma, kama vile Kristo ndiye kiongozi wa kanisa

James Ngugi: Uguo gasapota Tdiban nakuria Afganistan.

Trandator: Igje kamani wae watdiban wa kule Afganistan.

James Ngugi: Nawa —support.
Trandator: Anawaunga mkono wae Watdibani..

James Ngugi: La&kini S0 kwa g9 kutawdiwa na wanawake.

Trandator: Isweyakwambadgsi tutatawdiwa na wanawake.

James Ngugi: Nimemdizia hapo.
Trandator: Asanti.

Com. Wambua:  Tungemwomba S. Mwaura, kutoka shirika la PPK box No. 1057, Limuru. S. Mwaura.  Ulifanya
Samsom M.N. Karuru, akifwatiwa na Joseph Mlowa, dafu akifwatiwa na Josephat Mbugua

Samsom Mbithi: Kamati ya tume ya katiba, mkiongozwa na Dk. Kabira, mgina yangu ni Samson Mhbithi Njoroge wa
Karuru. Mim ni mwenygi wa hapa Limury, lakini huwa na fanyia kazi Nairobi, Na nimekuwa ni kihuska sana na vikundi vingi
vya culturd and socid services and NGO’ s, nikiwa na utdamu wa Generd guidance and counciling. Niko tu njiani nikiandika
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meoni yangu yote, na nitawatumia badaye, lekini Swezi kukusosa, meoni machache kama manne, kuhusu, la kwanza uwongoz,

lapili, umaskini, au poverty, nalatatu, dimu nalaine ulinz.

Lakwanza lile ambao li na uwongozi, meoni yangu na kwamba ras wa Kenya au wa jumuiya hii yetu inatakikana mawazo au
powers zake ziwe kidogo, ziswe kubwa kama vile vimekuwa.  Uzito wa powers zake, zishikiliwe na commisson ya Public
Trug Body, ambae itakuwa ikisaidia mambo adminigtration na managemen.

Nikiingia upande wa umaskini, poverty eradication, ningeuliza serikdi yetu inimizwe na katiba, ya kwamba watoto, wakizdiwa

wakifika miaka kumi, mtoto anakua akiwa darasa la tatu,

(interjection): Tafadhdini watu wanaopiga kelee huko nyuma tunaomba mmpe fursa azungumze.

Samsom Mbithi: Watoto wakiwa wa migka kuma, nikusema mtoto ako katika darasa la tatu, serikdi iwe ikimpatia dlowance
ya kiwango ya percentage kutoka percentage ya 1% -10% wawe wekipatiwa alowance ambayo watakuwa wakijisadia nayo,
na itakuwa ikiwekwa kwa maumizi ya benki tu ambayo watakuwa wekitumia Na akifika migka kumi na nane ambaye
anaonekana ni mtoto mkubwa, awe ni automatic employee awe anaandikwa kwa serikdi, au kwa parastata, au kwa company,
na gpatiwe kibdi ya NSSF, ile ambayo itakuwa ikimsaidia kuwa anaweka pesa ya kujisadia badae au wakati wowote ako
katika dunia hii. Na hiyo NSSF iwe posa zle ziko uko, huyo ambae amekuwa zaidi ya misgka kumi na nane, anakubdiwa
kuchukuwa loan na hiyo NSSF.  1swe ikiwekwa mpaka, mtu anakuwa mzee awu anatimiza miaka hamsni na tano au miaka
gtini, ati ndio atachukuwa hiyo pesa imsadie kufanya mambo yake. Akiwa na hiyo, akichukuwa loan anasaidika na hiyo
mambo ya poverty eradiction itakwisha.

Vile vile, tungeuliza katiba ikubdi au ihusshe serikdi mabenki yeto yote, dl the finendd inditutions, yakubdi kuchukuwa, title
deed iweni security ya kupatiwa loan, ya kuwezesha biashara, au kuendesha mambo ya kinyumba na kila kitu, na iyonekane
inalipwa. Kwa sababu wakati huu, title deed zile zinehusika, na zinachukuliwa niza wae watu wako na mambo ya pesa au rich
men, ndio wanapatiwa tuu title deed zao zinachukuliwa kama security. Unaona kila mtu angjitehidi kupata angdau kashamba
ekari mojaau quater acre au a plot, na hiyo title deed yake hainamaana. Ukienda kwa bank, unsambiwa lazima uwe na share
certificates, zile zamambo ya kununuliwa huko kwa share holding. Lakini tungeomba title deed, ionekana iwe na maana kama

zamani naiwe ikisaidia hao watu.

Yatau, n mambo yadimu. Ningeonelea, dimu iwe ya free, kuanzia nursery school, hadi secondary school, iwe ni free, lakini
kutoka kwa colleges, na univeraty, iwe ni cost sharing. Mzazi ana saidia nusu na serikdi ingpatiana nusu. Na ikiwa ni private
inditution ya learning kama ya mtu kama mimi, niwe nikiliwa nusu na mzaz, nayo nusu ninasaidiwa na serikdi ndio niweze
kusadia hao wanefunzi au watoto wasome.  Kwa hivyo hayo ndio ingekuwa maoni, ili kila mtu ave na nafas ya dimu katika
nchi yake.
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Lamwisho n mambo ya ulinzi, security. Ningeuliza security yetu in our country, iwe na mithamu kama military ambaye tuko

nayo. |kiwa na nidthamu, iwe mambo yake yote, ya loydty, itakuwa ni loydty yao kwa wananchi wa hiyo inchi. Iswe loydty

yao ni ya kwa wakubwa wao tu pee yao, na kwa wananchi ni kama makaratas. Kwa hayo machache ni ninaomba ni

kishukuru hii tume kwa kukubdi kuja hapa na kutupatia hii forum angdau tuwambie machache ambayo tunayo. Hayo mengine

tutawatumia, mungu awabariki.

Com. Wambua: Asante Bwana Samson Karuru, tunamuomba Bwana Joseph Mlowa wa CIPC box 101, ge.

Andrew Kinyanjui: Habari zenu? My nameis Andrew Kinyanjui not Joseph.

Interjection- Com. Wambua: Wewe S Joseph?

Andrew Kinyanjui: Apana

Com Wambua: Lakini unakuja kuzungumza on behdf of CIJPC.

Andrew Kinyanjui: On behalf.

Com. Wambua: On behdf of joseph?

Andrew Kinyanjui: Yes.

Com. Wambua: Then what you need to do, are you from CIPC?

Andrew Kinyanjui: Yes.

Com. Wambua: You'll need to register, ukimdiza kuzungumza u-registe jina lako kwa sababu itakuwa g Joseph lakini

itakuwan wewe.

Andrew Kinyanjui: Now what | might say, mine is very few, Mr. Charman, Secretary and the members of the commisson.
Thank you, you have come here and you have met us. We the people, who you have been hearing about, that we are learned
and we dont have jobs. Mine will be mostly on jobs, but let me talk something smdl about it. Mr. Chairman in a society like
this one, there are so many things, which affect the common mwananchi. One is unemployment, and that will be my magor

issue. | am one of the unemployed people. Like now, | have come from an interview somewhere, | never got the job. We are
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not here to smperthize with me, but we are here to look a wha is the structure of our government. Why did | become
knowledgeable. Why did | become educated, its because the government has a place to offer to me, that place | dont have it
now. Currently, | was working and | can see one of my officers there, | was waking as an assgant regidration officer.
Temporary jobs. Could we have away in our government, to put graduates, like me now, and I’'mvery old because since the
time | graduated up to now is dmost 10 years and | have never gotten a job. Those graduates in between , could we have a
way, in which we could absorb them in our government, because | was educated by our government. When | was learning, we
were being given boom. We used to cdl it boom. It was aloan from the government. | have never paid it. How could | pay,
| have never been employed. How can we make sure that | am employed, | go and pay the loan by which | was educated by
my government, o that | can make sure that my brother who is behind me will continue learning like | learnt. It is very smple,

we can make it Imply this way.

Nowadays it seems there is no sysem of employing people. Thisis me Andrew Kinyanjui and I’'m a BA graduate, what is
required of me now to become a teacher istha | go do a post-graduate diploma of which will cost me another 80,000/= of
which | dont have because I’'mnot employed. Then | become a teacher, but we’ ve relaxed our sysem somehow. We employ
ths young graduates we're missing. We can sacrifice oursalves, we say our system was very bad, so | can sacrifice mysdf and
say but then, those who are younger than me, let them find somewhere, they can fix themsaves. They can dwaysfix themsdves
in the government. There before, | was educated a Kenyatta Universty. There before, it was automatic, for somebody who
has done BA like me to become a teacher. Nowadays, can you become a teacher. What we're saying my friends from the
commission, make the labour system, in your government, you can makeiit | know in the conditution make it such asitisable to
absorb those brains you get from the university. Absorb them immediatdly, dont let them get poluted outside, they are going to
be polluted. Life outsde here is very harsh, |’ ve experience that. | have been here now for dmog ten years with sght for
employment, but | have survived somehow. So what | wanted to emphasze is, absorb those who are coming from the
univergty. Absorb them my friends. If necessary, evenif in your commisson absorb them. Thank you.

Com. Wambua: Kwanza ningawaomba radhi, simaimepotea. Kwa hivyo mtu akija hapa mtu angee kwa sauti ndio wengine
waweze kuwaskia, lakini tunaenddea kurecordi mazungumzo yetu yote hekuna hata neno moja litakao potea. Naomba ge
Josephat Mbugua LCEC. Francis Kiango Kunga. D. N. Mwaura, John Ndehu, dafu James Karanja Waweru gitayarishe.
Charles Gakuru Mbugwa: Jnalangu ni Charles Gakuru Mbugwa, na nime furahi, kupatiwa nafag,

(Interjection): Mzee wangu unganiachia kazihiyo mimi tafadhai mzee wangu, twende kwa hatuwa. Nimwita mpaka kwa John
Ndehu akainua mkono, akasema yuko, baada ya John kuna James, George hdafu ndio wewe mzee wangu, tafadhdi Bwana,

wako wenyewe usseme wameondoka. Huyo kijana yuko. Subiri kidogo mzee wangu.

John Ndehu: Asanti sana nimeshukuru, kwa yde yote ambayo yanasemwa na vile vile niko na furaha isyo na kinaya. Na
mim kitu ambacho ningependa kusema ni kwaba hata ingawa tunayagleza haya, tuko nayo, kuna mambo ambayo ambayo
tunasoma kwa magazeti ya kwamba wengi wanaingilia, hii tume imechaguliwa, na hayo ni mambo ambayo tunaweza
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kuyashitumu na kuydaani, kwa sababu so mazuri, yanatuharibia shuguli ambazo tunafanya. Waki huu jambo ambao mimi
ningepende, serikdi ijao, au katiba ambayo ningependa iwepo, ni kwamba serikai yety iwe na Prime Minister, au waziri mkuu

naiwe nanaibu wako, ambayo watasaidiana na Rals pamoja na makamu wake.

Jambo lingine ni kuhusu mashamba ambayo hayaumiki kwa wakati huu, na ni mashamba ambayo iko na umuhimu sana kwa
g9. Wengi wamenyakua mashamba makubwa, na pia wazungu wengine wamenyakuwa mashamba katika taifa hili. Kama
shamballingine liko huko Nyeri linaitwa Soi Ranch, ni shamba kubwa na ambayo ni wanyama wamefugwa huko, na hdinufaishi
watu. Na kwa hivyo ningependa mashamba hayo, katiba iseme tuyanyakue na ikiwa tutaruhuswa, tutayanyakuwa kwa nguvu,
kwa sababu hayo ni mashamba yetu yamekuja kunyakuliwa na wazungu kutoka mbdi.

Vile vile kama mashamba haya ya Naivasha, ya humko kwa Delamere, ni shamba kubwa, limetoka hapa kama vile tulivyo
dezwa na mwinging tupewe pia ruhusa tuyanyakuwe hayo mashamba, kwa sababu mashamba ambayo tuko nayo, ni
mashamba madogo sana.  Vile vile kama kwetu, mimi n mzdio wa Nyeri, na tuko na shamba la ekari mbili na nusu, na tuko
vijana watano, na sister yangu bado hgjaolewa. Hilo shamba tutagawanya namna gani, na tuko wengi na hako kuna mashamba
makubwa yako huko? S tupewe tuu tuyanyakuwe hayo mashamba au yauziwe serikai nes tunayanunua kutoka kwa serikdi.
Hilo ni jambo ambdo lingpaswva katiba ichunguze kwa mekini zadi, ili tuweze kuwa na kila mtu awe huru.  Kuna wengine

ambao wanashi vijijini na pia hao hawana mashamba.

Mzee ambae dipandisha bendera, anaitwa Munyao. Munyao, hakuangdiwa na serikdi ilyokuwako. Ha kum —consder hata
kidogo. Kwa hivyo tungependa wazee wdio pigania uhuru wa taifa hili, wawe miongoni mwa wale ambao watapewa kibao
kusadiwa zadi. Kwa sababu ya hdi ya usdama katika nchi hii, na kwa sababu kuna kiwanda cha mareserve ya hapa
kimetengenezwa pae Eldoret. Tungependa sasa turuhuswe tuwe na mabunduki, ile tuweze kuwa tukiyatumia kupambana na
wakora ambao wameziodi kuongezeka katika taifa hili. Turuhuswe tununue mabunduki, na pia wafanya biashara wapewe
ruhusa wanunue mabunduki waweke maduka ya mabunduki kati nchi hii, kila sehemu, ili tuweze kujilinda kama serikdi hata
weza kutulinda sawa sawa.  Hilo ni jambo ambao tunaomba iwekwe kwa katiba, tupewe uhuru, upewe hiyo ruhusa ya kuwa
na bunduki, na pia tutakuwa na barua ya kumiliki hiyo bunduki, ili tuwe tukipigana na wakora.

Jambo lingine ni kuhusu shule. Tunataka shule iwe bure.  Sitaenda nikirudia sana, kwa sababu tulidezwa na mwingine ya
kwamba tuwe tukisema yde ambayo yamesemwa, tugje tuka rudia  Na kwa hayo machache, nimewashukuru na mambo hayo
yaangdiwe sana kuhusu mazingira yetu. Mazingira ni mengi na mwingine disema wanyama hawana manufa kama binadam.
Hatawaki wa Y esu Kristo, (bdl rings) nitamdizia, hata kengde ikilia nitaenddea kidogo. Yesu Kristo wakati mwingine dikuta
mtu ambae dikuwa na mapepo, yde mashetani Sjui mahbiliz Mark chapter 5. 'Y esu dimuhurumia huyo mtu na akamau hayo
meashetani, yaingie kwa nguruwe. Naao nguruwe wakaingia kwa mto. Hiyo nikuonyeshaya kwamba, hata Mungu ako na hga
namiu wake. Kwanin serikdi hainahganass. Kwa hivyo katiba ingpaswa kutumikia hdi hiyo kabisa.  Tukatiwe mashamba
pia huko kwa mstu, ili tuweze kulima na kuendesha kilimo. Tuipinge vikdi chakula kutoka nje, sukari kutoka nje ambayo
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inaingizwa hapa na yetu ingpotelea mbdi, na vyombo ving vingpotelea mbdi, tunakosa sasa ya kuuza. Kwa hivyo Katiba
ingpasa kushugulikia hdli hiyo asanteni.

Com. Wambua: James Karanja Waweru. James Karanja Waweru mara ya pili. George Kariku. Bwana Charles Gakuru

Mbugua, tumekufikia sasa

Charles Gakuru: Asanti sana kwa kupatiwa hilo nafas na jina ni Charles Gakuro Mbugua. Sasa, mimi nitasoma yaiomo
kwa sababu ni meng ydio katika memorandum yangu, na nitaanza na kusema:  There should be a preamble in our Kenyan
Condtitution, sating thet for example:
1. Theconditution is a property of the dtizen of Kenya.
Any mgjaor change, in the condtitution should be decided and done by the ditizens of Kenya through a referendum.
No body should be above the condiitution of Kenya
The condtitution of Kenya should be above dl other lavsin Kenya
No body in Kenya, should be above the laws of Kenya.
The powers of the President should be reduced.
| recommend the separation of the three arms of the government

W N o g A~ W DN

The present system of government to remain, but the local government to be given powers to spend touches from ther

locdl collections.

9. Members of parliament should be full time employees and should have officesin the their congtituencies.

10. | recomend one man one job.

11. Members of parliament and councilors and any eectora post should be sacked by votes of no confidence, by giving in
one thousand names and signatures.

12. Provincid adminigration to be abolished and be replaced by 3 DCs

13. | recomend the abolition of amdl councils within a district and replace them with one district council with representatives
from every divison in the didrict.

14. Locd courts to be established within locations to deal with mgor cases.

15. State lawyers to be employed to asss those with land and other cvil cases.

16. | recomend that army and police should be loyd to the country, and the President, according to the law.

17. | recomend that there should be a war coundl which should meet before the commander in chief takes any action
concerning war.

18. | recomend that dl parties should be funded by the government and that dl parties which do not have 1/3 representative
in the parliament should be scrapped.

19. | recomend that KICC building should belong to the state and not to any party.

20. | recomend that the Socid Security Building should belong to the employees, who were in employment, when it was

built and who contributed to its building. They should receive dividends every year.

189



21. Those who have borrowed money from the National Socid Security Fund to build houses or buy any properties,
should have those properties reposessed if they have not repaid the money.

22. The condtitution should provide free education for dl citizensfrom Std. 1 to Universty leve

23. Education should be compulsory from Standard one to Form 4.

24. To provide and ensure that food and other farm commodities, | recommend that large farms should not be sub divided.

25. People who in are employment, should be encouraged to live in plots of a quarter of an acre and which should not be
subdivided.

26. To avoid dead bodies remaining in mortuaries for too long due to disputes, over where who should bury the body,
which in most cases is caused by those who come after they are separated with the deceased for 10 or 30 years. |
recomend thet there be a limit to separation period. | recomend 6 months to be the limit. After the expiry of that
period, the decision of where and when to bury the body, should rest with those who were with the deceased up to the
time he or she died.

Ingineni hii yaID. 1D nimesema iyondolewe. Kuwekwe, Nationa Socid Security Card. Iwe ndio ID, na iwe na namba ya
ID. Sasa, kilamtu ambae anafanya kazi, awe contributor, kwa National Socia Security Fund. Tena wale ambao wamemdiza
dhule, hawgagjiriwa wapatiwe maintenance alowance. Kwa sababu, ni kazi ya serikdi kuwapatia kazi. Kwa sababu wakati
wamengia shule, serikdi, inatakiwa kupanga mipango ya hawa watu, ndio wakifika universty, awe huyu mwananchi, kwa
sababu ako kwa record, kuna kazi yake, lakini kama serikdi hajafanya hiyo. Bas impatie huyu mwananchi dlowance ya
kumfanya aendelee mpaka apate kazi. Kwa haya machache nimesema asanti sana na 99 tumefurahi sana kuwaona hapa lakini
kunamambo mengi, meng yanasemakna huko, Ati hii katiba, haitakwisha ama mambo ingine hatafanyika hi mambo
inaugkitisha sana, sana sana tukiwa huko nje, kwa sababu hata watu hawana imani, hata pengine ndio unaona hii kiwanja
hakijgaa. Kwa ivyo tunasema bidii iwekwe ndio mambo haya tunasema, yaswe mambo ya bure.  Yawe yote yamewekwa

ndani nandio confidence irudi kwa wananchi. Asante.

Com. Wambua: Asante sana bwana Gakuru Charles Mbugwa. Sasa tunamuomba Joseph Njuguna was sanduku la posta 57.
Y uko Joseph? Kama hayuko Joseph twende kwa Grace Mugure. Twende kwa James K. Gathige, James Kamau, Mary

Wanja Githaga. Karibu Mama.

Mary Wanja: Mureega inyuothe?

Trandator: Hamjambo nyote?

Mary Wanja: Nii ngwaria na rugaya gikuyu.

Trandator: Nitazungumza kwa kikuyu.

Mary Wanja: Ningenete,
Trandator: Nimefurahia sana
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Mary Wanja: ni andu aria maritie haha.

Trandator: kwa sababu yawae waio zungumza kutoa meoni yao leo.

Mary Wanja: Gitumi kinene ni ndiraigwa i,
Trandator: Ni kwa sababu kubwa ndio hii,

Mary Wanja: ni monete mathina

Trandator: yakwamban watu ambao wameona zle tabu tuko nazo.

Mary Wanja: Na hari undu umwe thikiriirie na ngaigua wonetwo ni andu othe.

Trandator: Nakunajambo nimeskiza na nimeona wote wameona.

Mary Wanja: Undu ucio ni wa migunda
Trandator: Nahiloni jambo kuhusu mashamba.

Mary Wanja: Migundani ndiraigwa gutiri mundu urariganirwo ni uhuro ucio.

Trandator: Mashamba naskia hakuna mtu ambae anasau kuhusu mashamba

Mary Wanja: Na angikorwo ni uguo ni kuonaniani thina munene thiinii wa Kenya.

Trandator: Naikiwani hivyo ni kuonyesha ya kwambani shida kubwaiilio kaba Kenya ikiwa nzima

Mary Wanja: Riu onaririangwicragia njikaire hariari,

Trandator: Kwa hivyo hata wakati ningpo waza na kuwazuwa ni kiwa nimeketi pale,

Mary Wanja: Ningwiciragia mundu wothe wa Kenya ena Kibandi.
Trandator: Ni mekuwa nikifikiraya kwamba kilamtu hapa Kenya ana kitambulisho.

Mary Wanja: Na ndacoka ndeuria di riri,

Trandator: Na badae ni kgiulizahivi,

Mary Wanja: angikorwo mundu ucio ni mukenyari,

Trandator: kamahuyo mtu ni mkenya bad,

Mary Wanja: nandari handu ha gwakari

Trandator: nahanamahdi ambako anaweza jenga,
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Mary Wanja: kana ha kurimari,

Trandator: aumahdi anawezalima,

Mary Wanja: ni ngwiyuria kana kwi na bata wa mundu ucio akorwo na kibandi.

Trandator: nimgiulizabas ama kuna maana yoyote bas na akwa na kitambulisho.

Mary Wanja: Mundu ni agiriirwo gwitwo mukenya?
Trandator: Namtu huyo kwdi anaweza kushugulikiwa kama mkenya?

Mary Wanja: Ndacoka ndeuria andu ta acio maumire ku.

Trandator: Kisha badae nilulizawatu kama hawa walitoka wapi.

Mary Wanja: Mundu utari ha gwaka.
Trandator: Mtu ambae hanamahdi anapoweza kujenga.

Mary Wanja: Mundu ucio aumire bururi uriku?

Trandator: Jemitu huyo ametoka nchi gani?

Mary Wanja: Ndona cianaicio ni ciana ciaandu aria maruire bururi uyo.

Trandator: Ni kaonaya kwamba hawan watoto ambao waligombea uhuru wa nchi hii.

Mary Wanja: Hindi iria 0 mahuranaga na ahungu-ri
Trandator: Wakati waipokuwa wakigombea na kupigana na mkoloni,

Mary Wanja: Andu ariamari na hinya makiyoera migunda
Trandator: Watu ambao waikuwa nanguvu wekati huo, ndio walinyakuwa ile mashamba.

Mary Wanja: Hindi iria mbara yathirire-ri,
Trandator: Navitavilivyo kwisha,

Mary Wanja: andu acio onamai ahamie.

Trandator: watu wai ambao ni mashujaa wa ukombozi walikuwa tayari wamepel ekwa uhamishoni.

Mary Wanja: Riu cianaciao-ri,
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Trandator: Kwa hivyo watoto wao,

Mary Wanja: magitwiks ekimbiz thiinii wa bururi wao.
Trandator: bas nao wakawan wakimbizi katika nchi yao.

Mary Wanja: Riu ona korwo gatiba yagarurwo-ri,

Trandator: Kwa hivyo hata kama katiba yaweza geuzwa,

Mary Wanja: Nii ndinona bata wa mukenya utari gwa gwaka ena kibandi.
Trandator: Soni maana yeyote mtu aitwe mkenya na awe na kitambulisho kama, hana mahdi anapoweza kujenga.

Mary Wanja: Undu ung ngwenda kwaria uhuru wa guo-ri,
Trandator: Jambo lingine ningeweza kuzungumziani hili,

Mary Wanja: Nii ninyonaga i twagirirwo kuriha mwana uria uthiite universty mucara
Trandator: Sweza kusema ya kwamba yule mtoto amedimishwa hadi univeraty ndie awe na mshahara.

Mary Wanja: Nii ingiuga mwana wothe ukinyitie migkaikumi nainana,
Trandator: Mimi nasema mtoto yeyote ambae amefikisha migka kumi naminane,

Mary Wanja: nandari wira,

Trandator: nahanakazi,

Mary Wanja: ai muiritu, kana mwanake,

Trandator: awe mschana au mvulana,

Mary Wanja: thirikari icirie uhuro wao kuna haha, mucara wakuma ngiri ithatu.

Trandator: serikdi iweze kuwashugulikia hawa wanaofikiria jing itakavyo wapatia mshara ambao imetoka zaidi ya dfu tatu.

Mary Wanja: Ni gethawaganu unyihanyihe thiinii wa Kenya.
Trandator: Nandio tuweze kumaiza mambo ambayo ni mabaya hapa nchini Kenya.

Mary Wanja: Ni getha mundu ucio akonaga aganiire ari bururi wao.

Trandator: Ndio mtu kama huyo aweze kusiakia ametosheka akiwa katika nchi yake.
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Mary Wanja: Nathirikari ya ruta mucara ucio wamundu utari wiraeri,---

Trandator: Serikdi itakapotoa mshahara wa mtu ambae hana kazi yeyote,---

Mary Wanja: ---ni magucugurika kumecaririawirani getha marihage mundu uri wira,
Trandator: ---bas sarikai nayo itaweza kujishugulisha ndio ikaweza kupata kazi ndio ipate kumlipa huyo akiwa tayari
andanya kazi.

Mary Wanja: Undu ung igiugaingienda kwariari,
Trandator: Jambo lingineni hili,

Mary Wanja: Tundu tureciria uriathina unginyiha bururini uyu witu-ri,
Trandator: Kwa sababu tunafikiriajing tunakavyo weza kukabiliana na shida katika nchi hii,

Mary Wanja: ihindariri ni kuri andu maturaga mutitu, forest.

Trandator: kunao watu ambao walikaa pae mstuni.

Mary Wanja: andu acio makoragia miti,

Trandator: hao watu waiweza kukuza miti,

Mary Wanja: miti iyo nayo igatuma mbura yoneke,
Trandator: nayo hiyo miti iliweza kuwezesha mfua ipatikane,

Mary Wanja: tukonamiti ya gwaka,

Trandator: tungpatamiti ya ujenzi,

Mary Wanja: tukona ngu,
Trandator: tunapata hata kuni,

Mary Wanja: tukona makaratathi tamaya turandikira

Trandator: hataivyo piatungpata makaratas kama haya ambayo tunaandikia,

Mary Wanja: kumamiti-ini.

Trandator: kutoka kwenye miti.

Mary Wanja: andu acio makona giakuria,
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Trandator: watu hao walipata chakula,

Mary Wanja: na makariithia andu angi.
Trandator: nawakapata hata kuwa mambo kama machungwani kule.

Mary Wanja: Andu acio kuma hindi iria maigatirwo mutitu,

Trandator: Wakati hawa watu wdipofukuzwa pae kwenye migtu,

Mary Wanja: miti ikiaga andu ma kumirera.

Trandator: bas miti nayo watu ambao walishugulikia

Mary Wanja: Miti igithira
Trandator: Bad miti ikaisha

Mary Wanja: Thindariri turicariaya gwaka twage.
Trandator: Wakati huu tutatafuta hat miti ya kujenga tukose.

Mary Wanja: Onangu cia guota tutirona
Trandator: Na hatakuni hazipatikani.

Mary Wanja: Kwi nathinaucio.

Trandator: Kunayo hiyo shida.

Mary Wanja: Andu acio mangicoka forest mandikwo,

Trandator: Watu hao wakakubadiwa nawagjiriwe pale kwenye mistu,

Mary Wanja: Ni magutwikathigari ciamiti,
Trandator: Ndio watakuwan kama askari pae wakulindamigtu,

Mary Wanja: nani magutathiaandu angi.

Trandator: nawatasaidia watu wengi.

Mary Wanja: Maundu mang maria nyuma namo nguhetwo reporti ni andu a gwitu tondu ni ndimathomithitie kuma mweri 13,

Trandator: Mambo mengi ambayo nimeyakusanya kutoka kwa watu wa kwetu maanake nimekuwa ni kiwadimisha kutoka
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tarehe 13,

Mary Wanja: ni maitio ni andu nani twirirwo tutigacokere.

Trandator: mambo hayo yamezungumzwa na wengine na Starudia

Mary Wanja: Ni ndirakiona andu aya mena mawoni mega,

Trandator: Kwa hivyo na onavizur sana kwamba hawa wananchi wana maoni mazuri,

Mary Wanja: korwo makinya kuria kwagiriire.
Trandator: kama hayameoni yatafika mahdi yanayo sahili.

Mary Wanja: Nii ndi namanimagukinya,
Trandator: Ninauhakika ya kwamba mambo haya yatafika,

Mary Wanja: tondu andu aya maingiruta wira wa tuhu.
Trandator: kwa sababu haya khamishna hawvawi kuwa wanafanya kazi ya bure.

Mary Wanja: Eke ndigire hau,
Trandator: Ebu ni mdizie hapo,

Mary Wanja: naNga witu amurathime

Trandator: naMungu wetu awabariki.

Mary Wanja: naNga ague maundu mariaturaria,

Trandator: naMungu ayasikie mambo yote tunayo zungumzia,

Mary Wanja: ni tondu niwe wiki ungihota gututhondekera
Trandator: kwa sababu ni yeye tu peke yake ambae anaweza kutushugulikia

Mary Wanja: Uhoro wa migunda urorwo muno,
Trandator: Mambo ya mashamba yangdiwe sana,

Mary Wanja: tundu no kwage guthondekwo kuria kungi
Trandator: hata heri kwengine kusitengezwe lakini mashamba yatengezwe
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Mary Wanja: no mukenya wothe agie kamuhari kanini,

Trandator: lekini mkenyayeyote, apate, mahdi kidogo.

Mary Wanja: thinan wathira
Trandator: nashidaitasha

Mary Wanja: thinan wathira
Trandator: shidaitasha

Mary Wanja: niundu mundu ena gia kuria,
Trandator: kwa sababu mtu akipata chakula, bas hakuna jambo lingine

Mary Wanja: Nga amurathime na amuige wega.

Trandator: Mungu awabariki na avaweke vyema

Com Wambua: Mama Wanja May Githaiga asante sana, kwa maoni yako pamoja na maombi yako sasa tumearifiwa
kwamba, Bi Grace Mugure ambae tulikuwa tumemwita, aikuwa ametoka kidogo, lakini sasa amerudi, tungeomba yeye ge

mbele yetu, atoe meoni yake, asante.

Grace Mugure: Asante sana kwa kupatio nafas ya kuonge sku ya leo, commissoner wetu, na khamati yake, madam
commissoner, vijana wetu na wasi chana, wananchi wote wenzagu hamujambo? Hamjambo tena? Jna langu ni Grace Mugure
Njoroge, Chairlady wa Maendeleo Kiambu Didrict. Ninawasmamiaakinamama. Hata vijana, hata waschani, ni watu wangu
nawazee pia Ngwaria na Gikuyu,

Trandator: Nitaendde kwa kuzungumuzia kwa Kikuyu.

Grace Mugure: Ngwaria o tugo tunini tondu ni njaritie mahinda maingi,
Trandator: Nitagezeatuu mambo machache kwa sababu nimezungumza kwa muda mrefu.

Grace Mugure: Nani undu nanii ndikiri muai ni mudi gwakwa, Kiambu yothe.
Trandator: Na kwa sababu hapani nyumbani maanake Kiambu yote ni nyumbani,

Grace Mugure: Mudari ndangiaga wa kuga.

Trandator: At mzazi na hakos la kusema.

Grace Mugure: Kwoguo thengio nyuma nja kaundu kanini.
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Trandator: Kwa hivyo nitatga jambo kidogo.

Grace Mugure: Ni kio mwona ndacoka.

Trandator: Ndicho hata nimergea hapa.

Grace Mugure: Kiria ngwenda kwamba kwaria haha wa mbere,
Trandator: Kile ambacho ningdipenda kuzungumzia kwanza,

Grace Mugure: Ngwaria uhoro wa Abunge aitu,
Trandator: Ntaongea kuhusu wabunge wetu,

Grace Mugure: tondu twerekere githurano.
Trandator: kwa sababu tumed ekea kwenya uchaguz.

Grace Mugure: Abunge ni gwenda wanainchi mwidrie mugithura mundu,

Trandator: Ni ngdipendawananchi mweze kutafakari kuhusu wabunge najind mtaweza kuwachaguwa.

Grace Mugure: Mundu wi yendete.
Trandator: Mtu ambae angjipenda,

Grace Mugure: kana wendete haro.

Trandator: amamtu anapenda vita

Grace Mugure: akagathayu,
Trandator: mwingine ambae hapendi amani,

Grace Mugure: mutikende kumuhe giti,
Trandator: mdpende hata kamwe kumpatia cheo,

Grace Mugure:  ngumwira uguo muthenya maarigic.

Trandator: nawambialeo hii ikiwani mchana namnahii.

Grace Mugure:  Tungienda mubunge ugutwenda ithuothe,
Trandator: Tungdipenda mbunge ambae anatupenda sote,
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Grace Mugure: tondu gutiri kiama kia mwanya
Trandator: kwa sababu hakuna chama ambacho ni cha kipeke.

Grace Mugure: Ithui ni wanainchi wa Kenya,

Trandator: 99 ni wananchi raiawa Kenya,

Grace Mugure: danacdianyinaumwe,

Trandator: watoto wa mamammoja,

Grace Mugure: naciaithe umwi.

Trandator: nawa baba umoja

Grace Mugure: nitungiendaihindariria bururi ungigiakindu gitari kiega,
Trandator: ningdipendawakati wowote nchi ikiwa na shida yeyote,

Grace Mugure: mundu uria ungikorwo akariire giti,

Trandator: Yeyote anbae anaweza kuwa amekaia cheo chochote,

Grace Mugure: ete ahuri a mwena uyu,

Trandator: ate wazee wa pande hii,

Grace Mugure: naahuri amwenauyu,

Trandator: nawazee wangambo ileingine,

Grace Mugure: mariririe,

Trandator: waweze kuketi nawazungumze,

Grace Mugure: kugie thayu,

Trandator: nandio kuwe naamani

Grace Mugure: gutige guitika thakame,
Trandator: paswe nadamu itakayo mwagika

Grace Mugure: Uriaung ingicoka njarie,
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Trandator: kile kingine ambacho ningependa kuongezes,

Grace Mugure: n uhoro wa bara bara.

Trandator: n kuhusu barabara.

Grace Mugure: Barabara citu ni tuheagwo mbecani thirikari,
Trandator: Barabara zetu tungua ya kwamba serikdi inatoa pesa,

Grace Mugure: naciathie kwa aria itwaragwo,
Trandator: nahiz pesa wakatizinapotoka, hatujui mahdi zinapope ekwa,

Grace Mugure: darikia kuhitukio thiinii wa DDC,
Trandator: zkipitidwa kwenye DDC,

Grace Mugure: ndu kuriaithiaga
Trandator: hatujui mahdi hiz pesa zinaenda.

Grace Mugure: Rayano guthinaithinagani gwa kugera
Trandator: Rayawanaendelea na shidayamahdi pa kupitia

Grace Mugure: Commisioner uhoro ucio wandikwo na urumirirwo.

Trandator: Commissioner hayamambo yaandikwe nayaweze kufwatwa.

Grace Mugure: Tariu kwi mbeca twahitukirie December,

Trandator: Kwamfano kunapesatulizo pitishamwezi wakumi nambili,

Grace Mugure: Kiambu,

Trandator: PdeKiambu,

Grace Mugure: nambecaicdio turathii na maguru,

Trandator: napesahizo saahii twatembeakwamiguu,

Grace Mugure: gutari ngari ndirona handu hatitwo maramu,
Trandator: hamnagari anbayo ingpatamahdi pamemwagwa maram,
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Grace Mugure: kanamahiga

Trandator: aumawe yeyote.

Grace Mugure: Ciambite gwika atia?
Trandator: Jehizi pesazefanyianini?

Grace Mugure: Kwi mbeca igwetaguo ni thirikari cia guteithia ciana

Trandator: Kunazo pesaambazo hutengwa kando naserikali za kusaidiawatoto.

Grace Mugure: Ciacianairiathini.

Trandator: Kwawatoto wale maskini.

Grace Mugure: ithiaga ku? na Kenyaingiurio gutiri ciana diritwo ni irihiirwo thukuru?

Trandator: Jehizi pesazaendawapi, nawakati huu na nikuilizwa hakuna watoto wowote najuawameipiashule?

Grace Mugure: naniguo two naciananying.

Trandator: nandivyo tunao watoto wengi.

Grace Mugure: Commissioner mwaikarathii uhoro ucio urumirirwo.

Trandator: Khamishnabas mkipata kuketi bas muangaie mambo haya

Grace Mugure: lgaigakurirarierani,

Trandator: Pesaziachakupotelea kwenyahewatuu.

Grace Mugure: Uriaung ingicoka kugweta,
Trandator: Jambolingineningdisema,

Grace Mugure: n ahuri aitura,

Grace Mugure: mutuike uhuro wa kwariria anake.

Trandator: mweze kuzungumzanavijana

Grace Mugure: anake matige bangi,
Trandator: vijanawaache bangi,
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Grace Mugure: namatige njuhi ciaibango,
Trandator: nawaache hizi pombe ambazo sio hddi,

Grace Mugure: namatige uhoro wa mbara.
Trandator: nawaache hdi yakivita

Grace Mugure: nacianaicairio wira.

Trandator: nawatoto watafutiwe kazi.

Grace Mugure: Ngwidriathaa ciakwani ciathira,
Trandator: Nafikiri mudawangu umepita,

Grace Mugure: nathengiu mutonguria,
Trandator: nashukuru kiongozi,

Grace Mugure: natwihamwe nainyu,
Trandator: natuko pamojananyi,

Grace Mugure: maundu-ini mothe.

Trandator: kwamambo yote.

Grace Mugure: Jeso amurathima na amuike wega.

Trandator: Yesu awabariki na awatendee mema.

Grace Mugure: Asati sana.
Trandator: Thank you.

Com. Wambua: Asanti sanamamaMugure, sasatunamuombaMary Nyawira, yuko hapa? Wakati Bi Nyawiraanaendelea,
Judy Kamau na Ceciliawgjitayarishe. Judy Kamau, Cecilia Wanjiku, okey endeleamama.
Mary Nyawira: Muriegainyucthe,

Trandator: Hamjambo nyote,

Mary Nyawira: Maritwamakwani Mary Nyawira,
Trandator: Kwamginani Mary Nyawira,
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Mary Nyawira: kumaKabuku.

Mary Nyawira: bandi wakatiba,

Trandator: kuhusu katiba,

Mary Nyawira: he naundu umwi uthuburaga,

Trandator: kunao jambo mojalimekuwalikinisumbua,

Mary Nyawira: ni tundu ririaNga atumbire,

Trandator: ni kwa sababu wakati Mungu aipotuumba,

Mary Nyawira: aumbire tuhanamuhano wake.

Trandator: dituumbatukiwakwamfano wake.

Mary Nyawira: Negetha twendanage,
Trandator: Dio tuweze kuwa na upendo kati yetu,

Mary Nyawira: natutikoragwo nawendu ucio.

Trandator: naleo hii hatunahuo upendo.

Mary Nyawira: Ucio ni umwe igyenda ukurwo thiinii wagetiba,

Trandator: Kwahivyo hilo ni jambo mojaningdiombaliingie kwenye ketiba,

Mary Nyawira: ni tundu,
Trandator: kwasababu,

Mary Nyawira: ugyendamundu uriaungi,
Trandator: ukipendamwenzio,

Mary Nyawira: mbarandingioneka
Trandator: bag vitahavitapatikana.

Mary Nyawira: Ugyendamundu uriaungi,
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Trandator: Ukimpendamwenzio,

Mary Nyawira: hdiri thinaungioneka
Trandator: hakunashidaitakayo patikana.

Mary Nyawira: ni tundu,
Trandator: kwasababu,

Mary Nyawira: ni uriyonaga,
Trandator: utakuwaukijiona,

Mary Nyawira: uriamundu ucio enathinani guo winathina

Trandator: ukionashidayamwenzako unguani shidayako.

Mary Nyawira: Nikyo unaihindariri,
Trandator: Ndio hatakwawakati huu,

Mary Nyawira: niiritu,

Trandator: ni wakati mgumu.

Mary Nyawira: ni tundu,
Trandator: ni kwasababu,

Mary Nyawira: Gaibani irunekatainahinya,

Trandator: Katibainaonekani kamainanguvu sana,

Mary Nyawira: nandiri nahinya,
Trandator: hanaugumuule,

Mary Nyawira: ni tundu ni wendo tutari naguo.

Trandator: hainaugumu katibalakini ni upendo hatuna

Mary Nyawira: thiinii waKenya
Trandator: katikanchi yetu yaKenya
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Mary Nyawira: ni tundu kurwo twi nawendo,

Trandator: ni kwasababu tungalikuwa nao upendo,

Mary Nyawira: canacitu ni ingithomete,
Trandator: watoto wetu wangedemishwa,

Mary Nyawira: cianacitu ni ingerarutamawira,

Trandator: watoto wetu wange ekuwa kwenye makazi mbali mbali.

Mary Nyawira: ni tundu nio ungeronamwanaucio ndari wira,

Trandator: kwasababu hata huyu mtoto nikimwangdiahanakazi,

Mary Nyawira: unamatinginyuabangi.
Trandator: hatawakati huu hawawezi hatavutabangi,

Mary Nyawira: ni tundu nu nginyaakurwo e busy,

Trandator: ni kwasababu ni lazimaatakuwaanashuguli mingi,

Mary Nyawira: acariewira

Trandator: juu aende kutafutakazi.

Mary Nyawira: mahindamaingi ni njaragianaandu ayaanini,

Trandator: wakati mwingi nazungumziavijanachupukizi,

Mary Nyawira: ngamuriamunyuaganjuhi ni ki?

Trandator: nawaulizambonamwanyuapombe?

Mary Nyawira: manyuagani tundu wagukurwo matiri wira

Trandator: nao wananielezea kwamba wanakunywa pombe kwa sababu hawana kazi.

Mary Nyawira: Undu ucio ni ukuragwo nathinananii,

Trandator: Ni kwasababu hili jambo linanigusasana,

Mary Nyawira: meciria-ini makwa,

Trandator: katikamawazo yangu,
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Mary Nyawira: ni kumenyahariaKenya,
Trandator: ni kujuamahdi pale Kenyaipo,

Mary Nyawira: nahariayumite,
Trandator: namahdi Kenyaimetoka,

Mary Nyawira: nahariariuiri.

Trandator: namahdi Kenyailipo sasa

Mary Nyawira: Ni ndiragwandinagikeno,

Trandator: mimi leohii ninafuraha,

Mary Nyawira: ni tundu kumaririawiyathi waheyanirwo,

Trandator: kwasababu tokawakati tulipojipatia uhuru,

Mary Nyawira: gutiri hindi kuri gwakurwo nagetiba,
Trandator: hatujawa kuwanawakati wakatiba,

Mary Nyawira: nuriutwi nayo.

Trandator: nawakati huu tuna huu wakati.

Mary Nyawira: ni tonduihindariri ni ritu,
Trandator: kwasababu huu ni wakati wetu,

Mary Nyawira: nigethamariame ndumaini,

Trandator: ndioyaeydiokwenyegiza,

Mary Nyawira: moke utherini.
Trandator: yaweze kuingiakwenye mwanga.

Mary Nyawira: nikio no nginyatwamuranie,

Trandator: nandio lazimatuweze kutenganisha,

Mary Nyawira: Nga aikareari Nga,
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Trandator: Mungu akae akiwaMungu,

Mary Nyawira: nakeucio ungi aikareari ucio ungi,

Trandator: nae huyo muingine akae akiwahuyo mwingine,

Mary Nyawira: nigethatuhote guthii nambere,

Trandator: nandio tukaweza kuendeea,

Mary Nyawira: undu ucio-ri,

Trandator: kwajambo hilo,

Mary Nyawira: nii ni ingyoria,

Trandator: naombahivi,

Mary Nyawira: ihindaririatugokorwo twiho,
Trandator: wakati tutakuwepo,

Mary Nyawira: nauhoro ucio wagucagurana,

Trandator: natukiendeeanahdi yauchaguz,

Mary Nyawira: twicirie muno,

Trandator: tufikiriesana,

Mary Nyawira: ni tondu andu ariamaruiire bururi uyo,

Trandator: kwasababu waewalio gombea uhuru wanchi hii,

Mary Nyawira: maruire nawendo,

Trandator: wadipiganawakiwanaupendo,

Mary Nyawira: namakiingatamuthungu.

Trandator: nawakamfukuzamkoloni.

Mary Nyawira: no korwo matiari nawendo,

Trandator: hawangdikuwanaupendo,
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Mary Nyawira: mdingionirewiyahi.
Trandator: bas nas hatungeshinda, hatungekuwa nauhuru.

Mary Nyawira: Ni tukenagatwamenyatwi cianaciao,

Trandator: tunafurahi tukikumbukaS9 ni watoto wao,

Mary Nyawira: natugakenatukimenyagadti wiyathi uyo ni witu,

Trandator: natunafurahi tukikumbukayakwamba huu uhuru ni uhuru wetu,

Mary Nyawira: na Nga ni ari nahinya,

Trandator: naMungu ananguvu,

Mary Nyawira: uriaworirio,

Trandator: yeyeambaediulizwa,

Mary Nyawira: namuthungu agithii kwao.

Trandator: namkoloni akargleakwao nyumbani.

Mary Nyawira: Ikinyaririaringi-ri,
Trandator: kwahivyo hii hatuanyingine,

Mary Nyawira: thiinii wagukorwo mundu enamucingaKenyari,

Trandator: kilaambae anabunduki hapanchini,

Mary Nyawira: akuruanau?

Trandator: atapiganananani?

Mary Nyawira: nawiyathi ni twonire.

Trandator: nauhuru tayari tumeupata.

Mary Nyawira: nuwendo tutari.

Trandator: lakini ni upendo tuu hatuna,

Mary Nyawira: Ngukinyiahau,
Trandator: mimi nafikishapae,
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Mary Nyawira: Nga amurathime.
Trandator: Mungu awabariki.

Com. Wambua: Asantti sana Bi Mary Nyawira, sasa tungependa kumwita Peter Waweru. Peter Waweru Yuko? Patrick
Kimani yuko hapa? John Karanja? David M Njuguna, Stephen Mburu, na Moses Njenga. Kwa hivyo ningemuomba Peter

Waweru aendelee, akifwatiwa na Patrick Kimeani, na David Njuguna

Peter Waweru: Thank you, Commissioners, for coming here. | have along memorandum but | have to just summarise it to a
few points. To start with | would say, that the condtitution which we are going to make, should be supreme. We should have a
supreme congtitution. No body should be above the condtitution. If there has to be achange, in the key part of the condtitution,
then the parliament which we have to take the congtitution, there should be 75% of the parliamentary vote, so that any part of
the condtitution can be changed. If parliament cannot master 75% then it should be take to the public for a referendum, so that
the public can say whether they want that part changed or not. \When we come to the State, from my view is that | would wish
thet we should have a unitary state with an Executive Presdent.  That was the wish of the founding father of this netion Mzee
Njomo Kenyatta, hiswish was that we have a unitary State, dl the way from Lokichogio, to uyoma.  All the way from Lodwar
up to dl the other parts of this country, but having a unitary state with an executive President.

We have experienced with the current Conditution that when we have a President with executive powers, that one is subject to
abuse. S0 to reduce the powers of the President, | propose that we have a Prime Miniger, tuwe na Waziri Mkuu ambaye
atakuwa akiunda serikai, ambaye atakuwa akicheguliwa, kutoka kwa chama ambacho kimeshinda wing wa viti katika Bunge.
Na huyo Waziri Mkuu, ndio atakuwa akichagua serikdi, he's the leader of the government and the President should be the
head of state. Now the function of the head of state will be like resding over public functions, recalving state guests and so
forth, whilg the prime minister should be incharge of running the day to day duties of the country. Huyo ni Rais ambaye ako na
kazi kidogo. Rais wetu wakati huu ako na kazi nyingi sana. Kazi nyingi ipelekwe kwa Waziri Mkuu na serikdi yake. The
Prime Minigter will be the one solving the government and appointing people to fill the position of offices, the Attorney Generd,
ambassadors, the Comandersin Chief and so on.

| have dso proposed that, Rals ambaye tutachagua katika uchaguzi wa kirad. Ras ambaye atashinda, awve ameshinda 51%
ya kura zote ambae tumepiga kwa katika huyo uchaguzi. So that we have a President elected by the mgority. A President
who gathers 51% of the tota votes incurred should be declared the winner.  Also when we come to the vating age, we have
tied so much to the age, where one gets the identity cards and dso is lidble to vote. Hapa ningesama ya kwamba, ukichukuwa
kitambulisha katika miaka ukiwa na umr wa migka kumi nanane, lakini katiba issme ya kwamba unagtahili kupiga kura, ukiwa
umefikisha migka ishirini na moja. At 18 years this people are not able to make knowledgeable decisons about the politica
environment. So | say tha vating age should be increased to 21 years whilg if you want to become an MP, ukitaka cheo
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katika bunge uwe umefikisha migka ishirini na sta badala ya miaka ishirini na moja. Nae Rais tuongeza muda wa rais kutaka
kupiganiakiti charais kutoka miaka 35 hadi miaka 40. Kamani uchaguz.

The dections should be standard. We should not have presididentid, parliamentary and dvic ections a the same time. Tuwe
nauchaguzi wa wabunge na macouncilors muda wao, na baada wamiezi Sta, amamiezi mitatu, tuwe na uchaguzi wa rad peke
yake, kwa hivyo uchaguzi uswe pamaoja, kama vile tunafanya wakati huu. So the dections should be standard.

Our MPs should be full time employees of parliament. Hawa tumewandika kazi, tunataka wakae huko for 5 days a week, and
even | am suggesting that Kenya being a poor country, nchi yetu iko na shida nyingi, we should work for more hours and have
lesstime for leisure. Kama especidly to the public servants, they are working for five days a week together dso with our MPs.
They should be infull time occupation and aso they should like somebody said. Lazma wawe na meofis katika condituency

ndio waweze kuhudumia watu wao.

| was a'so coming to the basic rights. Haki zamangi, kama afya, dimu, kazi, shamba, chakula na pia security. It is the right of
the Kenyan ditizen to be provided with hedth care. Ikiwa tafainagtahili kumpatia mtu afya njema, it is dso of the state to know
the hedth status of its citizens. Here what | have in mind, the HIV Aids epidemic, it has been with usfor the last 15 years. We
don’t know the status of the hedth of our people, and so many people are dying evey day. The current Sadtigtics are saying
that 700 people are dying every day because of this desease. So should the state have the right to know the hedth status of its
atizens? All those who are infected can be accommodated, they can be looked after and then they can dbe be prevented from
infecting other people. Kwa hivyo kama ni afya, serikdi ipatie wananchi wake afya mahospitdi yawe na madawa, yawe na
madaktari, na pia huu ugonjwa wa ukimwi ambao unatumdiza, labda wengine hata wakti huu wakati katiba itakuwa imemdizika
weng wetu watakuwa wamekufa. So we should know who is infected and who is not infected, so that the government can
make appropriate policy. Kama jeshi letu lingekuwa linauwawa, | think everybody will be upinarms. Today we are taking of
the Aids epidemic killing our people, 700 people per day and we don’t take initidtive.

Tukija mambo ya dimu, we should have free education in primary levd. Watoto wote wawe wanaenda shule. That one should
be said, but for cost measures, the secondary schools we should give free education for those children who qudify for nationa

and provincid schools. Hawa sarikdi iwdipie na hao wengine wazazi wawe naile tunaita cost sharing.

Employment: Ni haki ya kilamkenya kuwa nakazi. Kwa sababu hatuna kazi, watu wetu wanatagbika sana,. Hapa tumekuwa
na kijana ambae ametwambia ya kwamba he graduated 10 years ago and he has never been employed and that is pathetic.
The public has spent so much money, so many resources on that man and up to now he has not been employed. At this point
heis desparate, tufanye nini? So | was suggesting that Kenya as a nation, the condtitution should involve a state wefare benefit.

Saikdi iwe inawgpatia wakenya ambao hawga giriwa, na wamefikisha umri wa kugiriwa, marupu rupu ya kuishi kwa
sababu hiyo ndio inawafanya vijana wetu waingie mambo ya kunywa bangi, pombe, umdaya na kadhdika. The state should
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provide Socid Wedfare Benefit to our people so thet they are not subjected to massve poverty.

When we come to land, thinking about the land like here in Limuru and in Centrd Province, we have what we cdl emergency
villages, dums and squaiters. So can the state because the land should belong to the state, can it make sure that we no longer
have this bad subjects from the colonid era of emergency villages by doing what, by making sure that every Kenyan has a right
to shdlter evenif itis 0.5 hecter. Kilamkenya ako namahdi pakuishi. (bdl rings) | was dso taking about the...

Commissioner: Ningeomba u-samarize kwa sababu ulikuwa utakiwe upewe dakika tano, wewe you had a written

memorandum. Lakini umepewa dakika kumi, kwa hivyo usha pata bonus.

Peter Waweru: Thank you let me just summarise on land. Iwas thinking that mashamba yetu tumeyagawa sana.  Ukiangdia
suggesting that in densdy populated areas, like Limuru here and in central province, the land should not be sub divided below
10 hectors. Ikifika acre 10, mzee asgawe hiyo shamba mara nyingine. Hiyo inakuwa family estate. Wale watoto watakuja
badaye, kuna ploti ambazo zinaweza kutolewa karibu na barabara, wangenga huko. Na huko nyuma kunakua shamba ya
kulimwa because if we continue like thisin 10-20 years we dhdl not have land to grow our crops, so we shdl be begging for
food. Also | was taking of the minimum 10 hectors and 100 hectors in densdy populated areas and enable land, whereby if
you have more than 100 hectors, then the state should be taxing, ndio ipate pesa ya kulipe wae ambao hawga giliwa Pa
kama we have arid and semi arid aress, in this areas | think we should have a minimum of 10 hectors and a maximum of 200

hectors. Thank you.

Com. Wambua: Thank you very much. Ningependa tu kuwakumbusha kwamba tulikuwa tumewaomba, ikiwa kuna mambo
ambayo tayari yameshatgwa na wenzenu, tuyaguse tuu kwa juu juu, mtge yae ambae haygazungumziwa Kwa hivyo
ningependa kumuomba Patrick Kimani ge akifwatiwa na Chairman.

Patrick Kimani: Hamjambo nyote? Kwanza nitaongea juu ya dimu. Ile ningetaka, kama dimu itakuwa ya bure, sheria
iwekwe, ikipatikeni mtoto yeyote nyumbani nadimu ni ya bure, mzazi angpel ekwa mahakamani na andipafani.

Yapili titeongea juu ya viwanda. Serikdi yetu wakati ililete mambo ya uhury, ilisshau mambo ya viwanda vya hapa kwetu.
Ukiangdia mataifa kama Mariekani, kama juzi kulikuwa na vita kati ya Mariakeni na Europa. Kwa sababu Marigkani
waikuwa wanapeleka medini huko Europa, hdafu Europa wakanza kuchukuwa Amerika ya kusni. Sasa ilibidi ile misaada
yote Amerika ingpatia Europa kwanza ikakata kuwapatia ili warudie kununua medini yao. Hii serikdi yetu ikona kiwanda
indfiligka, inakuja yenyewe naindilinishakabisa. Vilewdifanya FK Macharia Multi Paper ikaisha kabisa.

Jamba latatu ni mashamba. Mashamba wae walipigania uhuru, wakati walienda msituni, wakaacha homeguards. Homeguards

211



wadikuwa ni wainzi wa wazungu. Wakati mzungu diona tutapata uhuru, hiyo mashamba yake yote akandikisha wde ma
homeguard na watoto wao. Wakati wae walitoka kwa mstu, wakati waiambiwa na Kenyatta watoke kwa mdtu wakakuja
wakambiwa watoe pesa waende Rift Valey wakanunue mashamba huko. Sasa mtu ambae amefungwa kwa gereza miaka
nane, nan mzungu amemfunga atatoa pesa wapi ya kununua mashamba.  Sasa ndio watu wae wamekaa hapa wengi hawana
mashamba, chokora hawa unaskiawakisema. Ni kwa sababu ya serikdi, hakujdi medlahi ya wae wdio pigania uhuru.  Juzi
hapo nairobi serikdi walienda kuweke ea shada kwa watu walio kufa second world war  watu ambao hawatuhusu. Kwani S
hatuna watu ambao walikufa wakipigania uhuru wetu waeldewe shada ya maua

Jambo la nne ni mgomo. Serikdi tungetaka itufananulie ituambie , mgomo ni upi ulio hddi na ni gani ambao S hddi. Kwa
sababu hakuna hata ya watu kugoma dafu ras anaingilia anaingiza watu wengine na hiyo ni ukabila kwa sababu wae watu

wengi anaingiza uko ni watu wa kabila lake.

Jambo latano, n mambo ya ulevi, hakuna hgja ya serikdi kushika mtu kusema dikuwa amdewa na kupindukiwa. Kwani hiyo
pombe dikuwa anakunywa ni Uji? Hiyo yote nimesoma hapa ni sheria za mzungu. Sheria za mzungu zitolewe zote. Hakuna
hga kutawdiwa na sheria ya Muwingerezas. Ukienda kwa Muwingereza ungpata kuna provincid adminigtrators, ukienda
upande ya Mariakeni unapata kuna president. Hatuteki sheria ya ana hiyo. Tuwe na sheria ya Mwafrika vile tunavyo kaa na
bibi zetu. So lazima tuchukuwe misaada kutoka kwao ndio twendelea. Tunalima mashamba, tundima kahawa hapa na hauna
hata gari. Hiyo kahawa inaenda kupakiwa huko wingereza, yule mtu ambae hata hana shamba, hata hgui kuu kwa meachini hivi,
ku-pack kwa mkebe kama hii ako na gari, na kila kitu. Mkulima wa huko Nyeri, anakufa maskini na kahawa yote ni yake.
Saikdi lazmaiyangdie hiyo mambo sana. 19 pochunguzwa namna hiyo, pale ambapo tunaglekea maskini wanzidi kuongezeka.
Umeaskini ukiingiaingecurity ndio itakuanyingi zaidi. Sasa matgiri wote, tutapiga S5 wote watuondokee, tunyakue mashamba
yetu.

Jambo la mwisho, ni la akina mama. Akina mama hakuna hga ya kusema ai mpewe nafas ama nini.  Mkipewa nafas
mtakuwa mnavunja amri ya Mungi, mungi anasema wewe fwata mwanaume.  Bona unataka mimi nikufwate na wewe mimi

ndiye nimekuoa.

Jambo lingine i mambo yamedia, kaman ma-reporters. Ma reporters sheria iwekwe. Kama ni mbunge wetu ana bibi, ana
mpenzi mwingine nje, di huyo reporter aki report na iyonekane ni ukwdi, huyu mbunge achukuliwe hatua. Lakini kama ni
uwongo huyo mwandishi na gazetti lake wachukuliwe hatua pia. Badda ya kuwa gazeti zingine tunasoma kwa gazzeti mambo
ya uwongo. Ukifikiria kesho utaendelea na hiyo hadithi unapata hakuna, ilikuwa ni mambo ya fununu na tayari jina ya yule

jamaaimeharibika

Mwisho kabisa ni wabunge. Wabunge wetu tunawachagua kwa tikiti ya chama fulani, akifika huko bunge ana pinduka
anakuwan wa chamaingine Bado anakatalia kwa bunge. Kama mimi nilimpigia kura kwa sababu atdete sima hapa kwetu,
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na hiyo chamaimenda halleti dima nahalei mgi, § mimi nateseka? Wananchi wapewe nguvu. Kamani mbunge ametoka kwa
chama yeyote na hatujampatia ruhusa 99 wananchi, huyo mbunge watu wachukue sgnature kama ni dfu moja, huyo mbunge
anee leta kuto kuwa naimani, tunafanya uchaguzi ingine na tunachagua yule mtu tunayetaka. Asanteni sana.

Com. Wambua: Asante sana. Charman.

Chairman 3C’ss Mwaura Njuguna: Asanti Bwana Commissioner na wenzangu, na furahi kwa sababu hata mimi ni kiwa

ndie Chairman niko namaoni yangu ambayo ningditaka kutoa hapa...

Interjection - Com. Wambua: Chairman, for the record ungjua tunarecordi, utge jinalako.

Chairman 3C’s- Njuguna: | am David Mwaura Njuguna. Nataka kuongea hdi ya preamble katika Katiba yetu. Nimesoma
Katibanyingi kama ya Amerika nazingine nahii yetu, nayetu haiko na utangulizi. Inatakiwa ikawa na utangulizi ambao utatgja
kinaganaga, lengo la sheria zote ambazo zitazdiwa kutoka kwa hiyo katiba ambayo itakuwa ni kama kinga kwa haki na usdama
yawananchi. Therefore | am saying the Congdtitution of Kenya should have a preamble which should dearly state the broad
objective for Kenyans. These broad objectives should be unchangeable, and Kenyans can sue whoever violates those broad
objectives. It should state something like for example, it should say in order to promote the welfare, anthing that should be
outsde the wdfare and prosperity of Kenyans, the people of Kenya resolve that they will follow the law. That will mean
whatever is done, lolote litafanyika, which is not promoting the welfare and prosperity of the Kenyans, that will be
uncondiitutional. Therefore mwananchi can sue whoever has violated that or violating a condtitutiona right of that person.

It could dso state something like...., and by the way at that point lam imegining of the mama mbogas. Those ladies that are
going Hling vegetables a 6 O’ clock, and they are going to find city askaris chasing them. Shops have dready been closed.
They are not inconveniencing any body. Now chasng them and bashing them and bedting them.  That is vidlding thar
condiitutiond right when they are teking their tradeware. The mboga wanauza, and dl the rest of that. That is not conditutiond,
itis not for their prosperity. Tutasema wana violate congtitution.

Inaweza enddlea iseme, that Kenyans can move trade and own property any where in Kenya. Now it should be recognized
that was a broad objective, of freedom of movement such that when you are moving of course you are going to do something,
you are not just moving for nothing therefore it should dtate that you can move and trade anywhere and own property
anywhere. Tha will avoid events like before, the land clashes, na mambo hiyo ingine yote ambayo | amn not going to mention
each of them kwa sababu ya muda

Now ninaenda kwa summary tuongee hdi ya citizenship, tuko na our sons and daughters are moving to America some of them,

or to other countries, and | think it is terible that a son of Kenya comes home and is barred from coming to Kenya or even from
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daming the rights of being a Kenyan. | am suggesting that Kenyans of indegenous stock, get my word, should be alowed to
aquire duo dtizenship, if they venture abroad and aguire another dtizenship. This will avoid our sons and daughters being
discriminated againgt, when they venture out of the country and acquire ctizenship of those countries. The Kenyans who are
married by non-Kenyans will therefore not lose ther Kenyan citizenship, nor be barred from vigting ther rdatives back in
Kenya They dso can findly choose to settle in Kenya and repatriate dl thar Army from America, from Germany from
anywhere. They may choose even to come with their spouses and repatriate their earningsin Kenya.

I will move on and summarise that and come on presidency. Here | have a revolutionary suggestion.  Zote tunasema di Ras
should rule for two terms, | agree with that. Not only rais, even the MPs.  We have educated people, now dl leaders should
run for two terms. It is those terms that they should serve us, but that we are not logng the president, the MPs and the
concillors, but even the councillors should not run for longer than two terms. We have educated people the MPs should run for
two terms, the councilors for two terms, even the leader of cooperative society and other groups thet are being led. This will
avoid the great pride that usudly comes when people are struggling for leadership.

Now Chairperson I’ mrushing very fast. On family, now the family inditution in Kenya madam commissoner, is endangered.
There are too many laws, too many statements coming from outsde and we try to make them ours and they are militating
agang our laws. Now the respect for our own tradition should be kept, such that for instance, wives should inherit from their
hushbands and so own. That isknown. Now | know of a case right now, where a lady acres while she is married is sruggling
to inherit, 1.5 acres which her father had and her four brothers are srugfling for the same. Now thisis going to create grife,
remember we said in our objective, that we shdl try and mantan welfare and prosperity of Kenya. Therfore rules that are
going to bring drife and sruggle should be avoided.

Now on children | think we are gresat copy cats. Now in other countries like in Japan, children are trained on hard work from
vay ealy age. Itsactudly adogmain Jagpan. Now here in Kenya Madam Commissioner, we are saying that children should
not work, should not be made to work, it is violating their right if you make them pink tea, if you make them pick pyrethrum, if
you make them milk. Now we should not create a country of laziness. This people are going to be our leaders tomorrow, and
therefore provided, the child is not denied educetion is not denied opportunities for saf development, they should be trained to
work so that they learn education for life Many of them are going to be unemployed, they will not get wage earning
employment, They will depend on what they would do back a home. | am therefore saying, children’s bill was passed but it
was very foreign in many of those suggestions that it had and therefore, our law should be inkegping with our environment, our

economic Stuaion and circumstances.

We should not just hear there is women’s Bill. My mother is not opressed, she has aways earned bread for us, my father
knows the work she is doing and | think foreigners envy our way of life, but we are not sure of ourselves, we want to copy
anything from America, anything from Germany or anywhere else and leave ours.
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Com. Wambua: Chairman you need to summarise.

Chairman 3C’s- Njuguna: Thank you, | will finish now. Provincid Adminidration. | want to suggest that the PCs should
be removed. There should be only the DO and the Chief and station of the chief should be wel renumerated, so thet it will
attract people who are very wdl educated, people who are committed. Even ther assgtant chiefs, so that in the end we shdl
have a good government. | think 1 will leave the rest.

The sdary, as| finish, that there is man here for increesing sdaries for afew people at the upper echeon and this echdon is the
one that is creating great disparity. We buy sugar at the same cost. A man isearning 700,000/=, | am earning 2,000/=. We
are going a cup tea for the same price. | think it isunfair. There should be a commission that is going to guide on the sdary and
sday reviews be therefore judges for whoever, so that we don’t have this huge yawning disparity. Thank you very much.

Com. Kabira: Thank you very much, | want you to darify that you want us to change the Kenyan lawv which says that the
boys and girls should be able to inherit from their parents.

Chairman 3Cs- Njuguna: Now what | said isonly in my hurry | avoided reading that portion. | wanted to say that the
inheritance should be left to the will of the family. If my Sgter is married somewhere, and they are comfortable. They should
not come bothering me and my brothers when we are struggling for % of an acre, and she has 18 acres a the other Sde. Thisis
to avoid family drife continualy. If she is not married then she can inherit. If she is not married she or her hier and successors
we can do that. If sheisin another place, maybe I'm married in a very poor family, where my wife cannot inherit any thing
worthwhile, now my sister should not come and inherit what | have or what we have we are going to sruggle to share with my
brothers. Thisisin keeping with kind of laws we have. Today even a mzee saysin his will, you may find it is daughter who
was taking care of him and he feds he wants to give her a reward, fine and good we accept that. What we are saying is that a
law shiould not be backed to say that married and unmarried must, because they will dl come and dtate their interests. | think
that priority should be given to those that live with the parents, unmarried and the boys. Have you asked me something about
the presidentia? | wish you would ask me. (laughter)

Com Wambua: Shedidn’t thank you. Y ou can see we were kegping time and fairness even with the charman. Now | will
go through a lig of names and please indicate if you have something to say. Andrew Kinyanjui | think he spoke. Peter Kiru
Gichuhi, Edward Njoroge, your hear? You’'re next and Peter M. Njenga, you have something to present? Thisisthe last name
| have on the lig for somebody who wishes to make a presentation before this forma meeting of the commisson to colect this
Is there any other person who is not in thislist has been left out of thisligt, but has something to say to the commisson, you may
speak now or for ever hold your peace asissaid. You would like to speak. So we'll give a chance to Peter Njenga, and then

if you can come and put your namein this lig. (laughter)
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Peter Njenga: Thank you the Commissoners present, | will be very brief and direct to the point. One concerns land, for the
hill that latin nobody should be entitled to more than 50 acres of land in this country, ether president, an MP, a coundillor or

whoever nobody should have more than 50 acres anywhere but can a maximum of the same.

On education, I'll say primary education should be free by deed and not by word, and | stress again by deed and not by word.
The government should provide dl that is required for edcuation to be provided. For the secondary school as well, the same
should be extended at least to form two because we have witnessed mgority of the poor are not getting the same.

On dection | will say, the locd parliamentary and even the presdentia eections should be given, or the citizens should have a
right, be they dvil servants or teachers, they should have that freedom not before deciding if they can be given alig, so that they
can vie for anything and maybe there after resign after ether getting the seat or otherwise.

On economics | would say, if any government does not register growth on economic aspects for three consecutive years, it
should have a clause that any government of the day that does not register economic growth in three consecutive years should
resgn. By doing so, we shdl have a government that will be hardworking and create jobs for the non-working citizens. For 4l
the aspirants either dvic, parliamentary or even presidentid, they mug dl declare ther wedth to the public before they are

declared candidates.

For the sdaries and working terms, there must be a commisson to determine ther terms of reference and their sdaries. That
should not be left to the head of state. No president in future should be above the law. Every dtizen mugt be below the law.
There mugt be an dection calendar that should not be left to the president of the government party. There must be an dection
calendar where dl the citizens events should be aware of when dections should be done. For the supervison of the dections I’
m proposing, the dectord commisson should have offidas up to condituency levd, and they should be eected by the

condtituents. Therefore the commisson will have to endorse the condtituents’ wish.

For the president, | propose he should be having at least 50% of dl the casted votes at the least hdf of the condituency in this
republic and | repeat. A president should have garnered 50% votesin at least hdf of the congtituencies nationdly.

Government officids should be subjected to impeachment, if they are involved in corruption and they should be subjected to
imprisonment of more than 10 year, if need be.

For the condituency | propose we have witnessed condtituencies with less than7,000 citizens, while others are having over
100,000 voters. | propose the eectoral commisson to determine the leve and boundaries of coungtituencies by the number of

citizens but not the acre range.
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Ladly, the commisson should be voted by the parliament or eected by parliament, and the president should not stay in the

electoral commisson. Thank you.

Com. Wambua: Thank you Bwana Njenga. Bwana Njenga 9gn the register please. Bwana John Miano.

John Miano: Thank you very much. It is the third time that | am addressng this commisson, | have presented two

memorandam and one of them | submitted in September, | dont know whether you received it? | brought it persondly to your

offices at Kencom House. So | have dready spoken about the type of government | would like to see in Kenya, | sad | want

a parliamentary government with a Prime Miniger as the head of government, who enjoys a mgority in the lower house of

parliament.

Com Kabira: Mr. Miano sinceit is the same gathering, | thought you wanted to talk about the issues you forgot.

John Miano: | have additiond issues. A few minor issues.

Com Kabira: Additiond ones, but not the ones you gave this morning?

John Miano: Yes

Com Kabira: Okey thank you.

John Miano: | would like to touch on the gppointment of judges. Judges should not be appointed on contract. A dvic judge

should not be gppointed to an Executive Office such as being a prosecutor. At one time, we had Mr. Justice Harun Rijera, an

officer in the Attorney Generd’ soffice, | think he was solicitor generd. | think that compromises his independence.

On the sdlary of MPs, those sdaries should depend on hours attended.

Also, itisthe lagt point, passports should be issued as of right. It should not be as if the Presdent is gving us a preivilage. A
Kenyan should be free to leave and enter the republic a any time. Thank you.

Com. Wambua: Thank you very much Bwana Miano, now | would like to return you to the chair of the panne Prof. Wanjiku

Kabira so she can wrap up this process.

Com. Wambua: Thank you very much there are two hands up.  You want to ask a question? Or do you want to present?
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Y ou have a message for the Commission, okey.

Wambua: | thought | asked if there was anybody who has views and | said, if you don’t have views please you will for ever
hold those views. Were you here when | said that?

Speaker: | havejust come.

Com. Wambua: You have just come? This process is your process, you are a Kenyan, you have demanded to be heared.

Y ou have a written memorandum, or you want to present verbaly?.

Speaker: Verbdly.

Com. Wambua: Y ou have awritten memorandum. Then you have 5 minutes to summarise only the important points of your
memorandum and then after that you will Sgn the register and give in the memorandum. The other one about the question | don

"t know if Prof. Wanjiku Kabirawill dlow it. | leave that to her descretion. Lets hear the views first before we close.

Stephen Mburu: Thank you, thank you my name is Stephen Mburu. | want to say that the people should have the power
over the Congtitution such that if they see that their Condtitution is being violated, they should be able to go to court and say that
somebody somewhere is violaing the Codtitution and that the law has been broken. | think the the regidration that empowers
the AG to enter localy or nolle prosequi that one should be repealed. The other one is the Conditution should have a preamble
whereby the spirit and principle of the document of the people who are officid. The spirit of the congtituion should be wel
designed in the condtitution.

Another one is, the ditizens of the country should be well defined such that members of the the nation should have the figurement

to right of freedom, inhuman, degrading trestment or davery. | dso think that the internationa convention should be
incorporated in the congtitution such that some may say that the internationa convention isbeing violated. Evenif it is not in our
condtitution, we should be able to go to court and say that such and such an action violates internation agreement.

| think there should aso be a provison in the conditution to guarantee the feedom of the media and publish information in the
public news papers, such that the mediaiis not barred or hindered in public truth any aspect in public interest.

The police should dso not hold suspects arested on capitd cases for 14 days. | think they should have a period whereby they
are arested for fewer days.

Agan citizens should be able to have groups or organizations or cvic groups for that matter which should not necessarily
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require to be registered in the law. They can just have them left without necessarily registering them.  The office of ombudsman
should dso be created such that people can be able to state tharr grievances and have their grievances investigated by the
government without the police interference. And that | think should be entrnched in the cogtitution.

| think we should dso have specid gender groups such that minority and dl those specia cases congtitutionaly be protect on
the equdity issue A President should aso not be members of parliament. The Condtitution should explictly provide for a
codition government. The Condlitution should also create a postion for acting Presdent. Nobody should be above the law.
The Condtitution should outlaw any form of immunity. The Cabinet should be gppointed from within Parliament. The Attorney
Generd’ s office is given four respongbilities, legd advisor to the government, chief prosecutor, cabinent miniger and an MP. |
think this duties are not only eroneous but open to many conflicts of interet. | think we should create an independent office of
the AG. The Conditution should aso protect the office of the prosecutor generd. The director of the prosecution should be
protected so that he does not face any interference from the palitica circle.

| think we should have aso a provison whereby citizens should be able to remove non-performing MPs and divic leaders.
Once they are dected in they should not think that thet’sthe end of the road, that they can do whatever they want. | think we
should aso have the dected leaders having a kind of proportiona representation, such that , we don’t have a leader who is
representing 30,000 Kenyans and another is representing 5,000 Kenyans or less yet they same the same power. | think we
should have a provison for proportiona representation. | think we should dlow for a provison for extending services. The
way it is today, a candidate is wdl chosen but politica parties cannot contest. | think this is wrong and should be rectified.
Agan leaders who want to contest, who are in public office.  There should not be a requirement whereby they are supposed
to reinguish ther previous postions before they can content. | think they should be given leave such they will be able to
contest, and if they lose they will be able to bring back ther duties, because their sdary having to be stopped as is normdly the
same. (bel rings) | think aso for the cabinent minigers, there should be no law for cabinet minigers in eectora regions in
acusation of dectord exercise. The question aso of adminigrative boundaries. Some of this boundaries have been put in place
inamanner that is not redly in the interest of the people such that we have some people representing large areas, other people
representing small areas where by those people representing that big area where by 50,000 people represented by one person,
are having their views supressed by this non representation because you will have less to represent. | think aso the parliament
should have a condiitutiond, provison in the conditution whereby the parliament can control its own caender and no body
should come from anywhere and say now I'm desolving parliament or I'm opening it, no. | think there should be a
conditutiond provision whereby it states when it is open and when it is closed. That should not be determined by an individud.

Com Wambua: Stephen | know you came late, but that bell was supposed to say that your time was up and you need to

summarise. Then you can leave the written memorandum

Stephen Mburu: For foreigners who have for many years stayed in the country and have become interested in matters that
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are taking place in the country, they should be given the vating rights.

For the regidration of voters, we should have a continuous regidration of voters not only when eections come and then we
register for one month. The regigration should continue through out whether there are eections or not. There should be a
provison in the conditution where voters have aright to vote. Kenyans without the ID but genuine members of the society and
are known and have their birth certificates and other documents should aso be dlowed to vote whether they have their 1D
document or not. The electord officids who change ther plight for affiliation should not need to pick the mandate from the
electorate. Once the parliament creates its own caender, it should not be extended. That cdender is supposed to be uphdd at
dl costs. The MP should dso have a continud provison wherby MPs have the right to live without intimidation or fear of
anwything. The quorum of the current parliament is only 30 members againg 220 members which is only 13.5% of
representation. That means 30 members can be able to change the condtitution of laws. | think that is a very smdl number. |
think the congtitution should create a better provison of a quorun whereby this percentage should be increased to at least say
2/3 not 13% which istoo little

Com Wambua: Stephen you need to chose two lagt points you want to make.

Stephen Mburu: Should parliament have a vote of no confidence, we should not have the entire parliament getting desolved.
| think those who are in office, who are governing the country, are the once who are supposed to resgn not the parliament. The
parliament should not desolve. It is not the parliament that has failed to perform, it is the govenment.

There should be a congtitution provison where members of the public are able to adjourn the parliament. (bel rings) during the
time of eectora exercise when the dections are taking place, | think we should have an Independent leadership in an acting
capacity to govern the country until the dections are compl eted.

Com. Wambua: Last one.

Again, there should also be a provison whereby an dected government should be able to assume office modly. So that the
handing over of power iswdl taken care off.

Com. Wambua: Thetrangtiond procedures should be wel taken care of.

Stephen Mburu: Exactly.

Com. Abubakar: Thank you very much Stephen. You need to give that memorandum to our members there, and since you
had not even indicated that you are going to give views you need to write your name here and then sgn your namene in the

220



register, but | need to tdl you this, that if you want to give us this memorandum but if you want to refine, when | say for every
hold your peace, it doesn’t mean that you can no longer write a memorandum to us. If you must write a memorandum, please
do it quickly because you know that Kenyans are pressuring us on time, please work hard, work hard. If you want to go and
write the memorandum either to add things you think you did not articulate well, or things which come up to you because of
consultations with people, you need to write that memorandum bringing to our office or to the office of the co-ordinator and it
will reach us. But you need to do it quickly and this Stephen it is very important that if you fed you ill have to add to that

memorandum, you are free to do so. Professor | would like you to speak to the gentleman who said that he wants to give us a

message.

Com. Kabira: Before he does, Stephen, if | may ask you when did you know about the meeting. Umenyire ri uhoro wa

mucamanio? (inaudible answer)

Peter Waweru: Thank you very much the commisson, there is something that is quite burning which | wanted to pass to the
commisson. My nameis Mr. Peter Waweru Kahoro. Now there is this message | want to pass to the commission about the
conditutiond review and the generd dection. My fear is that, there seems to be arush in this process and if you look the at the
review act, we know that so far, the commisson has worked within the time of the act deadline, that will be in October, the
commission will only have worked for only 14 months. Now 9 months were logt as the chairman was trying to negotiate within
the ..... and the parliamentary review commisson. Now what | am saying is that Kenyans, are fearing that there seems to be a
rush with our commissioners. Let us not tie the review process with the year 2000 generd dections. Let the eections go on as
per the current Condtitution, because we have a Condtitution, we are not in a vaccum. Let the 2002 year generd dections be
held under the current Condtitution and the review process take its course. So | am saying that, you go to Parliament, help that
the current Parliament to extend your time, even if it is 2 years. We know South Africa it took about 3 years. We know the
independent concession which you have used now was done for about 3 years, 1960-1962, the Lancaster House. We have
Uganda here they did their Condtitution review and took about 5 years. So whey are we rushing? My prayer is tha the
commissoners, don’t be in a hurry, we are the Kenyans and we are the people who arefiling this process and we want a water
tight Condtitution that will take care of our hopes, our fears and our aspiration for the generations to come. So let’snot be in a
hurry, let Parliament give you more time and let us not tie the genera dections with the review process. The review should
continue even if itisfor 3 years, we Kenyans are ready to budget for that one. We are taking of the cost, but anything good
hesto cogt dot ign'tit? Ata ukitaka nguo mzuri, lazima utatoa pesa zaidi. So if you want a good congtitution, then we have to
foot the bill. Thank you very much (clapping).

Com. Kabira: Thank you very much Peter Waweru and with that advise | think we can say we have come to the end of this
day. | want to thank dl of you for your commitment for the process. Some people are dill  here snce morning like this young
man, now | even know his name, Miano and others in this room who have been here snce morning, and | think this is a

demostration to the comitment and the interest that we have.
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When collecting the views from the Kenyans sometimes you get a better picture of where you are going and where the
Kenyans themsalves are going. So it is a negotiating process. There are many interested parties, but Kenyans | haveto say are
the most important. The Kenyans as a Nation are the main stakeholders for this process. For those who were not very sure
whether this process is going to go on, | wanted to re-echo the statement that was made by Com. Zein dittle earlier, that we are
operating at alaw that cannot be just dismissed any day, but will continue also to struggle for the entrenchment of the process in
the new condtitution inorder to ensure that the Kenyans fed completely comfortable with the process, but we are very happy
with the views today and | want like Zein has just said, thiswill not be the end. We are ill in Kencom House, 2@ FHoor in
Narobi and anybody with a memorandum can dill send it to the commisson. We are recaiving many memorandums by the
way, induding through E-Mail. Y ou can aso send the memorandum through the

Didrict Coordinator and | think that as we move together, | believe we’ ll come with a very good condtitution, that will take for a
few other decades as hopefully move to a better Kenya for the children, men and women you know of this country. | think with
those few remarks, | am going to ask the Chair to say one or two things and then also ask somebody to prayer and we'll close

the session.

Chairman 3C’ss Mwaura Njuguna: Thank you very much commissioners, | want to thank you dl professor and the
Secretariate thank you very much. | want to thank the members here who have remained up to thistime. Tha shows we are
redly committed so without tiring you very much, | thank you and we wish a good journey. | will request Mbugua to say a

dodng prayer.

Mr. Mbugua: Let uspray. Beoved into the Father and to the Son and to the Holy Spirit, as it was in the beginning is now
and ever dhdl be without end Amen. Gracious and most loving father we come before you to thank you and bless your holy
mighty name through this great we have had our father, thisisablessing. All the minds talked and it reminds me of the children
of Israel with thar leader Moses, when they had to seek long days and take long hours to ddibarate on an issue so that they
may come to a decison. Lord the commissioners here, are a blessng and we want to commit them in to your blessngs even
this moment. We want to bless them and now close this stting and wherever dse they go, father we commit them into your
hands for protection, for security, even their own persons and their own families, we have a brother who even got married
yesterday, and he has foregone that marriage he has just entered in, for the beauty to come and St with us. Thank you very
much lord for giving us such committed commissoners. Even the secretariate our father, we are thanking you for them, and we
commit them into your blessngs. Even this members of the public who have been here dl day long. We are saying thank you,
thank you lord because you are with us as we pray for Kenya. We want Africa Kenya to worhip you our father to look up to
your interests. We want a Kenya that makes you happy our father, to guide us, lead us, locate what we are looking for Lord,
because it is by your choice that we are there even this moment. In this we pray trusting and believing it is done because we
pray in the holy mighty name of our Lord Jesus Chris Amen. May the grace of our Lord Jesus Christ, and the love of God,
and the fdlowship of our Lord Holy Spirit, be with us now and for ever more. May God blessyou dl.
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M eeting ended at 6.00 p.m.
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